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T Laser Radiation. Donot '
stare into beam. Class 2
| Consumer Laser Product |

EN50689:2021
IEC 60825-1:2014, < 5mW, 500- 540 nm
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Deutsch

Sicherheitshinweise

Samtliche Anweisungen sind zu lesen und zu beachten,
um mit dem Messwerkzeug gefahrlos und sicher zu ar-
beiten. Wenn das Messwerkzeug nicht entsprechend
den vorliegenden Anweisungen verwendet wird, kon-
nen die integrierten Schutzvorkehrungen im Messwerk-
zeug beeintrachtigt werden. Machen Sie Warnschilder am Messwerk-
zeug niemals unkenntlich. BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN GUT

AUF UND GEBEN SIE SIE BEI WEITERGABE DES MESSWERKZEUGS MIT.

» Vorsicht - wenn andere als die hier angegebenen Bedienungs- oder
Justiereinrichtungen benutzt oder andere Verfahrensweisen ausge-
fiihrt werden, kann dies zu gefahrlicher Strahlungsexposition fiih-
ren.

» Das Messwerkzeug wird mit einem Laser-Warnschild ausgeliefert (in
der Darstellung des Messwerkzeugs auf der Grafikseite gekenn-
zeichnet).

» Ist der Text des Laser-Warnschildes nicht in Ihrer Landessprache,
dann iiberkleben Sie ihn vor der ersten Inbetriebnahme mit dem mit-
gelieferten Aufkleber in lhrer Landessprache.

Richten Sie den Laserstrahl nicht auf Personen oder Tie-
re und blicken Sie nicht selbst in den direkten oder re-
flektierten Laserstrahl. Dadurch konnen Sie Personen
blenden, Unfdlle verursachen oder das Auge schadigen.

» Falls Laserstrahlung ins Auge trifft, sind die Augen bewusst zu schlie-
Ben und der Kopf sofort aus dem Strahl zu bewegen.

» Nehmen Sie keine Anderungen an der Lasereinrichtung vor.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille (Zubehdr) nicht als Schutzbrille.
Die Laser-Sichtbrille dient zum besseren Erkennen des Laserstrahls; sie
schiitzt jedoch nicht vor der Laserstrahlung.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille (Zubehdr) nicht als Sonnenbrille
oder im StraBenverkehr. Die Laser-Sichtbrille bietet keinen vollstandi-
gen UV-Schutz und vermindert die Farbwahrnehmung.
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» Lassen Sie das Messwerkzeug nur von qualifiziertem Fachpersonal
und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Messwerkzeuges erhalten bleibt.

» Lassen Sie Kinder das Laser-Messwerkzeug nicht unbeaufsichtigt be-
nutzen. Sie konnten unbeabsichtigt andere Personen oder sich selber
blenden.

» Arbeiten Sie mit dem Messwerkzeug nicht in explosionsgeféahrdeter
Umgebung, in der sich brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Im Messwerkzeug konnen Funken erzeugt werden, die den
Staub oder die Dampfe entziinden.

Bringen Sie den Magnet nicht in die Ndhe von Implanta-
ten oder sonstigen medizinischen Geréten, wie z.B.
Herzschrittmacher oder Insulinpumpe. Durch den Ma-
gnet wird ein Feld erzeugt, das die Funktion von Implanta-
ten oder medizinischen Geraten beeintrachtigen kann.

» Halten Sie das Messwerkzeug fern von magnetischen Datentrégern
und magnetisch empfindlichen Gerdten. Durch die Wirkung der Magne-
te kann es zu irreversiblen Datenverlusten kommen.

Produkt- und Leistungsbeschreibung

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Betriebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Messwerkzeug ist bestimmt zum Ermitteln und Uberpriifen von waage-
rechten und senkrechten Linien.

Das Messwerkzeug ist zur Verwendung im Innenbereich geeignet.
Dieses Produkt ist ein Verbraucher-Laser-Produkt gemaB EN 50689.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht sich auf die Dar-
stellung des Messwerkzeugs auf der Grafikseite.

(1) 1/4"-Aufnahme der Adapterplatte

(2) Feineinstellschraube der Adapterplatte
(3) Adapterplatte

(4) Ein-/Ausschalter

Bosch Power Tools 160992AA3S(06.09.2024)
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(5) Austrittsoffnung Laserstrahlung

(6) Stativ®

(7) Laser-Sichtbrille”

(8) Stativaufnahme 1/4"

(9) Batteriefachdeckel
(10) Laser-Warnschild
(11) Seriennummer
(12) Arretierung des Batteriefachdeckels
(13) Halterung?
(14) 1/4"-Schraube der Halterung”
(15) Feststellschraube der Halterung”
(16) Befestigungsschraube der Halterung®
(17) Feineinstellschraube der Halterung?

a) Dieses Zubehdr gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.

Technische Daten

Sachnummer 3603F63C..
Arbeitsbereich mindestens” 12m
Nivelliergenauigkeit®® +0,6 mm/m
Selbstnivellierbereich +4°
Nivellierzeit <6s
Betriebstemperatur -5°C...+40°C
Lagertemperatur -20°C...+70°C
max. Einsatzhohe {iber Bezugshohe 2000 m
relative Luftfeuchte max. 90 %
Verschmutzungsgrad entsprechend Rl
IEC61010-1

Laserklasse 2
Lasertyp <5mW, 500-540 nm
Ce 5

1609 92AA3S|(06.09.2024)

Bosch Power Tools



Deutsch |11

Kreuzlinienlaser Quigo Green

Divergenz 25 x 5 mrad (Vollwinkel)
Stativaufnahme 1/4"
Batterien 2 x1,5VLR3 (AAA)
Betriebsdauer mindestens® 3h
Gewicht” 0,27 kg
MaBe (Lange x Breite x Hohe) 65 x 65 x 65 mm

A) Der Arbeitsbereich kann durch ungiinstige Umgebungsbedingungen (z.B. direkte
Sonneneinstrahlung) verringert werden.

B) bei20-25°C

C) Die angegebenen Werte setzen normale bis giinstige Umgebungsbedingungen
(z.B. keine Vibration, kein Nebel, kein Rauch, keine direkte Sonneneinstrahlung)
voraus. Nach starken Temperaturschwankungen kann es zu Genauigkeitsabwei-
chungen kommen.

D) Estritt nur eine nicht leitfahige Verschmutzung auf, wobei jedoch gelegentlich ei-
ne voriibergehende durch Betauung verursachte Leitfahigkeit erwartet wird.

E) Gewichtohne Batterien
Zur eindeutigen Identifizierung lhres Messwerkzeugs dient die Seriennummer (11) auf
dem Typenschild.

Montage

Batterien einsetzen/wechseln

Fiir den Betrieb des Messwerkzeugs wird die Verwendung von Alkali-Man-
gan-Batterien empfohlen.

Zum Offnen des Batteriefachdeckels (9) driicken Sie die Arretierung (12) in
Pfeilrichtung und nehmen den Batteriefachdeckel ab. Setzen Sie die mitge-
lieferten Batterien ein.

Achten Sie dabei auf die richtige Polung entsprechend der Darstellung auf
der Innenseite des Batteriefachs.

Werden die Batterien schwach, dann blinken die Laserlinien fiir einige Se-
kunden in schnellem Takt.

Ersetzen Sie immer alle Batterien gleichzeitig. Verwenden Sie nur Batterien
eines Herstellers und mit gleicher Kapazitét.

Bosch Power Tools 160992AA3S(06.09.2024)
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» Nehmen Sie die Batterien aus dem Messwerkzeug, wenn Sie es lan-
gere Zeit nicht benutzen. Die Batterien konnen bei langerer Lagerung im
Messwerkzeug korrodieren.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Schiitzen Sie das Messwerkzeug vor Nasse und direkter Sonnenein-
strahlung.

» Setzen Sie das Messwerkzeug keinen extremen Temperaturen oder
Temperaturschwankungen aus. Lassen Sie es z.B. nicht langere Zeit im
Auto liegen. Lassen Sie das Messwerkzeug bei groBeren Temperatur-
schwankungen erst austemperieren, bevor Sie es in Betrieb nehmen. Bei
extremen Temperaturen oder Temperaturschwankungen kann die Prazi-
sion des Messwerkzeugs beeintrachtigt werden.

» Vermeiden Sie heftige StoBe oder Stiirze des Messwerkzeugs. Durch
Beschadigungen des Messwerkzeugs kann die Genauigkeit beeintrachtigt
werden. Vergleichen Sie nach einem heftigen StoB oder Sturz die Laserli-
nie zur Kontrolle mit einer bekannten waagerechten oder senkrechten Re-
ferenzlinie.

» Schalten Sie das Messwerkzeug aus, wenn Sie es transportieren.
Beim Ausschalten wird die Pendeleinheit verriegelt, die sonst bei starken
Bewegungen beschadigt werden kann.

Ein-/Ausschalten
Zum Einschalten des Messwerkzeugs schieben Sie den Ein-/Ausschalter (4)

nach oben. Das Messwerkzeug sendet sofort nach dem Einschalten zwei La-
serlinien aus der Austrittséffnung (5).

Zum Ausschalten des Messwerkzeugs schieben Sie den Ein-/

Ausschalter (4) nach unten tiber die Austritts6ffnung (5).

» Lassen Sie das eingeschaltete Messwerkzeug nicht unbeaufsichtigt
und schalten Sie das Messwerkzeug nach Gebrauch ab. Andere Perso-
nen konnten vom Laserstrahl geblendet werden.

Nivellierautomatik

Stellen Sie das Messwerkzeug auf eine waagerechte, feste Unterlage, befes-
tigen Sie es auf der Halterung (13) oder dem Stativ (6). Um mit Nivellierau-
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tomatik zu arbeiten, muss die Unterseite des Messwerkzeugs waagerecht
und mit der Stativaufnahme (8) nach unten ausgerichtet sein. Nach dem
Einschalten gleicht die Nivellierautomatik Unebenheiten innerhalb des
Selbstnivellierbereiches von +4° automatisch aus. Die Nivellierung ist abge-
schlossen, sobald die Laserlinien nicht mehr blinken.

Ist die automatische Nivellierung nicht moglich, z.B. weil die Unterseite des
Messwerkzeugs mehr als 4° von der Waagerechten abweicht oder das Mess-
werkzeug frei in der Hand gehalten wird, dann blinken die Laserlinien dauer-
haft in langsamem Takt und das Messwerkzeug arbeitet ohne Nivellierauto-
matik. Die Laserlinien bleiben eingeschaltet, die beiden gekreuzten Linien
verlaufen aber nicht mehr zwingend im rechten Winkel zueinander. Um zu
gewahrleisten, dass die zwei Laserlinien weiter im rechten Winkel zueinan-
der verlaufen, positionieren Sie das Messwerkzeug orthogonal zur Wand.
Bei Erschiitterungen oder Lageanderungen wahrend des Betriebs wird das
Messwerkzeug automatisch wieder einnivelliert. Uberpriifen Sie nach einer
erneuten Nivellierung die Position der waagerechten bzw. senkrechten La-
serlinie in Bezug auf Referenzpunkte, um Fehler durch eine Verschiebung
des Messwerkzeugs zu vermeiden.

Arbeitshinweise

» Verwenden Sie immer nur die Mitte der Laserlinie zum Markieren.
Die Breite der Laserlinie dndert sich mit der Entfernung.

Befestigen mit der Halterung (siehe Bild A)

Mithilfe der Halterung (13) kénnen Sie das Messwerkzeug an verschiedenar-
tigen Gegenstdnden mit einer Stéarke von 10 bis 60 mm (MM2) bzw. 3 bis
70 mm (MM3) befestigen, z.B. an senkrechten bzw. waagerechten Brettern
oder Rohren.

Losen Sie die Befestigungsschraube (16) der Halterung, setzen Sie die Hal-
terung an der gewiinschten Stelle auf und ziehen Sie die Befestigungs-
schraube wieder fest.

Setzen Sie das Messwerkzeug mit der Stativaufnahme (8) auf die 1/4"-
Schraube (14) der Halterung und drehen Sie es mit maBiger Kraft auf der
Halterung fest. Drehen Sie das Messwerkzeug nicht zu fest an, es kann sonst
beschadigt werden.

MM2: Sie kénnen das Messwerkzeug auch mit der Adapterplatte (3) auf der
Halterung befestigen.

Bosch Power Tools 160992AA3S(06.09.2024)
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Richten Sie die Halterung grob aus, bevor Sie das Messwerkzeug einschal-

ten:

- MM2: Losen Sie die Feststellschraube (15) der Halterung. Bewegen Sie
das Messwerkzeug in der gewiinschten Hohe in eine waagerechte Positi-
on (mit der Stativaufnahme (8) nach unten). Schrauben Sie die Feststell-
schraube wieder fest.

- MM3: Drehen Sie das Messwerkzeug in eine waagerechte Position (mit
der Stativaufnahme (8) nach unten). Richten Sie das Messwerkzeug mit
der Feineinstellschraube (17) der Halterung auf die gewiinschte Hohe
aus.

Arbeiten mit dem Stativ

Ein Stativ bietet eine stabile, héheneinstellbare Messunterlage. Setzen Sie
das Messwerkzeug mit der 1/4"-Stativaufnahme (8) auf das Gewinde des
Stativs (6) oder eines handelsiiblichen Fotostativs. Schrauben Sie das
Messwerkzeug mit der Feststellschraube des Stativs fest.

Richten Sie das Stativ grob aus, bevor Sie das Messwerkzeug einschalten.
Sie konnen das Messwerkzeug auch mit der Adapterplatte (3) auf dem Sta-
tiv befestigen.

Arbeiten mit der Adapterplatte (siehe Bilder B-C)

Die Adapterplatte (3) erleichtert das genaue Ausrichten des Messwerkzeugs
an einem Referenzpunkt und erméglicht schnelles Aufsetzen und Abnehmen
des Messwerkzeugs.

Die Adapterplatte (3) kann auf der Halterung MM2 (13) oder dem Stativ (6)

befestigt werden.

- Halterung MM2: Setzen Sie die Adapterplatte mit der 1/4"-Aufnahme (1)

auf die Schraube (14) der Halterung und drehen Sie sie mit maBiger Kraft
auf der Halterung fest.
Hinweis: Losen Sie die Feststellschraube (15) der Halterung, wenn Sie
die Position des Messwerkzeugs andern wollen. Beim Drehen der Adap-
terplatte ohne geloste Feststellschraube kann sich die Adapterplatte lo-
ckern und das Messwerkzeug herabfallen.

- Stativ: Schrauben Sie die Feststellschraube des Stativs in der 1/4"-
Aufnahme (1) der Adapterplatte fest.

Driicken Sie das Messwerkzeug so in die Adapterplatte (3), dass die Arretie-

rungen der Adapterplatte in den Aussparungen an zwei Seiten des Mess-
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werkzeugs einrasten. Die Adapterplatte kann an der Unter-, der Riick- und
der Oberseite des Messwerkzeugs befestigt werden.

Priifen Sie das Messwerkzeug auf festen Sitz.

Bei Montage der Adapterplatte an der Riickseite kann das Messwerkzeug in
der Hohe, bei Montage an der Ober- oder Unterseite seitlich ausgerichtet
werden. Drehen Sie die Feineinstellschraube (2) der Adapterplatte, um die
Laserlinie an einem Referenzpunkt auszurichten.

Laser-Sichtbrille

Die Laser-Sichtbrille filtert das Umgebungslicht aus. Dadurch erscheint das
Licht des Lasers fiir das Auge heller.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

Halten Sie das Messwerkzeug stets sauber.

Tauchen Sie das Messwerkzeug nicht ins Wasser oder andere Fliissigkeiten.
Wischen Sie Verschmutzungen mit einem feuchten, weichen Tuch ab. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Losemittel.

Reinigen Sie insbesondere die Flachen an der Austrittsoffnung des Lasers
regelmaBig und achten Sie dabei auf Fusseln.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und Wartung Ihres
Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosionszeichnungen und Informationen

zu Ersatzteilen finden Sie auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft [hnen gerne bei Fragen zu un-
seren Produkten und deren Zubehor.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen bitte unbedingt

die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH
Servicezentrum Elektrowerkzeuge
Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Bosch Power Tools 160992AA3S(06.09.2024)
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Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 480

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com

Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile bestellen oder Repa-
raturen anmelden.

Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 480

Fax: (0711) 400 40 482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Entsorgung

Messwerkzeuge, Zubehor und Verpackungen sollen einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

E Werfen Sie Messwerkzeuge und Batterien nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

Nicht mehr gebrauchsfahige Messwerkzeuge und defekte oder verbrauchte
Akkus/Batterien miissen getrennt entsorgt werden. Nutzen Sie die vorgese-
henen Sammelsysteme.

Bei unsachgemaBer Entsorgung konnen Elektro- und Elektronik-Altgerate
aufgrund des moglichen Vorhandenseins gefahrlicher Stoffe schadliche Aus-
wirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit haben.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir private
Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Vertreiber zur unent-
geltlichen Riicknahme von Altgeraten verpflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektronikgerate von

mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamt-

verkaufsflache von mindestens 800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder

dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-

stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerats an einen
Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der gleichen Gerateart, das im
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Wesentlichen die gleichen Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort
der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zurlickzu-
nehmen; Ort der Abgabe ist auch der private Haushalt, sofern dort
durch Auslieferung die Abgabe erfolgt: In diesem Fall ist die Abholung
des Altgerits fiir den Endnutzer unentgeltlich; und
2. auf Verlangen des Endnutzers Altgeréte, die in keiner auBeren Abmes-
sung groBer als 25 cm sind, im Einzelhandelsgeschaft oder in unmittel-
barer Nédhe hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf
nicht an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates gekniipft wer-
den und ist auf drei Altgerate pro Gerateart beschrénkt.
Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das neue Elektro-
oder Elektronikgerat den Endnutzer iiber die Méglichkeit zur unentgeltlichen
Riickgabe bzw. Abholung des Altgerats zu informieren und den Endnutzer
nach seiner Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Gerats
ein Altgerat zuriickgegeben wird.
Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmit-
teln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir Elektro- und Elektronikgerate
mindestens 400 m” betragen oder die gesamten Lager- und Versandflichen
mindestens 800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf Elek-
tro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiibertrager), 2 (Bild-
schirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindestens einer auBeren Abmessung
liber 50 cm) beschrankt ist. Fiir alle {ibrigen Elektro- und Elektronikgerate
muss der Vertreiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Ent-
fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt auch fiir Altgerate,
die in keiner auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, die der Endnutzer
zuriickgeben will, ohne ein neues Gerat zu kaufen.
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English

Safety Instructions

All instructions must be read and observed in order for
the measuring tool to function safely. The safeguards
integrated into the measuring tool may be comprom-
ised if the measuring tool is not used in accordance with
these instructions. Never make warning signs on the
measuring tool unrecognisable. SAVE THESE INSTRUCTIONS FOR FU-

TURE REFERENCE AND INCLUDE THEM WITH THE MEASURING TOOL

WHEN TRANSFERRING IT TO A THIRD PARTY.

» Warning! If operating or adjustment devices other than those spe-
cified here are used or other procedures are carried out, this can lead
to dangerous exposure to radiation.

» The measuring tool is delivered with a laser warning sign (marked in
the illustration of the measuring tool on the graphics page).

» If the text of the laser warning label is not in your national language,
stick the provided warning label in your national language over it be-
fore operating for the first time.

Do not direct the laser beam at persons or animals and
do not stare into the direct or reflected laser beam your-
self. You could blind somebody, cause accidents or damage
your eyes.

» If laser radiation hits your eye, you must close your eyes and immedi-
ately turn your head away from the beam.

» Do not make any modifications to the laser equipment.

» Do not use the laser goggles (accessory) as protective goggles. The
laser goggles make the laser beam easier to see; they do not protect you
against laser radiation.

» Do not use the laser goggles (accessory) as sunglasses or while driv-
ing. The laser goggles do not provide full UV protection and impair your
ability to see colours.
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» Have the measuring tool repaired only by a qualified specialist using
only original replacement parts. This will ensure that the safety of the
measuring tool is maintained.

» Do not let children use the laser measuring tool unsupervised. They
could unintentionally blind themselves or other persons.

» Do not use the measuring tool in explosive atmospheres which con-
tain flammable liquids, gases or dust. Sparks may be produced inside
the measuring tool, which can ignite dust or fumes.

Keep the magnet away from implants and other medical
devices, e.g. pacemakers or insulin pumps. The mag-

net generates a field that can impair the function of implants
and medical devices.

» Keep the measuring tool away from magnetic storage media and
magnetically-sensitive devices. The effect of the magnets can lead to ir-
reversible data loss.

Product Description and Specifications
Please observe the illustrations at the beginning of this operating manual.

Intended Use

The measuring tool is intended for determining and checking horizontal and
vertical lines.

The measuring tool is suitable for indoor use.
This product is a consumer laser product in accordance with EN 50689.

Product features

The numbering of the product features shown refers to the illustration of the
measuring tool on the graphic page.

(1) 1/4" mount of the adapter plate

(2) Fine adjustment screw of the adapter plate
(3) Adapter plate

(4) On/off switch

(5) Laser beam outlet aperture

(6) Tripod®
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(7) Laser viewing glasses®

(8) 1/4" tripod mount

(9) Battery compartment cover
(10) Laser warning label
(11) Serial number

(12) Locking mechanism of the battery compartment cover

(13) Holder”

(14) 1/4" screw of the holder?

(15) Locking screw of the holder”
(16) Fastening screw of the holder”

(17) Fine adjustment screw of the holder”

a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

Technical data

Article number 3603F63C..
Working range at least" 12m
Levelling accuracy®® +0.6 mm/m
Self-levelling range +4°
Levelling time <6s
Operating temperature -5°Cto+40°C
Storage temperature -20°Cto+70°C
Max. altitude 2000 m
Relative air humidity max. 90 %
Pollution degree according to [EC 61010-1 2D
Laser class 2
Laser type <5mW, 500-540 nm
Cq 5
Divergence 25 x 5 mrad (full angle)
Tripod mount 1/4"
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Cross line laser Quigo Green

Batteries 2 x 1.5V LR3 (AAA)
Operating time at least® 3h
Weight? 0.27 kg
Dimensions (length x width x height) 65 *x 65 x 65 mm

A) The working range may be reduced by unfavourable environmental conditions
(e.g. direct sunlight).

B) At20-25°C

C) The values stated presuppose normal to favourable environmental conditions
(e.g. no vibration, no fog, no smoke, no direct sunlight). Extreme fluctuations in
temperature can cause deviations in accuracy.

D) Only non-conductive deposits occur, whereby occasional temporary conductivity
caused by condensation is expected.

E) Weight without batteries
The serial number (11) on the type plate is used to clearly identify your measuring tool.

Assembly

Inserting/changing the batteries

It is recommended that you use alkaline manganese batteries to operate the

measuring tool.

Push the locking mechanism (12) in the direction of the arrow to open the

battery compartment cover (9) and remove the battery compartment cover.

Insert the batteries supplied.

When inserting the batteries, ensure that the polarity is correct according to

the illustration on the inside of the battery compartment.

If the batteries become weak, the laser lines will flash quickly for a few

seconds.

Always replace all the batteries at the same time. Only use batteries from the

same manufacturer and which have the same capacity.

» Take the batteries out of the measuring tool when you are not using it
for a prolonged period of time. The batteries can corrode during pro-
longed storage in the measuring tool.
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Operation

Starting Operation
» Protect the measuring tool from moisture and direct sunlight.

» Do not expose the measuring tool to any extreme temperatures or
variations in temperature. For example, do not leave it in a car for ex-
tended periods of time. In case of large variations in temperature, allow
the measuring tool to adjust to the ambient temperature before putting it
into operation. The precision of the measuring tool may be compromised
if exposed to extreme temperatures or variations in temperature.

» Avoid substantial knocks to the measuring tool and avoid dropping it.
Damaging the measuring tool can cause accuracy to be compromised. If
the laser line is subjected to a substantial knock or is dropped, check it by
comparing it to a known horizontal or vertical reference line.

» Switch the measuring tool off when transporting it. The pendulum unit
is locked when the tool is switched off, as it can otherwise be damaged by
big movements.

Switching on/off

To switch on the measuring tool, push the on/off switch (4) up. Immediately
after switching on, the measuring tool sends two laser lines out of the outlet
aperture (5).

To switch off the measuring tool, push the on/off switch (4) downward over
the laser beam outlet aperture (5).

» Never leave the measuring tool unattended when switched on, and
ensure the measuring tool is switched off after use. Others may be
blinded by the laser beam.

Automatic levelling

Position the measuring tool on a level, firm surface or attach it to the

holder (13) or the tripod (6). To work with automatic levelling, the under-
side of the measuring tool needs to be horizontal and aligned with the tripod
mount (8) facing down. After switching on, the automatic levelling function
automatically compensates irregularities within the self-levelling range of
+4°. The levelling is finished as soon as the laser lines stop flashing.

If automatic levelling is not possible, e.g. because the underside of the
measuring tool deviates by more than 4° from the horizontal plane or the
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measuring tool is held freely in the hand, the laser lines will continuously
flash slowly and the measuring tool will work without automatic levelling.
The laser lines remain switched on, but the two intersecting lines will no
longer necessarily be perpendicular to each other. To make sure that the two
laser lines are still perpendicular to one another, position the measuring tool
atan angle of 90° to the wall.

In case of ground vibrations or position changes during operation, the meas-
uring tool is automatically levelled again. Upon re-levelling, check the posi-
tion of the horizontal or vertical laser line with regard to the reference points
to avoid errors by moving the measuring tool.

Working Advice

» Only the centre of the laser line must be used for marking. The width
of the laser line changes depending on the distance.

Attaching using the holder (see figure A)

Using the holder (13), you can attach the measuring tool to various objects

up to 10 to 60 mm (MM2) or 3 to 70 mm (MM3) thick, e.g. to vertical or ho-

rizontal boards or pipes.

Loosen the fastening screw (16) of the holder, position the holder in the de-

sired location and retighten the fastening screw.

Place the measuring tool with the tripod mount (8) on the 1/4" screw (14)

of the holder and tighten it to secure it on the holder applying moderate

force. Do not tighten the measuring tool firmly as this could cause damage.

MM2: You can also mount the measuring tool on the holder using the ad-

apter plate (3).

Roughly align the holder before switching on the measuring tool:

- MM2: Loosen the locking screw (15) on the holder. Move the measuring
tool into a horizontal position at the required height (with the tripod
mount (8) facing down). Retighten the locking screw.

- MM3: Turn the measuring tool into a horizontal position (with the tripod
mount (8) facing down). Use the fine adjustment screw on the
holder (17) to align the measuring tool to the required height.

Working with the Tripod

Atripod offers a stable, height-adjustable support surface for measuring.
Place the measuring tool with the 1/4" tripod mount (8) on the thread of the
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tripod (6) or a conventional camera tripod. Tighten the measuring tool using
the locking screw of the tripod.

Roughly align the tripod before switching on the measuring tool.

You can also mount the measuring tool on the tripod using the adapter

plate (3).

Working with the adapter plate (see figures B-C)

The adapter plate (3) makes it easier to accurately align the measuring tool
with a reference point and enables you to quickly attach and detach the
measuring tool.

The adapter plate (3) can be mounted on the MM2 holder (13) or tripod (6).
- MM2 holder: Place the adapter plate with the 1/4" mount (1) on the
screw (14) of the holder and tighten it to secure it on the holder, applying
moderate force.

Note: Loosen the locking screw (15) of the holder if you want to change
the position of the measuring tool. If the adapter plate is turned without
loosening the locking screw, the adapter plate can become loose and the
measuring tool can fall off.

- Tripod: Tighten the locking screw of the tripod in the 1/4" mount (1) of
the adapter plate.

Press the measuring tool into the adapter plate (3) so that the locking mech-

anisms of the adapter plate engage in the holes on two sides of the measur-

ing tool. The adapter plate can be fastened to the bottom, back and top side
of the measuring tool.

Check that the measuring tool is firmly secured.

When the adapter plate is mounted on the back, the height of the measuring

tool can be aligned. When it is mounted on the top or bottom, the measuring

tool can be aligned sideways. Turn the fine adjustment screw (2) of the ad-
apter plate to align the laser line with a reference point.

Laser viewing glasses

The laser goggles filter out ambient light. This makes the light of the laser ap-
pear brighter to the eye.
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Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

Keep the measuring tool clean at all times.

Never immerse the measuring tool in water or other liquids.

Wipe off any dirt using a damp, soft cloth. Do not use any detergents or
solvents.

The areas around the outlet aperture of the laser in particular should be
cleaned on a regular basis. Make sure to check for lint when doing this.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concerning maintenance
and repair of your product as well as spare parts. You can find explosion
drawings and information on spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you with any ques-
tions about our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always include the
10-digit article number given on the nameplate of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange the collection
of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Disposal

Measuring tools, accessories and packaging should be recycled in an envir-
onmentally friendly manner.
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E Do not dispose of measuring tools or batteries with household
waste.

Only for EU countries:

Measuring tools that are no longer suitable for use and defective or used re-
chargeable batteries/batteries must be disposed of separately. Use the des-
ignated collection systems.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic equipment may have
harmful effects on the environment and human health, due to the potential
presence of hazardous substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment Regulations
2013 (S12013/3113) (as amended) and the Waste Batteries and Accumu-
lators Regulations 2009 (SI 2009/890) (as amended), products that are no
longer usable must be collected separately and disposed of in an environ-
mentally friendly manner.

Francais

Consignes de sécurité

Pour une utilisation sans danger et en toute sécurité de
I'appareil de mesure, lisez attentivement toutes les ins-
tructions et tenez-en compte. En cas de non-respect des
présentes instructions, les fonctions de protection de
I'appareil de mesure risquent d’étre altérées. Faites en
sorte que les étiquettes d’avertissement se trouvant sur appareil de
mesure restent toujours lisibles. CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS
DANS UN LIEU SOR ET REMETTEZ-LES A TOUT NOUVEL UTILISATEUR DE
L’APPAREIL DE MESURE.
» Attention - L'utilisation d’autres dispositifs de commande ou d’ajus-
tage que ceux indiqués ici ou 'exécution d’autres procédures risque
de provoquer une exposition dangereuse aux rayonnements.
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» L’appareil de mesure est fourni avec une étiquette d’avertissement
laser (repérée dans la représentation de I’appareil de mesure sur la
page des graphiques).

» Sile texte de I'étiquette d’avertissement laser n’est pas dans votre
langue, recouvrez I’étiquette par 'autocollant dans votre langue qui
est fourni, avant de procéder a la premiére mise en service.

Ne dirigez jamais le faisceau laser vers des personnes ou
des animaux et ne regardez jamais dans le faisceau laser
projeté par 'appareil ou réfléchi. Vous risqueriez
d’éblouir des personnes, de provoquer des accidents ou de
causer des lésions oculaires.

» Au cas ol le faisceau laser frappe un eil, fermez immédiatement les
yeux et déplacez la téte pour I'éloigner du faisceau. N’apportez ja-
mais de modifications au dispositif laser.

» N’apportez aucune modification au dispositif laser.

» Nutilisez pas les lunettes de vision laser (accessoire non fourni)
comme des lunettes de protection. Les lunettes de vision laser aident
seulement a mieux voir le faisceau laser ; elles ne protégent pas contre les
effets des rayonnements laser.

» Nutilisez pas les lunettes de vision laser (accessoire non fourni)
comme des lunettes de soleil ou pour la circulation routiére. Les lu-
nettes de vision laser n’offrent pas de protection UV compléte et elles
faussent la perception des couleurs.

» Ne confiez la réparation de appareil de mesure qu’a un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange d’origine. La sé-
curité de I'appareil de mesure sera ainsi préservée.

» Ne laissez pas les enfants utiliser appareil de mesure laser sans sur-
veillance. lIs risqueraient de diriger le faisceau vers leurs propres yeux
ou d’éblouir d’autres personnes par inadvertance.

» Ne faites pas fonctionner I'appareil de mesure en atmosphére explo-
sive, en présence de liquides, gaz ou poussiéres inflammables. L"ap-
pareil de mesure peut produire des étincelles susceptibles d’enflammer
les poussiéres ou les vapeurs.
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N’approchez pas I'aimant de personnes porteuses d’im-
plants chirurgicaux ou d’autres dispositifs médicaux
(stimulateurs cardiaques, pompe a insuline, etc.). L'ai-
mant génére un champ magnétique susceptible d’altérer le
fonctionnement des implants chirurgicaux et dispositifs mé-
dicaux.
» N’approchez pas I'appareil de mesure de supports de données ma-
gnétiques ou d’appareils sensibles aux champs magnétiques. Les ai-
mants peuvent provoquer des pertes de données irréversibles.

Description des prestations et du produit

Veuillez tenir compte des illustrations dans la partie avant de la notice d’utili-
sation.

Utilisation conforme

L’appareil de mesure est congu pour projeter et vérifier des lignes horizon-
tales et verticales.

L’appareil de mesure est approprié pour une utilisation en intérieur.
Ce produit est un appareil a laser grand public selon EN 50689.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments de I'appareil se référe a la représentation de
I'appareil de mesure sur la page graphique.

(1) Filetage 1/4" du plateau adaptateur

(2) Vis de réglage fin du plateau adaptateur

(3) Plateau adaptateur

(4) Interrupteur marche/arrét

(5) Orifice de sortie du faisceau laser

(6) Trépied®

(7) Lunettes de vision laser”

(8) Raccord de trépied 1/4"

(9) Couvercle du compartiment a piles
(10) Etiquette d’avertissement laser
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(11) Numéro de série
(12) Verrouillage du couvercle de compartiment a piles
(13) Support de fixation?
(14) Vis 1/4" du support de fixation?
(15) Vis de serrage du support de fixation”
(16) Vis de fixation du support de fixation®
(17) Vis de réglage fin du support de fixation?
a) Ces accessoires ne sont pas compris dans la fourniture.

Caractéristiques techniques

Laser lignes croix Quigo Green

Référence 3603F63C..
Portée minimale” 12m
Précision de nivellement®® +0,6 mm/m
Plage d’auto-nivellement +4°
Durée de nivellement <6s
Températures de fonctionnement -5°C...+40°C
Températures de stockage -20°C...+70°C
Altitude d'utilisation maxi 2000m
Humidité d’air relative maxi 90 %
Degré d’encrassement selon CEI 61010-1 22
Classe laser 2
Type de laser <5mW, 500-540 nm
Cq 5
Divergence 25 x 5 mrad (angle plein)
Filetage de trépied 1/4"
Piles 2 x1,5VLR3 (AAA)
Autonomie minimale® 3h
Poids"! 0,27 kg
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Laser lignes croix Quigo Green

Dimensions (longueur x largeur x hauteur) 65 x 65 x 65 mm

A) Laportée peut étre réduite par des conditions défavorables (par ex. exposition di-
recte au soleil).

B) 420-25°C

C) Les valeurs indiquées s’appliquent dans des conditions ambiantes normales a fa-
vorables (par ex. pas de vibrations, pas de brouillard, pas de fumée, pas d’enso-
leillement direct). Aprés de fortes variations de températures, la précision peut
différer de la valeur indiquée.

D) Nestcongu que pour les salissures/saletés non conductrices mais supporte occa-
sionnellement la conductivité due aux phénoménes de condensation.

E) Poids sans piles

Pour une identification précise de votre appareil de réception, servez-vous du numéro

de série (11) inscrit sur la plaque signalétique.

Montage

Mise en place/remplacement des piles

Il est recommandé d'utiliser des piles alcalines au manganése.

Pour ouvrir le couvercle du compartiment a piles (9), appuyez sur le blocage

(12) dans le sens de la fleche et enlevez le couvercle du compartiment a

piles. Introduisez les piles.

Respectez ce faisant la polarité indiquée sur le graphique qui se trouve a 'in-

térieur du compartiment a piles.

Quand les piles sont faibles, les lignes laser clignotent a fréquence élevée

pendant quelques secondes.

Remplacez toujours toutes les piles en méme temps. N'utilisez que des piles

de laméme marque et de méme capacité.

» Sortez les piles de I'appareil de mesure si vous savez que ’appareil
de mesure ne va pas étre utilisé pendant une période prolongée. En
cas de stockage prolongé, les piles peuvent se corroder dans I'appareil de
mesure.
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Utilisation

Mise en marche

» Protégez I'appareil de mesure contre 'humidité, ne 'exposez pas di-
rectement aux rayons du soleil.

» N’exposez pas I'appareil de mesure a des températures extrémes ou
de brusques variations de température. Ne le laissez p. ex. pas trop
longtemps dans une voiture exposée au soleil. Aprés un brusque change-
ment de température, attendez que I'appareil de mesure prenne la tem-
pérature ambiante avant de I'utiliser. Des températures extrémes ou de
brusques changements de température peuvent réduire la précision de
I'appareil de mesure.

» Evitez les chocs violents et évitez de faire tomber appareil de me-
sure. L'appareil de mesure risque alors de subir des dommages suscep-
tibles altérer la précision de mesure. Aprés un choc ou une chute, compa-
rez, pour les controler, les lignes laser avec une ligne de référence connue
verticale ou horizontale.

» Eteignez appareil de mesure quand vous le transportez. A l'arrét de
I'appareil, l'unité pendulaire se verrouille afin de prévenir tout endomma-
gement consécutif a des mouvements violents.

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche I'appareil de mesure, poussez 'interrupteur

Marche/Arrét (4) vers le haut. Inmédiatement aprés avoir été mis en

marche, I'appareil de mesure projette deux lignes laser a travers l'orifice de

sortie (5).

Pour éteindre I'appareil de mesure, poussez linterrupteur Marche/Arrét (4)

vers le bas au-dessus de l'orifice de sortie du laser (5).

» Ne laissez pas I'appareil de mesure sans surveillance quand il est al-
lumé et éteignez-le apreés l'utilisation. D’autres personnes pourraient
étre éblouies par le faisceau laser.

Nivellement automatique

Placez I'appareil de mesure sur une surface horizontale stable, fixez-le sur le
support de fixation (13) ou sur le trépied (6). Pour travailler avec nivelle-
ment automatique, 'appareil de mesure doit étre a I'horizontale et orienté de
facon a ce que le raccord de trépied (8) se trouve en bas. Aprés la mise en
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marche de I'appareil de mesure, la fonction de nivellement automatique
compense automatiquement son inclinaison s'il se trouve a I'intérieur de la
plage d’auto-nivellement de +4°. Le nivellement automatique est terminé
deés que les lignes laser cessent de clignoter.

Siun nivellement automatique nest pas possible, du fait par ex. que le cté
inférieur de I'appareil de mesure s’écarte de I'horizontale de plus de 4° ou
que I'appareil est tenu a main levée, les lignes laser clignotent durablement a
faible fréquence : I'appareil de mesure fonctionne alors sans nivellement au-
tomatique. Les lignes laser restent activées mais les deux lignes en croix ne
sont toutefois pas forcément perpendiculaires 'une par rapport a l'autre.
Pour vous assurer que les deux lignes sont toujours perpendiculaires entre
elles, positionnez I'appareil de mesure perpendiculairement au mur.

S'il subit des secousses ou change de position pendant son utilisation, I'ap-
pareil de mesure se remet a niveau automatiquement. Aprés chaque nou-
veau nivellement, vérifiez la position des lignes laser horizontale et verticale
par rapport aux points de référence afin d’éviter des erreurs dues au dépla-
cement de 'appareil de mesure.

Instructions d’utilisation

» Pour marquer la position d’une ligne laser, marquez toujours le mi-
lieu de la ligne. La largeur des lignes laser varie en effet selon la dis-
tance.

Fixation avec le support de fixation (voir figure A)

Le support (13) permet de fixer 'appareil de mesure sur différents objets
d’une épaisseur de 10 a 60 mm (MM2) ou de 3a 70 mm (MM3), p. ex. sur
des planches ou tuyaux verticaux ou horizontaux.

Desserrez la vis de fixation (16) du support, placez le support a 'endroit
souhaité et resserrez la vis de fixation.

Placez 'appareil de mesure sur le support en faisant coincider l'orifice (8)
avec lavis 1/4" (14) et serrez la vis en exercant une force modérée. Ne ser-
rez pas 'appareil de mesure trop fortement, il pourrait étre endommagé.
Support MM2 : Vous pouvez aussi fixer I'appareil de mesure sur le support
avec le plateau adaptateur (3).
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Ajustez approximativement la position du support avant de mettre en

marche I'appareil de mesure :

- Support MM2 : Desserrez la vis de serrage (15) du support. Amenez I'ap-
pareil de mesure a la hauteur souhaitée dans une position horizontale
(avec le raccord de trépied (8) en bas). Resserrez la vis de serrage.

- Support MM3 : Amenez I'appareil de mesure dans une position horizon-
tale (avec le raccord de trépied (8) en bas). Réglez la hauteur souhaitée
avec la vis de réglage fin (17) du support.

Utilisation avec le trépied

Un trépied constitue un support de mesure stable et réglable en hauteur.
Fixez I'appareil de mesure avec son raccord de trépied 1/4" (8) sur le tré-
pied (6) ou un trépied d’appareil photo du commerce. Vissez I'appareil de
mesure avec la vis de serrage du trépied.

Mettez le trépied plus ou moins a niveau avant de mettre en marche I'appa-
reil de mesure.

Vous pouvez aussi fixer I'appareil de mesure sur le trépied avec le plateau
adaptateur (3).

Utilisation avec le plateau adaptateur (voir figures B-C)

Le plateau adaptateur (3) facilite I'alignement de la ligne laser sur un point
de référence et permet un montage et démontage rapide de I'appareil de
mesure.

Le plateau adaptateur (3) peut étre fixé sur le support MM2 (13) ou le
trépied (6).
- Support MM2 : Placez l'orifice 1/4" (1) du plateau adaptateur sur la
vis (14) du support de fixation et vissez-le a ce dernier en exercant une
force modérée.
Remarque : Pour modifier la position de 'appareil de mesure, desserrez
lavis de serrage (15) du support. Si le plateau adaptateur est tourné sans
avoir préalablement desserré la vis de serrage, il risque de se desserrer et
I'appareil de mesure risque de tomber.
- Trépied : Vissez la vis de serrage du trépied dans l'orifice 1/4" (1) du pla-
teau adaptateur.
Placez I'appareil de mesure sur le plateau adaptateur (3) de fagon a ce que
les verrouillages du plateau adaptateur s’enclenchent des deux cotés de I'ap-
pareil de mesure. Le plateau adaptateur peut étre fixé au-dessous, au-des-
sus ou au dos de I'appareil de mesure.
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Controlez la bonne fixation de 'appareil de mesure.

En cas de montage du plateau adaptateur au dos de I'appareil de mesure, il
est possible d’ajuster la hauteur de ce dernier. En cas de montage au-des-
sous ou au-dessus, il est possible d’ajuster la position latérale de I'appareil
de mesure. Pour aligner la ligne laser sur un point de référence, tournez la
vis de réglage fin (2) du plateau adaptateur.

Lunettes de vision laser

Les lunettes de vision du faisceau laser filtrent la lumiére ambiante. L'ceil
percoit ainsi la lumiére du laser comme étant plus claire.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

Maintenez 'appareil de mesure propre.

N'immergez jamais I'appareil de mesure dans de I'eau ou dans d'autres li-
quides.

Nettoyez I'appareil a 'aide d’un chiffon doux et humide. N'utilisez pas de dé-
tergents ou de solvants.

Nettoyez régulierement la zone autour de I'ouverture de sortie du faisceau la-
ser en évitant les peluches.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concernant la réparation
et I'entretien de votre produit et les piéces de rechange. Des vues éclatées
ainsi que des informations concernant les piéces de rechange se trouvent
également sous : www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre disposition pour ré-
pondre a vos questions concernant nos produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de piéces de re-
change, nous préciser impérativement le numéro d’article a dix chiffres indi-
qué sur la plaque signalétique du produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en moins de

5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de retour en ligne que vous
trouverez sur notre site internet www.bosch-pt.fr a la rubrique Services.
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Vous y trouverez également notre boutique de piéces détachées en ligne ol
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle Bosch Outillage
Electroportatif

Tel.: 09 70 82 12 99 (Numéro non surtaxé au prix d'un appel local)
E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d’autres adresses de service sous :
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Elimination des déchets

Priere de rapporter les instruments de mesure, leurs accessoires et les em-
ballages dans un Centre de recyclage respectueux de I'environnement.

Ne jetez pas les appareils de mesure et les piles avec des ordures
ménageres !

Seulement pour les pays de 'UE :

Les instruments de mesure devenus hors d’usage et les batteries/piles dé-
fectueuses ou usagées doivent étre mises au rebut séparément. Utilisez les
systémes de collecte prévus.

S'ils ne sont pas éliminés correctement, les déchets d’équipements élec-
triques et électroniques peuvent avoir des effets néfastes sur I'environne-
ment et la santé humaine en raison de la présence éventuelle de substances
dangereuses.
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Valable uniquement pour la France :

R A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ses accessoires,

et batterie
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Leer y observar todas las instrucciones, para trabajar

sin peligro y riesgo con el aparato de medicion. Si el

aparato de medicion no se utiliza segtin las presentes

instrucciones, pueden menoscabarse las medidas de se-

guridad integradas en el aparato de medicion. Jamas
desvirtue las seiiales de advertencia del aparato de medicion. GUARDE
BIEN ESTAS INSTRUCCIONES Y ADJUNTELAS EN LA ENTREGA DEL APA-
RATO DE MEDICION.

» Precaucion - si se utilizan dispositivos de manejo o de ajuste distin-
tos a los especificados en este documento o si se siguen otros proce-
dimientos, esto puede conducir a una peligrosa exposicion a la radia-
cion.

» El aparato de medicion se suministra con un rétulo de advertencia la-
ser (marcada en la representacion del aparato de medicion en la pa-
ginailustrada).

» Siel texto del rotulo de advertencia laser no esta en su idioma del pa-
is, entonces ciibralo con la etiqueta adhesiva adjunta en su idioma
del pais antes de la primera puesta en marcha.
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No oriente el rayo laser sobre personas o animales y no
mire hacia el rayo laser directo o reflejado. Debido a ello,
puede deslumbrar personas, causar accidentes o dafar el
0jo.
» Silaradiacion laser incide en el ojo, debe cerrar conscientemente los
ojos y mover inmediatamente la cabeza fuera del rayo.
» No efectiie modificaciones en el equipamiento del laser.

» No utilice las gafas de visualizacion laser (accesorio) como gafas pro-
tectoras. Las gafas de visualizacion laser sirven para detectar mejor el ra-
yo laser; sin embargo, éstas no protegen contra la radiacion laser.

» No utilice las gafas de visualizacion laser (accesorio) como gafas de
sol o en el trafico. Las gafas de visualizacion laser no proporcionan pro-
teccion UV completa y reducen la percepcion del color.

» Solo deje reparar el aparato de medicion por personal técnico califi-
cado y sélo con repuestos originales. Solamente asi se mantiene la se-
guridad del aparato de medicion.

» No deje que niios utilicen el aparato de medicion laser sin vigilancia.
Podrian deslumbrar involuntariamente a otras personas o a si mismo.

» No trabaje con el aparato de medicion en un entorno potencialmente
explosivo, en el que se encuentran liquidos, gases o polvos inflama-
bles. El aparato de medicion puede producir chispas e inflamar los mate-
riales en polvo o vapores.

No coloque el iman cerca de implantes y otros dispositi-
vos médicos, como p. ej. marcapasos o homba de insuli-
na. El iman genera un campo, que puede afectar el funcio-
namiento de los implantes o de los dispositivos médicos.

» Mantenga la herramienta de medicion lejos de soportes de datos
magnéticos y dispositivos magnéticamente sensibles. Por el efecto de
los imanes pueden generarse pérdidas de datos irreversibles.

Descripcion del producto y servicio

Tenga en cuenta las figuras que aparecen en la parte delantera de las ins-
trucciones de uso.
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Utilizacion reglamentaria

El aparato de medicion ha sido disefiado para determinar y verificar lineas
horizontales y verticales.

El aparato de medicion es apto para su uso en el interior.

Este producto es un producto laser de consumo conforme a la norma
EN 50689.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen del aparato de
medicion en la pagina ilustrada.

(1) Alojamiento de 1/4" de la placa de adaptacion
(2) Tornillo de ajuste fino de la placa de adaptacion
(3) Placa de adaptacion
(4) Interruptor de conexion/desconexion
(5) Abertura de salida del rayo laser
(6) Tripode®
(7) Gafas para laser”
(8) Alojamiento de tripode de 1/4"
(9) Tapa del compartimento de las pilas
(10) Rotulo de advertencia del laser
(11) Namero de serie
(12) Enclavamiento de la tapa del compartimento de las pilas
(13) Soporte®
(14) Tornillo de 1/4" del soporte”
(15) Tornillo de fijacién del soporte”
(16) Tornillo de sujecién del soporte®
(17) Tornillo de ajuste fino del soporte®
a) Estos accesorios no corresponden al material que se adjunta de serie.

Datos técnicos
Laser de linea en cruz Quigo Green
Namero de articulo 3603F63C..
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Laser de linea en cruz Quigo Green

Zona de trabajo minima"’ 12m
Precision de nivelacion® +0,6 mm/m
Margen de autonivelacion +4°
Tiempo de nivelacion <6s
Temperatura de funcionamiento -5°C...+40°C
Temperatura de almacenamiento -20°C...+70°C
Altura de aplicacion max. sobre la altura de 2000 m
referencia
Humedad relativa del aire max. 90 %
Grado de contaminacion segin IEC 61010-1 22
Clase de laser 2
Tipo de laser <5mW, 500-540 nm
Cq 5
Divergencia 25 x 5 mrad
(angulo completo)
Alojamiento de tripode 1/4"
Pilas 2 x1,5VLR3 (AAA)
Duracién minima del servicio® 3h
Peso® 0,27 kg
Medidas (longitud x ancho x altura) 65 x 65 x 65 mm

A) Lazona de trabajo puede reducirse con condiciones del entorno adversas (p. €j.

irradiacion solar directa).
B) con20-25°C

C) Los valores indicados asumen condiciones ambientales normales a favorables
(p.ej. sin vibraciones, sin niebla, sin humo, sin luz solar directa). Tras fuertes fluc-
tuacion de temperatura pueden generarse desviaciones de precision.

D) Sélo se produce un ensuciamiento no conductor, sin embargo ocasionalmente se
espera una conductividad temporal causada por la condensacion.

E) Pesosin pilas

Para laidentificacion univoca de su aparato de medicion sirve el nimero de referencia

(11) en la placa de caracteristicas.

Bosch Power Tools
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Montaje

Colocar/cambiar las pilas

Para el funcionamiento de la herramienta de medicion se recomiendan pilas

alcalinas de manganeso.

Para abrir la tapa del compartimiento de pilas (9) presione la retencion (12)

en sentido de la flecha y quite la tapa del compartimiento de pilas. Inserte

las pilas que se adjuntan.

Observe en ello la polaridad correcta conforme a la representacion en el la-

do interior del compartimiento de pilas.

Al descargarse las pilas, las lineas laser parpadean por unos segundos con

un ciclo rapido.

Reemplace siempre simultaneamente todas las pilas. Utilice sdlo pilas de un

fabricante y con igual capacidad.

» Retire las pilas del aparato de medicion, si no va a utilizarlo durante
un periodo de tiempo prolongado. Las pilas pueden corroerse si se al-
macena en el aparato de medicion durante un periodo de tiempo prolon-
gado.

Operacion

Puesta en marcha

» Proteja el aparato de medicion de la humedad y de la exposicion di-
recta al sol.

» No exponga el aparato de medicion a temperaturas extremas o fluc-
tuaciones de temperatura. No la deje, por ejemplo, durante un tiempo
prolongado en el automovil. En caso de fuertes fluctuaciones de tempera-
tura, deje que se estabilice primero la temperatura de la herramienta de
medicion antes de la puesta en servicio. Las temperaturas extremas o los
cambios bruscos de temperatura pueden afectar a la exactitud del apara-
to de medicion.

» Evite que el aparato de medicion reciba golpes o que caiga. Los dafios
en la herramienta de medicion pueden afectar a la precision de los resul-
tados. Después de un impacto violento o caida, compare la linea del laser
con una linea de referencia horizontal o vertical conocida para su control.
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» Desconecte el aparato de medicion cuando vaya a transportarlo. Al
desconectarlo, la unidad del péndulo se inmoviliza, evitandose asi que se
dafie al quedar sometida a una fuerte agitacion.

Conexidn/desconexion

Para conectar el aparato de medicion, desplace el interruptor de conexion/

desconexion (4) hacia arriba. Inmediatamente después de la conexion, el

aparato de medicion proyecta dos lineas laser desde las aberturas de salida

(5).

Para desconectar el aparato de medicion, empuije el interruptor de cone-

xion/desconexion (4) hacia abajo sobre la abertura de salida (5).

» No deje sin vigilancia el aparato de medicion encendido y apague el
aparato de medicion después del uso. El rayo laser podria deslumbrar a
otras personas.

Nivelacion automatica

Coloque el aparato de medicion sobre una superficie horizontal y sdlida, fije-
lo al soporte (13) o al tripode (6). Para trabajar con la nivelacion automati-
ca, la parte inferior del aparato de medicion debe estar horizontal y con el
alojamiento del tripode (8) orientado hacia abajo. Tras la conexion, la nive-
lacion automatica compensa automaticamente los desniveles dentro del
margen de autonivelacion de +4°. La nivelacion se ha finalizado, una vez que
ya no parpadeen las lineas laser.

Sino es posible trabajar con nivelacion automatica, p. ej. debido a que el la-
do inferior del aparato de medicion diverge mas de 4° de la horizontal o el
aparato de medicion se sujeta libremente en la mano, entonces parpadean
permanentemente las lineas laser con un ciclo lento y el aparato de medicion
trabaja sin nivelacion automatica. Las lineas laser permanecen conectadas,
no obstante, las dos lineas en cruz ya no estan obligatoriamente en angulo
recto entre si. Para garantizar, que las dos lineas laser sigan en angulo recto
entre si, posicione el aparato de medicion ortogonalmente con respecto a la
pared.

En el caso de vibraciones o modificaciones de posicion durante el servicio,
el aparato de medicion se nivela de nuevo automaticamente. Tras una nueva
nivelacion, verifique la posicion de la linea Iaser horizontal o vertical en
cuanto a los puntos de referencia, para evitar errores debido a un desplaza-
miento del aparato de medicion.

Bosch Power Tools 160992AA3S(06.09.2024)



42 | Espafiol

Instrucciones para la operacion

» Utilice siempre sélo el centro de la linea laser para marcar. El ancho
de lalinea de laser cambia con la distancia.

Fijacion con el soporte (ver figura A)

Con la ayuda del soporte (13) puede fijar el aparato de medicion a varios ob-
jetos con un espesor de 10 hasta 60 mm (MM2) o 3 hasta 70 mm (MM3), p.
ej. en tablas o tubos verticales o horizontales.

Suelte el tornillo de fijacion (16) del soporte, coloque el soporte en el lugar
deseado y apriete de nuevo el tornillo de fijacion.

Coloque el aparato de medicion con el alojamiento del tripode (8) sobre el
tornillo de 1/4" (14) del soporte y apriételo con fuerza moderada en el so-
porte. No apriete demasiado el aparato de medicion para evitar que se dafie.
MM2: El aparato de medicion también lo puede fijar con la placa de
adaptacion (3) sobre el soporte.

Nivele el soporte de forma aproximada antes de conectar el aparato de me-

dicion:

- MM2: Paraello, suelte el tornillo de sujecion (15) del soporte. Mueva el
aparato de medicion a la altura deseada en una posicion horizontal (con
el alojamiento del tripode (8) hacia abajo). Apriete de nuevo el tornillo de
fijacion.

- MM3: Gire la herramienta de medicion a una posicion horizontal (con el
alojamiento del tripode (8) hacia abajo). Alinee la herramienta de medi-
cion ala altura deseada utilizando el tornillo de ajuste fino (17) del sopor-
te.

Trabajos con el tripode

Un tripode ofrece una base de medicion estable y regulable en la altura. Co-
loque el aparato de medicién con el alojamiento del tripode de 1/4" (8) so-
bre la rosca del tripode (6) o de un tripode fotografico corriente en el comer-
cio. Atornille firmemente el aparato de medicion con los tornillos de sujecion
del tripode.

Nivele el tripode de forma aproximada antes de conectar el aparato de medi-
cion.

El aparato de medicion también lo puede fijar con la placa de adaptacion (3)
sobre el tripode.
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Trabajos con la placa de adaptacion (ver figuras B-C)

La placa de adaptacion (3) facilita la alineacion exacta del aparato de medi-
cion en un punto de referencia y posibilita el montaje y el desmontaje rapido
del aparato de medicion.

La placa de adaptacion (3) se puede fijar sobre el soporte MM2 (13) o el
tripode (6).
- Soporte MM2: Coloque la placa de adaptacion con el alojamiento de
1/4" (1) sobre el tornillo (14) del soporte y atornillelo firmemente con
fuerza moderada sobre el soporte.
Indicacion: Suelte el tornillo de sujecion (15) del soporte, si desea modi-
ficar la posicion del aparato de medicion. Al girar la placa de adaptacion
sin el tornillo de sujecion suelto, puede aflojarse la placa de adaptacion y
originar la caida del aparato de medicién.
- Tripode: Atornille firmemente el tornillo de sujecion del tripode en el alo-
jamiento de 1/4" (1) de la placa de adaptacion.
Introduzca a presion el aparato de medicion en la placa de adaptacion (3),
de modo que las retenciones de la placa de adaptacion encastren en las
aberturas en dos lados del aparato de medicion. La placa de adaptacion se
puede fijar en el lado inferior, posterior y superior del aparato de medicién.
Controle el asiento firme del aparato de medicion.
El aparato de medicion se puede alinear en la altura, en el caso del montaje
de la placa de adaptacion en el lado posterior, y lateralmente, en el caso del
montaje de la placa de adaptacion en el lado superior o inferior. Gire el torni-
llo de ajuste fino (2) de la placa de adaptacion, para alinear la linea laser con
respecto a un punto de referencia.

Gafas paralaser

Las gafas para laser filtran la luz del entorno. Ello permite apreciar con ma-
yor intensidad la luz del laser.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza
Mantenga limpio siempre el aparato de medicion.
No sumerja el aparato de medicion en agua ni en otros liquidos.

Limpiar el aparato con un pafio himedo y suave. No utilice ningtin detergen-
te o disolvente.
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Limpie con regularidad sobre todo el area en torno a la abertura de salida del
laser, cuidando que no queden motas.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda Ud. tener sobre la
reparacion y mantenimiento de su producto, asi como sobre piezas de re-
cambio. Los dibujos de despiece e informaciones sobre las piezas de recam-
bio los podra obtener también en: www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosamente en cuanto a
laadquisicion, aplicacion y ajuste de los productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es imprescindible in-
dicar el n° de articulo de 10 digitos que figura en la placa de caracteristicas
del producto.

Espaia

Robert Bosch Espafa S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas

C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogida para la re-
paracion de su maquina, entre en la pagina www.herramientasbosch.net.
Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Encontrara mas direcciones del servicio técnico en:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacion
Recomendamos que los aparatos de medicion, los accesorios y los embala-

jes sean sometidos a un proceso de recuperacion que respete el medio am-
biente.

ﬁ iNo arroje los aparatos de medicion y las pilas a la basura!

Solo para los paises de la UE:

Los aparatos de medicion que ya no se puedan utilizar y acumuladores/bate-
rias defectuosos o usados deben desecharse por separado. Utilice los siste-
mas de recogida previstos.
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Si se eliminan de forma inadecuada, los residuos de aparatos eléctricos y
electrénicos pueden tener efectos nocivos para el medio ambiente y la salud
humana debido a la posible presencia de sustancias peligrosas.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la placa
de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucdes de seguranca

Devem ser lidas e respeitadas todas as instrucdes para
trabalhar de forma segura e sem perigo com o
instrumento de medicao. Se o instrumento de medicao
nao for utilizado em conformidade com as presentes
instrugdes, as protecdes integradas no instrumento de
medicdo podem ser afetadas. Jamais permita que as placas de
adverténcia no instrumento de medicao se tornem irreconheciveis.

CONSERVE BEM ESTAS INSTRUCOES E FACA-AS ACOMPANHAR O

INSTRUMENTO DE MEDICAO SE O CEDER A TERCEIROS.

» Cuidado - O uso de dispositivos de operacao ou de ajuste diferentes
dos especificados neste documento ou outros procedimentos podem
resultar em exposicao perigosa a radiacao.

» 0 instrumento de medicao é fornecido com uma placa de adverténcia
laser (identificada na figura do instrumento de medicao, que se
encontra na pagina de esquemas).

» Se o texto da placa de adverténcia laser nao estiver no seu idioma,
antes da primeira colocacao em funcionamento, devera colar o
adesivo com o texto de adverténcia no seu idioma nacional sobre a
placa de adverténcia.
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Nao apontar o raio laser na direcao de pessoas nem de
animais e nao olhar para o raio laser direto ou reflexivo.
Desta forma podera encandear outras pessoas, causar
acidentes ou danificar o olho.

» Se um raio laser acertar no olho, fechar imediatamente os olhos e
desviar a cabeca do raio laser.

» Nao efetue alteracdes no dispositivo laser.

» Nao use os dculos para laser (acessério) como dculos de protecao. Os
6culos para laser servem para ver melhor o feixe de orientacao a laser;
mas ndo protegem contra radiagdo laser.

» Nao use os dculos para laser (acessorio) como 6culos de sol ou no
transito. Os Oculos para laser nao providenciam uma protegao UV
completa e reduzem a percegao de cores.

» S6 permita que o instrumento de medicéo seja consertado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de reposicao
originais. Desta forma é assegurada a seguranca do instrumento de
medicdo.

» Nao deixe que crian¢as usem o instrumento de medicao laser sem
vigilancia. Elas podem encandear sem querer outras pessoas ou elas
mesmas.

» Nao trabalhe com o instrumento de medicao em areas com risco de
explosdo, onde se encontram liquidos, gases ou po inflamaveis. No
instrumento de medicao podem ser produzidas faiscas, que podem
inflamar pos ou vapores.

Néo coloque o iman perto de implantes ou outros
dispositivos médicos, como p. ex. pacemaker ou bomba
de insulina. O iman cria um campo que pode influenciar o
funcionamento de implantes ou dispositivos médicos.

» Mantenha o instrumento de medicao afastado de suportes de dados
magnéticos e de aparelhos magneticamente sensiveis. O efeito dos
imanes pode causar perdas de dados irreversiveis.

Descricao do produto e do servico

Favor observar as ilustragdes na parte dianteira deste manual de instrucdes.
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Utilizacao adequada
0 instrumento de medicao destina-se a determinar e verificar linhas
horizontais e verticais.

O instrumento de medicdo ¢ apropriado para a utilizagdo em areas
interiores.

Este produto é um produto de consumo laser em conformidade com
EN 50689.

Componentes ilustrados

A numeracgao dos componentes ilustrados refere-se a apresentacao do
instrumento de medicao na pagina de esquemas.

(1) Encaixe de 1/4" da placa adaptadora
(2) Parafuso de regulagao de precisao da placa adaptadora
(3) Placa adaptadora
(4) Interruptor de ligar/desligar
(5) Abertura para saida do raio laser
(6) Tripe?
(7) Oculos para laser”
(8) Suporte de tripé 1/4"
(9) Tampa do compartimento da bateria
(10) Placa de adverténcia laser
(11) Ndmero de série
(12) Travamento da tampa do compartimento da bateria
(13) Suporte®
(14) Parafuso de 1/4" do suporte®
(15) Parafuso de imobilizagdo do suporte”
(16) Parafuso de fixagdo do suporte”
(17) Parafuso de ajuste preciso do suporte”
a) Este acessorio nao pertence ao volume de fornecimento.
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Dados técnicos
Nuamero de produto 3603F63C..
Raio de acdo pelo menos” 12m
Precisao de nivelamento®® +0,6 mm/m
Gama de auto nivelamento +4°
Tempo de nivelamento <6s
Temperatura de servigo =50 o #I0C
Temperatura de armazenamento -20°C...+70°C
Altura max. de utilizacao acima da altura de 2000 m
referéncia
Humidade relativa max. 90%
Grau de sujidade de acordo com a 2%
IEC61010-1
Classe de laser 2
Tipo de laser <5mW, 500-540 nm
Cq 5
Divergéncia 25 x 5 mrad (angulo
completo)
Suporte de tripé 1/4"
Pilhas 2 x1,5VLR3 (AAA)
Duragio de funcionamento pelo menos® 3h
Peso® 0,27 kg
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Laser de linhas cruzadas Quigo Green

Dimensdes (comprimento x largura x altura) 65 x 65 x 65 mm

A) Oraio de agdo pode ser reduzido por condicdes ambiente desfavoréveis (por
exemplo radiacéo solar direta).

B) a20-25°C

C) Osvalores indicados pressupéem condigdes ambiente normais a favoraveis (p.

ex. auséncia de vibracdo, nevoeiro, fumo, radiacao solar direta). Apds fortes
oscilagdes de temperatura podem ocorrer desvios de precisao.

D) S6 surge sujidade ndo condutora, mas ocasionalmente é esperada uma
condutividade temporaria causada por condensagao.
E) Pesosem pilhas

Para uma identificacao inequivoca do seu instrumento de medicdo, consulte o nimero
de série (11) na placa de identificagao.

Montagem

Colocar/trocar pilhas

Para a operacao do instrumento de medicdo, é recomendavel utilizar pilhas

de mangano alcalino.

Para abrir a tampa do compartimento das pilhas (9), prima o travamento

(12) na direcao da seta e retire a tampa. Introduzir as pilhas fornecidas.

Tenha atencdo a polaridade correta de acordo com a representagao no

interior do compartimento das pilhas.

Se as pilhas ficarem fracas, as linhas de laser piscam por alguns segundos

num ritmo rapido.

Substitua sempre todas as pilhas em simultaneo. Utilize apenas pilhas de

um fabricante e com a mesma capacidade.

» Retire as pilhas do instrumento de medicao se nao forem utilizadas
durante longos periodos. As pilhas podem ficar corroidas se forem
armazenadas durante muito tempo no instrumento de medicdo.

Funcionamento

Colocagao em funcionamento

» Proteja o instrumento de medicao da humidade e da radiacao solar
direta.
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» Nao exponha o instrumento de medicao a temperaturas extremas ou
oscilacées de temperatura. Nao os deixe, p. ex., ficar durante muito
tempo no automoével. No caso de oscilagdes de temperatura maiores,
deixe o instrumento de medicao atingir a temperatura ambiente antes de
o utilizar. No caso de temperaturas ou de oscilagdes de temperatura
extremas € possivel que a precisao do instrumento de medicao seja
prejudicada.

» Evite quedas ou embates violentos com o instrumento de medicao.
Os danos causados no instrumento de medicao podem afetar a precisao
de medicao. Apds uma pancada ou uma queda forte, compare a linha
laser para efeitos de controlo com uma linha de referéncia vertical ou
horizontal conhecida.

» Desligue o instrumento de medicao quando o transporta. A unidade
pendular é blogqueada logo que o instrumento for desligado, caso
contrario poderia ser danificado devido a fortes movimentos.

Ligar/desligar

Para ligar o instrumento de medicao, puxe o interruptor de ligar/desligar (4)

para cima. Imediatamente ap0s a ligagdo, o instrumento de medicao projeta

linhas laser a partir do ponto de saida (5).

Para desligar o instrumento de medicao, empurre o interruptor de ligar/

desligar (4) para baixo sobre o ponto de saida (5).

» Nao deixe o instrumento de medicao ligado sem vigilancia e desligue
o instrumento de medicao apos utilizacao. Outras pessoas poderiam
ser cegadas pelo raio laser.

Nivelamento automatico

Coloque o instrumento de medicao sobre uma base firme e horizontal, fixe-o
no suporte (13) ou no tripé (6). Para trabalhar com o nivelamento
automatico, é necessario que o lado inferior do instrumento de medigéo
fique na horizontal e com o suporte de tripé (8) alinhado para baixo. Apos a
ligacao o nivelamento automatico nivela automaticamente desniveis dentro
da gama de auto nivelamento de +4°. O nivelamento esta concluido assim
que as linhas de laser deixarem de piscar.

Se nao for possivel efetuar o nivelamento automatico, p. ex. porque o lado
inferior do instrumento de medicdo se desvia mais de 4° do plano horizontal
ou porque o instrumento de medicao esta a ser segurado livremente na mao,
as linhas laser piscam permanentemente num ritmo lento e o instrumento de
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medicdo trabalha sem nivelamento automatico. As linhas de laser
permanecem ligadas, mas as duas linhas cruzadas deixam de ser mover
obrigatoriamente em angulo reto. Para assegurar que as duas linhas de laser
continuam a mover-se em angulo reto, posicionar o instrumento de medicao
perpendicularmente em relagdo a parede.

Em caso de vibragdes ou de alteragao da posicao durante o funcionamento,
o instrumento de medicao volta a ser nivelado automaticamente. Apds um
novo nivelamento, verificar a posicao horizontal ou vertical das linhas de
laser relativamente aos pontos de referéncia para evitar erros, deslocando o
instrumento de medicao.

Instrucoes de trabalho

» Use sempre apenas o centro da linha laser para marcar. A largura da
linha laser altera-se com a distancia.

Fixacdo com o suporte (ver figura A)

Com a ajuda do suporte (13) pode fixar o instrumento de medicéo a
diferentes objetos com uma espessura de 10 a 60 mm (MM2) ou 3a 70 mm
(MM3), por exemplo, a tabuas ou tubos verticais ou horizontais.

Solte o parafuso de fixacao (16) do suporte e coloque o suporte na posi¢ao
desejada e volte a apertar o parafuso de fixagao.

Cologue o instrumento de medicao com o suporte de tripé (8) no parafuso
de 1/4" (14) do suporte e aperte-o com forca moderada no suporte. Nao
aperte demasiadamente o instrumento de medigao, caso contrario ele pode
ser danificado.

MM2: também é possivel fixar o instrumento de medigdo no suporte com a
placa adaptadora (3).

Alinhe aproximadamente o suporte antes de ligar o instrumento de medicdo:

- MM2: solte o parafuso de fixagdo (15) do suporte. Desloque o
instrumento de medicdo para a altura desejada numa posi¢ao horizontal
(com o suporte de tripé (8) para baixo). Reapertar o parafuso de fixagao.

- MM3: rode o instrumento de medicao para uma posicao horizontal (com
o suporte de tripé (8) para baixo). Alinhe o instrumento de medigdo com
o parafuso de ajuste preciso (17) do suporte para a altura desejada.

Trabalhar com tripé
Um tripé assegura uma base de medicdo estével e ajustavel em altura.
Cologue o instrumento de medicao com o suporte de tripé der 1/4" (8) na
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rosca do tripé (6) ou num tripé de maquina fotogréfica convencional. Fixe o
instrumento de medicao com o parafuso de fixacao do tripé.

Alinhar aproximadamente o tripé antes de ligar o instrumento de medicao.
Também é possivel fixar o instrumento de medicao no tripé com a placa
adaptadora (3).

Trabalhar com a placa adaptadora (ver figuras B-C)

A placa adaptadora (3) facilita a orientacao precisa do instrumento de
medicdo para um ponto de referéncia e possibilita a colocagdo e remogao
rapidas do instrumento de medicdo.

A placa adaptadora (3) pode ser fixada no suporte MM2 (13) ou no

tripé (6).

- Suporte MM2: coloque a placa adaptadora com o encaixe de 1/4" (1)
sobre o parafuso (14) do suporte e enrosque-o no suporte com forga
moderada.

Nota: Desapertar o parafuso de fixagao (15) do suporte quando se
pretender alterar a posicao do instrumento de medicao. Ao rodar a placa
adaptadora sem ter desapertado o parafuso de fixagdo, a placa
adaptadora pode soltar-se e o instrumento de medicao pode cair.

- Tripé: Aperte o parafuso de fixacao do tripé no suporte de 1/4" (1) da
placa adaptadora.

Pressione o instrumento de medicao contra a placa adaptadora (3), de

modo a que as linguetas da placa adaptadora engatem nos entalhes dos dois

lados do instrumento de medicdo. A placa adaptadora pode ser fixada nos
lados inferior, posterior ou superior do instrumento de medicéo.

Controlar a posicdo firme do instrumento de medicao.

Ao montar a placa adaptadora no lado posterior, o instrumento de medicao

pode ser alinhado em altura; ao monta-la nos lados superior ou inferior, o

instrumento pode ser alinhado lateralmente. Rode o parafuso de regulacao

de precisao (2) da placa adaptadora para alinhar a linha laser com um ponto
de referéncia.

Oculos para laser
Os 6culos de visualizagao de raio laser filtram a luz ambiente. Com isto a luz
do laser parece mais clara para os olhos.
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Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

Manter o instrumento de medicao sempre limpo.

Nao mergulhar o instrumento de medicao na dgua ou em outros liquidos.
Limpar sujidades com um pano hiimido e macio. Nao utilize detergentes ou
solventes.

Limpe particularmente as areas na abertura de saida do laser com
regularidade e certifique-se de que nao existem fiapos.

Servico pés-venda e consultoria de aplicacao

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito de servicos de
reparagao e de manutencao do seu produto, assim como das pecas
sobressalentes. Desenhos explodidos e informagdes sobre pegas
sobressalentes encontram-se em: www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer todas as suas
duvidas a respeito dos nossos produtos e acessorios.

Indique para todas as questées e encomendas de pegas sobressalentes a
referéncia de 10 digitos de acordo com a placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Outros enderecos de servigo encontram-se em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacdo

Os instrumentos de medicdo, acessorios e embalagens devem ser enviados
auma reciclagem ecologica de matéria-prima.
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E Nao deite o instrumento de medicao e as pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Os instrumentos de medicdo que ja nao sao Uteis e as pilhas/baterias com
defeito ou usadas tém de ser eliminados separadamente. Utilize os sistemas
de recolha previstos para o efeito.

Se descartados de forma inadequada, os residuos de equipamentos
elétricos e eletronicos podem ter efeitos nocivos ao meio ambiente e a
satde humana devido a possivel presenca de substancias perigosas.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Leggere e osservare tutte le avvertenze e le istruzioni,
per lavorare con lo strumento di misura in modo sicuro e
senza pericoli. Se lo strumento di misura non viene uti-
lizzato conformemente alle presenti istruzioni, cio puo
pregiudicare i dispositivi di protezione integrati nello
strumento stesso. Non rendere mai illeggibili le targhette di avvertenza
applicate sullo strumento di misura. CONSERVARE CON CURA LE PRE-

SENTI ISTRUZIONI E CONSEGNARLE INSIEME ALLO STRUMENTO DI MI-

SURA IN CASO DI CESSIONE A TERZI.

» Prudenza - Qualora vengano utilizzati dispositivi di comando o rego-
lazione diversi da quelli qui indicati o vengano eseguite procedure di-
verse, sussiste la possibilita di una pericolosa esposizione alle radia-
zioni.

» Lo strumento di misura viene fornito con una targhetta laser di avver-
timento (contrassegnata nella figura in cui & rappresentato lo stru-
mento di misura).

» Seil testo della targhetta laser di pericolo é in una lingua straniera,
prima della messa in funzione iniziale incollare I'etichetta fornita in
dotazione, con il testo nella propria lingua.
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Non dirigere mai il raggio laser verso persone oppure
animali e non guardare il raggio laser né diretto, né ri-
flesso. Il raggio laser potrebbe abbagliare le persone, pro-
vocare incidenti o danneggiare gli occhi.

» Se unraggio laser dovesse colpire un occhio, chiudere subito gli oc-
chi e distogliere immediatamente la testa dal raggio.
» Non apportare alcuna modifica al dispositivo laser.

» Non utilizzare gli occhiali per raggio laser (accessorio) come occhiali
protettivi. Gli occhiali per raggio laser rendono meglio visibile stesso, ma
non proteggono dalla radiazione laser.

» Non utilizzare gli occhiali per raggio laser (accessorio) come occhiali
da sole o nel traffico stradale. Gli occhiali per raggio laser non offrono
una protezione UV completa e riducono la percezione dei colori.

» Farriparare lo strumento di misura solamente da personale tecnico
specializzato e soltanto utilizzando pezzi di ricambio originali. In tale
maniera potra essere salvaguardata la sicurezza dello strumento di misu-
ra.

» Evitare che i bambini utilizzino lo strumento di misura laser senza la
necessaria sorveglianza. Potrebbero involontariamente abbagliare altre
persone o loro stessi.

» Non lavorare con lo strumento di misura in ambienti a rischio di
esplosione in cui siano presenti liquidi, gas o polveri infiammabili.
Nello strumento di misura possono prodursi scintille che incendiano la
polvere o i vapori.

Non portare il magnete in prossimita di impianti o altri
dispositivi medicali, come ad esempio pacemaker o mi-
croinfusori. Il magnete genera un campo che potrebbe
compromettere la funzionalita di impianti o dispositivi medi-
cali.
» Mantenere lo strumento di misura a distanza da supporti dati magne-
tici e da dispositivi sensibili ai campi magnetici. A causa dell'azione del
magnete possono verificarsi perdite irreversibili di dati.

Descrizione del prodotto e dei servizi forniti
Osservare le figure nella parte anteriore delle istruzioni per l'uso.
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Utilizzo conforme

Lo strumento di misura & concepito per il rilevamento e la verifica di linee
orizzontali e verticali.

Lo strumento di misura & adatto per I'impiego in ambienti interni.
Questo € un prodotto laser di consumo conforme a EN 50689.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione dello strumento
di misura che si trova sulla pagina con la rappresentazione grafica.

(1) Attacco da 1/4" della piastra adattatrice
(2) Vite per regolazione di precisione della piastra adattatrice
(3) Piastra adattatrice
(4) Interruttore di avvio/arresto
(5) Apertura di uscita raggio laser
(6) Treppiede”
(7) Occhiali per raggio laser”
(8) Attacco treppiede da 1/4"
(9) Coperchio vano pile
(10) Targhetta di pericolo raggio laser
(11) Numero di serie
(12) Dispositivo di bloccaggio del coperchio vano pile
(13) Supporto®
(14) Vite del supporto da 1/4"™
(15) Vite di fermo del supporto?
(16) Vite di fissaggio del supporto”
(17) Vite per regolazione di precisione del supporto®
a) Questo accessorio non é compreso nella fornitura standard.

Dati tecnici
Codice prodotto 3603F63C..
Raggio d’azione minimo" 12m
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Livella laser multifunzione Quigo Green

Precisione di livellamento®® +0,6 mm/m
Campo di autolivellamento +4°
Tempo di livellamento <6sec
Temperatura di esercizio -5°C...+40°C
Temperatura di magazzinaggio -20°C...+70°C
Altitudine d'impiego max. sul livello del mare 2000 m
Umidita dell'aria relativa max. 90%
Grado di contaminazione secondo 2%
IEC61010-1

Classe laser 2
Tipo di laser <5mW, 500-540 nm
Cq 5
Divergenza 25 x 5 mrad (angolo giro)
Attacco treppiede 1/4"
Pile 2 x1,5VLR3 (AAA)
Autonomia min® 3h
Peso” 0,27 kg
Dimensioni (lunghezza x larghezza x altezza) 65 x 65 x 65 mm

A) Incaso di condizioni ambientali sfavorevoli (ad es. irradiazione solare diretta), il
raggio d'azione potra risultare ridotto.

B) con20-25°C

C) Ivaloriindicati presuppongono condizioni ambientali normali e/o favorevoli (ad
esempio assenza di vibrazioni, nebbia, fumo, nessuna irradiazione solare diretta).
In seguito a violente oscillazioni di temperatura & possibile che si riscontrino perdi-
te di precisione.

D) Presenza esclusivamente di contaminazioni non conduttive, ma che, in alcune oc-
casioni, possono essere rese temporaneamente conduttive dalla condensa.

E) Pesosenzapile

Per un’identificazione univoca dello strumento di misura, consultare il numero di serie
(11) riportato sulla targhetta identificativa.
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Montaggio

Introduzione/sostituzione delle pile

Per limpiego dello strumento di misura si raccomanda di utilizzare pile alca-

line al manganese.

Per aprire il coperchio vano batterie (9), premere sul bloccaggio (12) nella

direzione della freccia e prelevare il coperchio del vano batterie. Introdurre

le batterie fornite in dotazione.

Durante tale fase, prestare attenzione alla corretta polarita, riportata sul lato

interno del vano batterie.

Quando le batterie iniziano a scaricarsi, le linee laser lampeggeranno rapida-

mente per alcuni secondi.

Sostituire sempre tutte le pile contemporaneamente. Utilizzare esclusiva-

mente pile dello stesso produttore e con la stessa capacita.

» Se lo strumento di misura non viene impiegato per lunghi periodi, ri-
muovere le pile dallo strumento stesso. Se lasciate a lungo all'interno
dello strumento di misura, le pile potrebbero corrodersi.

Utilizzo

Messa in funzione

» Proteggere lo strumento di misura da liquidi e dall’esposizione diret-
ta ai raggi solari.

» Non esporre lo strumento di misura a temperature o ad oscillazioni
termiche estreme. Ad esempio, evitare di lasciarlo per lungo tempo
allinterno dellauto. In caso di forti oscillazioni di temperatura, lasciare
che lo strumento di misura raggiunga la normale temperatura prima di
metterlo in funzione. Temperature oppure sbalzi di temperatura estremi
possono pregiudicare la precisione dello strumento di misura.

» Evitare di urtare violentemente o di far cadere lo strumento di misu-
ra. Eventuali danno allo strumento di misura possono comprometterne la
precisione. Dopo un urto violento o una caduta, a scopo di controllo con-
frontare la linea laser con una linea di riferimento nota, orizzontale o verti-
cale, oppure con punti a piombo verificati.
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» Spegnere lo strumento di misura, quando occorra trasportalo. Spe-
gnendo lo strumento, viene bloccata I'unita oscillante che altrimenti po-
trebbe venire danneggiata in caso di movimenti violenti.

Accensione/spegnimento

Per accendere lo strumento di misura, far scorrere l'interruttore di accen-
sione/spegnimento (4) verso l'alto. Subito dopo I'accensione, lo strumento
di misura proiettera due linee laser dall'apertura di uscita (5).

Per spegnere lo strumento di misura, far scorrere l'interruttore di accensio-
ne/spegnimento (4) verso il basso, oltre I'apertura di uscita (5).

» Non lasciare incustodito lo strumento di misura quando é acceso e
spegnerlo sempre dopo I'uso. Altre persone potrebbero essere abba-
gliate dal raggio laser.

Livellamento automatico

Posizionare lo strumento di misura su un fondo orizzontale e solido e fissarlo
sul supporto (13), oppure sul treppiede (6). Per utilizzare il livellamento au-
tomatico, il lato inferiore dello strumento di misura dovra essere allineato
orizzontalmente e con I'attacco treppiede (8), rivolto in basso. Dopo I'accen-
sione, il livellamento automatico compensera automaticamente le irregolari-
ta, entro il campo di autolivellamento di +4°. Il livellamento sara terminato
quando le linee laser cesseranno di lampeggiare.

Se il livellamento automatico non & possibile, ad es. se il lato inferiore dello
strumento di misura si scosta dalla linea orizzontale di oltre 4°, oppure se lo
strumento di misura viene tenuto in mano senza supporto, le linee laser lam-
peggeranno lentamente e in modo continuo e lo strumento di misura funzio-
nera senza livellamento automatico. Le linee laser resteranno accese, ma le
due linee a croce non saranno pili necessariamente ortogonali I'una rispetto
all'altra. Per garantire che le due linee laser si mantengano ortogonali I'una ri-
spetto all'altra, posizionare lo strumento di misura ortogonalmente rispetto
alla parete.

In caso di vibrazioni o variazioni di lunghezza durante il funzionamento, il li-
vellamento dello strumento di misura verra ripetuto automaticamente. Dopo
un nuovo livellamento, verificare la posizione della linea laser orizzontale o
verticale rispetto ai punti di riferimento, in modo da evitare errori causati da
spostamenti dello strumento di misura.
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Indicazioni operative

» Per contrassegnare, utilizzare sempre ed esclusivamente il centro
della linea laser. La larghezza della linea laser varia in base alla distanza.

Fissaggio con il supporto (vedere Fig. A)

Mediante il supporto (13), & possibile fissare lo strumento di misura su og-
getti di vario tipo con uno spessore da 10 a 60 mm (MM2) oda3a 70 mm
(MM3), ad es. su travi o tubi verticali o orizzontali.

Allentare la vite di fissaggio (16) del supporto, posizionare il supporto nel
punto desiderato e serrare nuovamente a fondo la vite di fissaggio.
Posizionare lo strumento di misura, mediante I'attacco treppiede (8), sulla
vite da 1/4" (14) del supporto ed avvitare delicatamente lo strumento di mi-
sura sul supporto. Non serrare troppo saldamente lo strumento di misura
poiché in caso contrario potrebbe venire danneggiato.

MM2: & possibile fissare lo strumento di misura sul supporto anche tramite
la piastra adattatrice (3).

Allineare orientativamente il supporto prima di accendere lo strumento di

misura:

- MM2: allentare la vite di fermo (15) del supporto. Spostare lo strumento
di misura all'altezza desiderata, in posizione orizzontale (con I'attacco
treppiede (8) rivolto in basso). Serrare nuovamente la vite di fermo.

- MM3: ruotare lo strumento di misura in una posizione orizzontale (con
Iattacco treppiede (8) rivolto verso il basso). Utilizzando la vite per rego-
lazione di precisione (17) del supporto, allineare lo strumento di misura
all'altezza desiderata.

Utilizzo con il treppiede

Un treppiede permette di avere una base di misurazione stabile e regolabile
in altezza. Sistemare lo strumento di misura, con l'attacco treppiede da 1/4"
(8), sulla filettatura del treppiede stesso (6), oppure di un normale treppie-
de fotografico. Avvitare saldamente lo strumento di misura con la vite di fer-
mo del treppiede.

Allineare preliminarmente il treppiede, prima di accendere lo strumento di
misura.

Lo strumento di misura si potra fissare sul treppiede anche mediante la pia-
stra adattatrice (3).

1609 92AA3S|(06.09.2024) Bosch Power Tools



[taliano | 61

Utilizzo della piastra adattatrice (vedere Figg. B-C)

La piastra adattatrice (3) agevola il preciso allineamento dello strumento di
misura ad un punto di riferimento e consente di applicare e prelevare veloce-
mente lo strumento di misura stesso.

La piastra adattatrice (3) puo essere fissata sul supporto MM2 (13) o sul
treppiede (6).
- Supporto MM2: posizionare la piastra adattatrice con I'attacco da
1/4" (1) sulla vite (14) del supporto e avvitarla delicatamente sul suppor-
to stesso.
Avvertenza: Svitare la vite di fermo (15) del supporto, qualora si deside-
ri cambiare posizione dello strumento di misura. Se la piastra adattatrice
viene ruotata senza che la vite di fissaggio sia svitata, la piastra suddetta
potrebbe allentarsi e lo strumento di misura potrebbe cadere.
- Treppiede: Avvitare saldamente la vite di fermo del treppiede nell'attacco
da 1/4" (1) della piastra adattatrice.
Spingere lo strumento di misura nella piastra adattatrice (3) in modo che i
fissaggi della piastra adattatrice innestino negli incavi sui due lati dello stru-
mento di misura. La piastra adattatrice si potra fissare sul lato inferiore, po-
steriore o superiore dello strumento di misura.
Verificare che lo strumento di misura sia saldamente in sede.
Montando la piastra adattatrice sul lato posteriore, lo strumento di misura si
potra allineare in altezza; montandola sul lato superiore o posteriore, lo stru-
mento di misura si potra allineare in senso laterale. Ruotare la vite per rego-
lazione di precisione (2) della piastra adattatrice, per allineare la linea laser
ad un punto di riferimento.

Occhiali per raggio laser
Gli occhiali per raggio laser filtrano la luce ambientale. In questo modo la lu-
ce del laser appare pili chiara per gli occhi.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Avere cura di tenere lo strumento di misura sempre pulito.
Non immergere in alcun caso lo strumento di misura in acqua, né in alcun al-
tro liquido.
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Pulire eventuali impurita utilizzando un panno morbido inumidito. Non utiliz-
zare detergenti, né solventi.

Pulire regolarmente specialmente le superfici dell'uscita del raggio laser pre-
stando particolare attenzione alla presenza di peluria.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative alla riparazio-
ne ed alla manutenzione del Vostro prodotto nonché concernenti le parti di
ricambio. Disegni esplosi ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito: www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiutera in caso di
domande relative ai nostri prodotti ed ai loro accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, comunicare sempre
il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla targhetta di identificazione del
prodotto.

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Ulteriori indirizzi per I'assistenza sono indicati sotto:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Smaltimento

Strumenti di misura, accessori e confezioni non pit utilizzabili andranno av-
viati ad un riciclaggio rispettoso dell’'ambiente.

ﬁ Non gettare gli strumenti di misura, né le pile, nei rifiuti domestici.

Solo per i Paesi UE:

Gli strumenti di misura non pili utilizzabili e le batterie/pile difettose o usate
devono essere smaltiti separatamente. Utilizzare gli appositi sistemi di rac-
colta.

In caso di smaltimento effettuato in maniera impropria, i rifiuti di apparec-
chiature elettriche ed elettroniche, a causa della possibile presenza di so-
stanza pericolose, possono avere effetti dannosi sull'ambiente e sulla salute
dell'uomo.
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Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen
Alle aanwijzingen moeten gelezen en in acht genomen
worden om gevaarloos en veilig met het meetgereed-
schap te werken. Wanneer het meetgereedschap niet
volgens de beschikbare aanwijzingen gebruikt wordt,
kunnen de geintegreerde veiligheidsvoorzieningen in
het meetgereedschap belemmerd worden. Maak waarschuwingsstic-
kers op het meetgereedschap nooit onleeshaar. BEWAAR DEZE AAN-

WIJZINGEN ZORGVULDIG EN GEEF ZE BIJ HET DOORGEVEN VAN HET

MEETGEREEDSCHAP MEE.

» Voorzichtig - wanneer andere dan de hier aangegeven bedienings- of
afstelvoorzieningen gebruikt of andere methodes uitgevoerd wor-
den, kan dit resulteren in een gevaarlijke blootstelling aan straling.

» Het meetgereedschap is voorzien van een laser-waarschuwingsplaat-
je (aangegeven op de weergave van het meetgereedschap op de pa-
gina met afbeeldingen).

» Is de tekst van het laser-waarschuwingsplaatje niet in uw taal, plak
dan voor het eerste gebruik de meegeleverde sticker in uw eigen taal
hieroverheen.

Richt de laserstraal niet op personen of dieren en kijk
niet zelf in de directe of gereflecteerde laserstraal. Daar-
door kunt u personen verblinden, ongevallen veroorzaken of
het oog beschadigen.

» Als laserstraling het oog raakt, dan moeten de ogen bewust gesloten
worden en moet het hoofd onmiddellijk uit de straal bewogen wor-
den.

» Breng geen wijzigingen aan de laserinrichting aan.

» Gebruik de laserbril (accessoire) niet als veiligheidsbril. De laserbril
dient voor het beter herkennen van de laserstraal; deze beschermt echter
niet tegen de laserstraling.
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» Gebruik de laserbril (accessoire) niet als zonnebril of in het verkeer.
De laserbril biedt geen volledige UV-bescherming en vermindert het
waarnemen van kleuren.

» Laat het meetgereedschap alleen repareren door gekwalificeerd ge-
schoold personeel en alleen met originele vervangingsonderdelen.
Daarmee wordt gewaarborgd dat de veiligheid van het meetgereedschap
in stand blijft.

» Laat kinderen het lasermeetgereedschap niet zonder toezicht ge-
bruiken. Zij zouden per ongeluk andere personen of zichzelf kunnen ver-
blinden.

» Werk met het meetgereedschap niet in een omgeving waar ontplof-
fingsgevaar heerst en zich brandbare vloeistoffen, brandbare gassen
of brandbaar stof bevinden. In het meetgereedschap kunnen vonken
ontstaan die het stof of de dampen tot ontsteking brengen.

Houd de magneet uit de buurt van implantaten en ande-
re medische apparaten, zoals pacemakers en insuline-
pompen. Door de magneet wordt een veld opgewekt dat de
werking van implantaten en medische apparaten kan versto-
ren.

» Houd het meetgereedschap uit de buurt van magnetische gegevens-
dragers en magnetisch gevoelige apparatuur. Door de werking van de
magneten kan onherroepelijk gegevensverlies optreden.

Beschrijving van product en werking

Neem de afbeeldingen in het voorste gedeelte van de gebruiksaanwijzing in
acht.

Beoogd gebruik

Het meetgereedschap is bedoeld voor het bepalen en controleren van hori-
zontale en verticale lijnen.

Het meetgereedschap is geschikt voor gebruik binnenshuis.

Dit product is een laserproduct voor consumenten in overeenstemming met
EN 50689.
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Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van het meetge-
reedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) 1/4"-opname van de adapterplaat
(2) Fijninstelschroef van de adapterplaat
(3) Adapterplaat
(4) Aan/uit-schakelaar
(5) Opening voor laserstraal
(6) Statief”
(7) Laserbril®
(8) Statiefopname 1/4"
(9) Batterijvakdeksel
(10) Laser-waarschuwingsplaatje
(11) Serienummer
(12) Vergrendeling van het batterijvakdeksel
(13) Houder”
(14) 1/4"-schroef van houder®
(15) Vastzetschroef van houder”
(16) Bevestigingsschroef van houder”
(17) Fijninstelschroef van de houder®

a) Dittoebehoren wordt niet standaard meegeleverd.

Technische gegevens

Productnummer 3603F63C..
Werkbereik minimaal" 12m
Nivelleernauwkeurigheid®® +0,6 mm/m
Zelfnivelleerbereik +4°
Nivelleertijd <6s
Gebruikstemperatuur -5°C...+40°C
Opslagtemperatuur -20°C...+70°C
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Kruislijnlaser Quigo Green

Max. gebruikshoogte boven referentie- 2000 m
hoogte

Relatieve luchtvochtigheid max. 90 %
Vervuilingsgraad volgens IEC 61010-1 22
Laserklasse 2
Lasertype <5mW, 500-540 nm
C, 5
Divergentie 25 x 5 mrad (volledige hoek)
Statiefopname 1/4"
Batterijen 2 x1,5VLR3 (AAA)
Gebruiksduur minimaal® 3h
Gewicht®” 0,27 kg
Afmetingen (lengte = breedte x hoogte) 65 x 65 x 65 mm

A) Hetwerkbereik kan door ongunstige omgevingsomstandigheden (bijv. direct zon-
licht) verminderd worden.

B) bij20-25°C
C) De opgegeven waarden gelden bij normale tot gunstige omgevingsomstandighe-

den (bijv. geen trillingen, geen mist, geen rook, geen direct zonlicht). Na sterke
temperatuurschommelingen kan de nauwkeurigheid afwijken.

D) Erontstaat slechts een niet geleidende vervuiling, waarbij echter soms een tijdelij-
ke geleidbaarheid wort verwacht door bedauwing.

E) Gewichtzonder batterijen
Het productnummer (11) op het typeplaatje dient voor een ondubbelzinnige identifica-
tie van uw meetgereedschap.

Montage

Batterijen plaatsen/verwisselen

Voor het gebruik van het meetgereedschap wordt het gebruik van alkali-
mangaanbatterijen aanbevolen.

Voor het openen van het batterijvakdeksel (9) drukt u de vergrendeling (12)
in de richting van de pijl en haalt u het batterijvakdeksel eraf. Plaats de mee-
geleverde batterijen.
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Let er hierbij op dat de polen juist worden geplaatst volgens de afbeelding

op de binnenkant van het batterijvak.

Als de batterijen zwak worden, dan knipperen de laserlijnen gedurende en-

kele seconden in een snel ritme.

Vervang altijd alle batterijen tegelijk. Gebruik alleen batterijen van één fabri-

kant en met dezelfde capaciteit.

» Haal de batterijen uit het meetgereedschap, wanneer u dit langere
tijd niet gebruikt. De batterijen kunnen bij een langere opslagduur in het
meetgereedschap gaan corroderen.

Gebruik

Ingebruikname
» Bescherm het meetgereedschap tegen vocht en fel zonlicht.

» Stel het meetgereedschap niet bloot aan extreme temperaturen of
temperatuurschommelingen. Laat het bijv. niet gedurende langere tijd
in de auto liggen. Laat het meetgereedschap bij grotere temperatuur-
schommelingen eerst op temperatuur komen, voordat u het in gebruik
neemt. Bij extreme temperaturen of temperatuurschommelingen kan de
nauwkeurigheid van het meetgereedschap nadelig beinvioed worden.

» Vermijd krachtige stoten of vallen van het meetgereedschap. Door
schade aan het meetgereedschap kan de nauwkeurigheid in het gedrang
komen. Vergelijk na een heftige schok of val de laserlijn ter controle met
een bekende horizontale of verticale referentielijn.

» Het meetgereedschap tijdens transport uitschakelen. Bij het uitscha-
kelen wordt de pendeleenheid vergrendeld. Anders kan deze bij heftige
bewegingen beschadigd raken.

In-/uitschakelen

Voor het inschakelen van het meetgereedschap schuift u de aan/uit-
schakelaar (4) naar boven. Het meetgereedschap zendt direct na het in-
schakelen twee laserlijnen uit de opening (5).

Voor het uitschakelen van het meetgereedschap schuift u de aan/uit-
schakelaar (4) naar beneden over de opening (5).
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» Laat hetingeschakelde meetgereedschap niet onbeheerd achter en
schakel het meetgereedschap na gebruik uit. Andere personen kunnen
door de laserstraal verblind worden.

Automatische nivellering

Plaats het meetgereedschap op een horizontale, vlakke ondergrond en be-
vestig het op de houder (13) of het statief (6). Om met automatische nivel-
lering te werken, moet de onderkant van het meetgereedschap horizontaal
en met de statiefopname (8) omlaag uitgelijnd zijn. Na het inschakelen com-
penseert de automatische nivellering automatisch oneffenheden binnen het
zelfnivelleerbereik van +4°. De nivellering is afgesloten, zodra de laserlijnen
niet meer knipperen.

Als de automatische nivellering niet mogelijk is, bijv. omdat de onderkant
van het meetgereedschap meer dan 4° van de horizontale lijn afwijkt of om-
dat het meetgereedschap vrij in de hand wordt gehouden, dan knipperen de
laserlijnen permanent in een langzaam ritme en het meetgereedschap werkt
zonder automatische nivellering. De laserlijnen blijven ingeschakeld, de bei-
de gekruiste lijnen lopen echter niet meer dwingend in een rechte hoek ten
opzichte van elkaar. Om te garanderen dat de twee laserlijnen verder in een
rechte hoek ten opzichte van elkaar lopen, plaatst u het meetgereedschap
orthogonaal (loodrecht) op de muur.

Bij schokken of veranderingen van positie tijdens het gebruik wordt het
meetgereedschap automatisch opnieuw genivelleerd. Controleer na een
hernieuwde nivellering de positie van de horizontale of verticale laserlijn met
betrekking tot de referentiepunten om fouten door een verschuiving van het
meetgereedschap te vermijden.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Gebruik bij het markeren altijd alleen het midden van de laserlijn. De
breedte van de laserlijn wijzigt met de afstand.

Bevestigen met de houder (zie afbeelding A)

Met behulp van de houder (13) kunt u het meetgereedschap aan verschil-

lende soorten voorwerpen met een dikte van 10 tot 60 mm (MM2) of 3 tot
70 mm (MM3) bevestigen, bijv. aan verticale of horizontale planken of bui-
zen.

Draai de bevestigingsschroef (16) van de houder los, plaats de houder op

de gewenste plek en draai de bevestigingsschroef weer vast.
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Plaats het meetgereedschap met de statiefopname (8) op de 1/4"-
schroef (14) van de houder en draai het met matige kracht op de houder
vast. Draai het meetgereedschap niet te vast aan. Anders kan het bescha-
digd worden.

MM2: u kunt het meetgereedschap ook met de adapterplaat (3) op de hou-
der bevestigen.

Lijn de houder grof uit, voordat u het meetgereedschap inschakelt:

- MM2: draai de vastzetschroef (15) van de houder los. Beweeg het meet-
gereedschap in een horizontale positie (met de statiefopname (8) om-
laag) naar de gewenste hoogte. Draai de vastzetschroef weer vast.

- MM3: draai het meetgereedschap in een horizontale positie (met de
statiefopname (8) omlaag). Lijn het meetgereedschap met de
fijninstelschroef (17) van de houder op de gewenste hoogte uit.

Werken met het statief

Een statief biedt een stabiele, in hoogte instelbare meetondergrond. Plaats
het meetgereedschap met de 1/4"-statiefopname (8) op de schroefdraad
van het statief (6) of op een gangbaar fotostatief. Schroef het meetgereed-
schap met de vastzetschroef van het statief vast.

Stel het statief grof af voordat u het meetgereedschap inschakelt.

U kunt het meetgereedschap ook met de adapterplaat (3) op het statief be-
vestigen.

Werken met de adapterplaat (zie afbeeldingen B-C)

De adapterplaat (3) maakt het nauwkeurig uitlijnen van het meetgereed-
schap op een referentiepunt gemakkelijker en maakt snel opzetten en weg-
nemen van het meetgereedschap mogelijk.

De adapterplaat (3) kan op de houder MM2 (13) of het statief (6) worden

bevestigd.

- Houder MM2: zet de adapterplaat met de 1/4"-opname (1) op de schroef
(14) van de houder en draai deze met matige kracht op de houder vast.
Aanwijzing: Draai de vastzetschroef (15) van de houder los, wanneer u
de positie van het meetgereedschap wilt wijzigen. Bij het draaien van de
adapterplaat zonder dat de vastzetschroef is losgedraaid, kan de adap-
terplaat los gaan zitten en het meetgereedschap eraf vallen.

- Statief: schroef de vastzetschroef van het statief in de 1/4"-opname (1)
van de adapterplaat vast.
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Duw het meetgereedschap zodanig in de adapterplaat (3) dat de vergrende-
lingen van de adapterplaat in de uitsparingen aan twee kanten van het meet-
gereedschap vastklikken. De adapterplaat kan aan de onder-, achter- en bo-
venkant van het meetgereedschap worden bevestigd.

Controleer of het meetgereedschap stevig vastzit.

Bij montage van de adapterplaat aan de achterkant kan het meetgereed-
schap in hoogte, bij montage aan de boven- of onderkant zijdelings worden
uitgelijnd. Draai aan de fijninstelschroef (2) van de adapterplaat om de la-
serlijn op een referentiepunt uit te lijnen.

Laserbril

De laserbril filtert het omgevingslicht uit. Daardoor lijkt het licht van de laser
voor het oog helderder.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Houd het meetgereedschap altijd schoon.

Dompel het meetgereedschap niet in water of andere vloeistoffen.
Verwijder vuil met een vochtige, zachte doek. Gebruik geen reinigings- of op-
losmiddelen.

Reinig in het bijzonder de opening van de laser regelmatig en let daarbij op
pluizen.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie en onderhoud
van uw product en over vervangingsonderdelen. Explosietekeningen en in-
formatie over vervangingsonderdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com
Het Bosch-adviesteam helpt u graag bij vragen over onze producten en het
toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderdelen altijd het uit
tien cijfers bestaande productnummer volgens het typeplaatje van het pro-
duct.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
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Meer serviceadressen vindt u op:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Afvalverwijdering

Meetgereedschappen, accessoires en verpakkingen dienen op een voor het
milieu verantwoorde manier te worden gerecycled.

ﬁ Gooi meetgereedschappen en batterijen niet bij het huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte meetgereedschappen en defecte of lege accu's/batterijen moe-
ten apart worden verwijderd. Maak gebruik van de hiervoor bestemde inza-
melingssystemen.

Als afgedankte elektrische en elektronische apparatuur op onjuiste wijze
wordt verwijderd, kan dit schadelijke gevolgen hebben voor het milieu en de
volksgezondheid vanwege de mogelijke aanwezigheid van gevaarlijke stof-
fen.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Samtlige anvisninger skal leses og overholdes for at
kunne arbejde sikkert og uden risiko med malevaerkto-
jet. Hvis maleveerktgjet ikke anvendes i overensstem-
melse med de foreliggende anvisninger, kan funktionen
af de integrerede beskyttelsesforanstaltninger i male-
varktejet blive forringet. Serg for, at advarselsskilte aldrig gares uken-
delige pa malevaerktajet. GEM ANVISNINGERNE, OG SORG FOR AT LE-
VERE DEM MED, HVIS MALEV/ERKT@JET GIVES VIDERE TIL ANDRE.
» Forsigtig - hvis andre end de her angivne betjenings- eller juste-
ringsanordninger benyttes, eller andre fremgangsmader udferes,
kan der opsta en farlig stralingseksposition.

Bosch Power Tools 160992AA3S(06.09.2024)


http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

72| Dansk

» Malevaerktojet udleveres med et laser-advarselsskilt (pa billedet af
malevaerktejet kendetegnet pa grafiksiden).

» Er teksten pa laser-advarselsskiltet ikke pa dit modersmal, klebes
den medleverede etiket pa dit sprog oven pa den eksisterende tekst,
for vaerktojet tages i brug forste gang.

Ret ikke laserstralen mod personer eller dyr, og kig al-
drig ind i den direkte eller reflekterede laserstrale. Det
kan blende personer, forarsage ulykker eller beskadige oj-
nene.

» Hvis du far laserstralen i gjnene, skal du lukke dem med det samme
og straks bevaege hovedet ud af straleomradet.

» Foretag aldrig @ndringer af laseranordningen.

» Brug ikke laserbrillerne (tilbeher) som beskyttelsesbriller. Med laser-
brillerne kan man lettere fa gje pa laserstralen, men de beskytter ikke
mod laserstraling.

» Brug ikke laserbrillerne (tilbeher) som solbriller eller i trafikken. La-
serbrillerne beskytter ikke 100 % mod ultraviolette (UV) straler og redu-
cerer ens evne til at registrere og iagttage farver.

» Sarg for, at reparationer pa malevaerktgjet kun udferes af kvalifice-
rede fagfolk, og at der kun benyttes originale reservedele. Dermed
sikres starst mulig sikkerhed i forbindelse med malevaerktajet.

» Lad ikke barn benytte laser-malevaerktgjet uden opsyn. De kan utilsig-
tet bleende personer eller sig selv.

» Brug ikke malevarktgjet i eksplosionsfarlige omgivelser, hvor der
findes braendbare vasker, gasser eller stov. | malevaerktej kan der
dannes gnister,som kan antaende stevet eller dampene.

Magneten ma ikke komme i n@rheden af implantater og
andet medicinsk udstyr som f.eks. pacemakere eller in-
sulinpumper. Magneten danner et magnetfelt, som kan pa-
virke implantaternes eller det medicinske udstyrs funktion
negativt.
» Anbring ikke malevaerktgjet i nzerheden af magnetiske datamedier
og magnetisk felsomt udstyr. Magneterne kan forarsage uopretteligt
datatab.
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Produkt- og ydelsesheskrivelse

Ver opmarksom pa billederne i starten af brugsanvisningen.

Beregnet anvendelse

Maleveerktajet er beregnet til at finde og kontrollere vandrette og lodrette
linjer.

Maleveerktajet er egnet til indenders anvendelse.

Dette produkt er et laserprodukt til forbrugere iht. EN 50689.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til illustrationen af
malevaerktgjet pa illustrationssiden.

(1) 1/4"-holder til adapterplade
(2) Finindstillingsskrue til adapterplade
(3) Adapterplade
(4) Teend/sluk-knap
(5) Udgangsabning laserstraling
(6) Stativ?
(7) Laserbriller”
(8) Stativholder 1/4"
(9) Batteridaeksel
(10) Laser-advarselsskilt
(11) Serienummer
(12) Lasning af batteridaeksel
(13) Holder?
(14) 1/4"-skrue til holderen®
(15) Léseskrue til holder”
(16) Fastgorelsesskrue til holder?
(17) Finindstillingsskrue il holderen”
a) Dette tilbehor harer ikke til standard-leveringen.
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Tekniske data

Varenummer 3603F63C..
Arbejdsomrade min.” 12m
Nivelleringsnojagtighed®® +0,6 mm/m
Selvnivelleringsomrade +4°
Nivelleringstid <6s
Driftstemperatur -5°C...+40°C
Opbevaringstemperatur -20°C...+70°C
Maks. anvendelseshgjde over reference- 2000 m
hejde

Relativ luftfugtighed maks. 90 %
Forureningsgrad i henhold til IEC 61010-1 2%
Laserklasse 2
Lasertype <5mW, 500-540 nm
Cq 5
Divergens 25 x 5 mrad (360°-vinkel)
Stativholder 1/4"
Batterier 2 x1,5VLR3 (AAA)
Driftsvarighed, mindst® 3t
Vaegt? 0,27 kg
Mal (lengde x bredde x hgjde) 65 x 65 x 65 mm
A) SAgﬁ;i()i.somrédet kan forringes af ugunstige omgivelsesbetingelser (f.eks. direkte

B) ved20-25°C

C) Deangivne veerdier forudsatter normale til gunstige omgivelsesbetingelser (f.eks.
ingen vibration, ingen tage, ingen reg, ingen direkte sollys). Efter kraftige tempe-
ratursvingninger kan der forekommer ngjagtighedsafvigelser.

D) Der forekommer kun en ikke-ledende tilsmudsning, idet der dog lejlighedsvis ma
forventes en midlertidig ledeevne forarsaget af tildugning.

E) Veegtuden batterier
Serienummeret (11) pa typeskiltet bruges til entydig identifikation af mélevarktajet.
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Montering

Iszetning/skift af batterier

Det anbefales at bruge alkaliske manganbatterier til malevarktejet.

Hvis du vil abne batterirummet (9), skal du trykke lasen (12) i pilens retning

og tage batteridaekslet af. Iszt de medfelgende batterier.

Serg i den forbindelse for, at polerne vender rigtigt som vist pa indersiden af

batterirummet.

Nar batterierne bliver svage, blinker laserlinjerne nogle minutter i hurtig takt.

Udskift altid alle batterier samtidig. Brug kun batterier fra en og samme

producent og med samme kapacitet.

» Tag batterierne ud af malevarktgjet, hvis det ikke skal bruges i len-
gere tid. Batterierne kan korrodere og aflade sig selv, hvis det sidder i
malevaerktejet i lengere tid.

Brug

Ibrugtagning
» Beskyt malevaerktgjet mod fugt og direkte sollys.

» Udszt ikke malevaerktgjet for ekstreme temperaturer eller tempera-
tursvingninger. Lad det f.eks. ikke ligge i leengere tid i bilen. Ved starre
temperatursvingninger skal malevaerktejets temperatur tilpasse sig, for
det tages i brug. Ved ekstreme temperaturer eller temperatursvingninger
kan malevaerktgjets praecision pavirkes.

» Undga, at malevarktgjet udsattes for kraftige stad eller tabes. Hvis
malevaerktgjet bliver beskadiget, kan det resultere i ungjagtige malinger.
Hvis det alligevel udsattes for et kraftigt sted eller tabes, skal laserlinjen
efterfelgende kontrolleres ved at sammenligne den med en kendt vandret
eller lodret referencelinje.

» Sluk malevarktgjet, nar du transporterer det. Ved slukning lases pen-
dulenheden, som ellers kan beskadiges ved kraftige bevaegelser.

Taend/sluk
Hvis du vil taende malevaerktajet, skal du skubbe teend/sluk-kontakten (4)

opad. Straks efter teending udsender malevaerktgjet to laserlinjer fra ud-
gangsabningen (5).
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Hvis du vil slukke malevaerktgjet, skal du skubbe taend/sluk-knappen (4)

ned over udgangsabningen (5).

» Lad ikke det tendte méleveerktgj vaere uden opsyn, og sluk male-
vaerktajet efter brug. Andre personer kan blive blendet af laserstrélen.

Nivelleringsautomatik

Stil malevaerktajet pa et fast, vandret underlag, eller fastger det pa

holderen (13) eller stativet (6). Far du kan bruge automatisk nivellering,
skal du sarge for, at undersiden af malevaerktgjet er vandret og flugter med
stativholderen (8) nedad. Efter teendingen udligner nivelleringsautomatik-
ken automatisk ujeevnheder i selvnivelleringsomradet pa +4°. Nivelleringen
er afsluttet, sa snart laserlinjerne ikke laeengere blinker.

Hvis automatisk nivellering ikke er mulig, f.eks. fordi undersiden af male-
veerktgjet afviger mere end 4° fra vandret, eller maleveerktajet holdes frit i
handen, blinker laserlinjerne permanent i langsom takt, og mélevarktgjet ar-
bejder uden nivelleringsautomatik. Laserlinjerne forbliver tilkoblet, men de
to krydsede laserlinjer forlgber ikke mere ngdvendigvis retvinklet i forhold til
hinanden. For at sikre, at de to laserlinjer stadig forlgber retvinklet i forhold
til hinanden, skal du positionere malevaerktajet ortogonal i forhold til veeg-
gen.

Ved rystelser eller positionsandringer under driften nivelleres malevaerkte-
jetigen automatisk. Kontrollér efter gennivellering de vandrette/lodrette la-
serlinjers position i forhold til referencepunkterne for at undga fejl ved en
forskydning af malevaerktajet.

Arbejdsvejledning

» Brug altid kun laserlinjens midte til markering. Laserlinjens bredde
&ndres med afstanden.

Fastgarelse med holderen (se billede A)

Ved hjaelp af holderen (13) kan du fastgare maleveerktgjet til forskellige gen-
stande med en tykkelse pa 10 til 60 mm (MM2) eller 3 til 70 mm (MM3),
f.eks. til lodrette eller vandrette braedder eller rer.

Lasn holderens fastgarelsesskrue (16), pasat holderen det anskede sted,
og spaend fastgarelsesskruen igen.

Seet maleveerktgjet med stativholderen (8) pa holderens 1/4"-skrue (14),
og skru det fast pa holderen med moderat kraft. Skru ikke malevaerktgjet for
hardt pa, da det ellers kan blive beskadiget.
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MM2: Du kan ogsa satte malevaerktgjet pa holderen ved hjelp af
adapterpladen (3).

Juster holderen groft, fgr du teender for malevaerktajet:

- MM2: Lesn laseskruen pa holderen (15). Bevaeg maleveerktgjet i den on-
skede hgjde i vandret position (med stativholderen (8) nedad). Spand
ldseskruen igen.

- MM3: Drej méleinstrumentet til vandret position (med stativholderen (8)
vendt nedad). Juster malevaerktgjet til den enskede hejde ved hjeelp af
finindstillingsskruen (17) pa holderen.

Arbejde med stativet

Et stativ udger et stabilt, hgjdejusterbart maleunderlag. Saet malevaerktejet
med 1/4"-stativholderen (8) pa stativets (6) gevind eller pd et normalt foto-
stativs gevind. Skru malevaerktgjet fast igen med stativets laseskrue.

Juster stativet groft, fer du teender malevaerktajet.

Du kan ogsa fastgare malevaerktgjet pa stativet med adapterpladen (3).

Arbejde med adapterplade (se billeder B-C)

Adapterpladen (3) ger det lettere at justere malevaerktejet ngjagtigt mod et
referencepunkt og muligger hurtig pasaetning og aftagning af maleveerktajet.

Adapterpladen (3) kan szttes fast pa MM2-holderen (13) eller stativet (6).
- MM2-beslag: Placer adapterpladen med 1/4"-holderen (1) pa holderens
skrue (14) og spaend den fast pa beslaget med moderat kraft.
Bemaerk: Lasn holderens laseskrue (15), hvis du vil &ndre malevaerkte-
jets position. Ved drejning af adapterpladen uden lgsnet laseskrue kan
adapterpladen lgsne sig, og méleverktgjet kan falde ned.
- Stativ: Skru stativets laseskrue fast i adapterpladens 1/4"-holder (1).
Tryk malevaerktejet ind i adapterpladen (3), sé lasene pa adapterpladen gar
i indgreb i udsparingerne pa to sider af maleveerktejet. Adapterpladen kan
fastgares pa under-, bag- eller oversiden af maleveerktajet.
Kontrollér at malevaerktgjet sidder rigtigt fast.
Ved montering af adapterpladen pa bagsiden kan malevaerktejet justeres i
hegjden, og ved montering pa over- eller undersiden kan den justeres i siden.
Drej adapterpladens finindstillingsskrue (2) for at justere laserlinjen mod et
referencepunkt.
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Laserbriller
Laserbrillerne filtrerer det omgivende lys fra. Derved fremstar laserens lys
lysere for gjet.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

Hold altid malevaerktajet rent.

Dyp ikke mélevaerktgjet i vand eller andre vaesker.

Ter snavs af med en fugtig, bled klud. Brug ikke rengerings- eller oplasnings-
middel.

Rengar iszr flader ved laserens udgangsabning regelmaessigt, og vaer op-
maerksom pa fnug.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og vedligeholdelse
af dit produkt samt reservedele. Reservedelstegninger og informationer om
reservedele findes ogsa under: www.bhosch-pt.com
Bosch-kunderadgivningsteamet hjaelper dig gerne, hvis du har spergsmal til
vores produkter og tilbehersdele.

Produktets 10-cifrede varenummer (se typeskilt) skal altid angives ved fore-
spargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller oprettes en
reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Yderligere serviceadresser findes under:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Bortskaffelse

Maleveerktgjer, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljgvenlig ma-
de.
Smid ikke maleveerktajer og batterier ud sammen med hushold-
ningsaffaldet!

Galder kun i EU-lande:

Udtjente malevaerktejer og defekte eller udtjente akkuer/batterier skal bort-
skaffes separat. Brug det geeldende afleveringssystem.

Bortskaffes udstyret ikke korrekt, kan affald af elektrisk og elektronisk ud-
styr beskadige miljeet og skade menneskers sundhed, hvis det indeholder
farlige stoffer.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Samtliga anvisningar ska ldsas och féljas for att arbetet
med matverktyget ska bli riskfritt och sdkert. Om
matverktyget inte anvands i enlighet med de
foreliggande instruktionerna, kan de inbyggda
skyddsmekanismerna i métverktyget paverkas. Hall
varselskyltarna pa matverktyget tydligt lasbara. FORVARA DESSA

ANVISNINGAR SAKERT OCH LAT DEM FOLJA MED MATVERKTYGET.

» Var forsiktig. Om andra dn de hér angivna hanterings- eller
justeringsanordningarna eller metoder anvénds kan det leda till
farliga stralningsexponeringar.

» Matinstrumentet levereras med en laser-varningsskylt (markerad pa
bilden av matinstrumentet pa grafiksidan).

» Klistra medfdljande dekal i ditt eget sprak over laser-varningsskylten
om den avviker fran spraket i ditt land.
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Rikta inte laserstralen mot manniskor eller djur och rikta
inte heller sjélv blicken mot den direkta eller
reflekterade laserstralen. Darigenom kan du blanda
personer, orsaka olyckor eller skada dgat.
» Om laserstralen tréffar 6gat, blunda och vrid bort huvudet fran
stralen.

» Gor inga dndringar pa laseranordningen.

» Anvind inte laserglaségonen (tillbehdr) som skyddsglaségon.
Laserglasdgonen anvands for att kunna se laserstralen béttre. Den
skyddar dock inte mot laserstralningen.

» Anvind inte laserglaségonen (tillbehdr) som solglasogon eller i
trafiken. Laserglasogonen skyddar inte fullstandigt mot UV-stralning och
reducerar formagan att uppfatta farg.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera matverktyget och
endast med originalreservdelar. Detta garanterar att matverktygets
sakerhet bibehalls.

» Latinte barn anvinda laser-métverktyget utan uppsikt. De kan
oavsiktligt blanda sig sjélva eller andra personer.

» Anvind inte matverktyget i explosionsfarlig omgivning med
brannbara vétskor, gaser eller damm. | matverktyget alstras gnistor,
som kan antanda dammet eller gaserna.

Placera inte magneten i narheten av implantat och andra
medicinska apparater, som t.ex. pacemakers eller
insulinpumpar. Magneten skapar ett falt som kan paverka
funktionen hos implantat eller medicinska apparater.
» Hall métinstrumentet pa avstand fran magnetiska datamedia och
apparater som ar kansliga for magnetstralning. Magneterna kan leda
tillirreversibla dataforluster.

Produkt- och prestandabeskrivning
Observera bilderna i borjan av instruktionsboken.

Andamalsenlig anvindning

Matinstrumentet ar avsett for framstallning och kontroll av vagrata och
lodréta linjer.
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Matinstrumentet ar lampligt for matning inomhus.
Detta ar en laserprodukt for privat bruk i enlighet med EN 50689.

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna hanfor sig till framstallningen
av matinstrumentet pa grafiksidan.

(1) 1/4"-faste adapterplatta
(2) Adapterplattans fininstallningsskruv
(3) Adapterplatta
(4) Pa-/av-strombrytare
(5) Utgangsoppning laserstralning
(6) Stativ®
(7) Laserskyddsglaségon”
(8) Stativfaste 1/4"
(9) Batterifackets lock
(10) Laservarningsskylt
(11) Serienummer
(12) Sparr av batterifackets lock
(13) Faste”
(14) 1/4"-skruv for fastet”
(15) Fastets arreteringskruv®
(16) Fastets fastskruv®
(17) Fastets fininstallningsskruv®
a) Dessa tillbehor ingér inte i standard leveransen.

Tekniska data

Krysslinjelaser Quigo Green
Artikelnummer 3603F63C..
Arbetsomrade minst" 12m
Nivelleringsprecision®® +0,6 mm/m
Sjalvnivelleringsomréade +4°
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Krysslinjelaser Quigo Green

Nivelleringstid <6s
Drifttemperatur -5°C...+40°C
Lagertemperatur -20°C...+70°C
Max. anvandningshojd over referenshojd 2000 m
Relativ luftfuktighet max. 90 %
Nersmutsningsgrad enligt [EC 61010-1 2D
Laserklass 2
Lasertyp <5mW, 500-540 nm
Cq 5
Divergens 25 = 5 mrad (helvinkel)
Stativfaste 1/4"
Batterier 2 x1,5VLR3 (AAA)
Drifttid minst® 3h
Vikt? 0.27 kg
Matt (langd x bredd x hojd) 65 x 65 x 65 mm
A) ?gﬁﬁjt;ﬁmrédet kan reduceras vid ogynnsamma omgivningsvillkor (t.ex. direkt

B) Vid20-25°C

C) Angivnavarden forutsatter normala till gynnsamma omgivningsvillkor (t.ex. inga
vibrationer, ingen dimma, ingen rok, inget direkt solljus). Vid kraftig
temperaturvariation kan precisionsavvikelser férekomma.

D) Endast en icke ledande smuts férekommer, men som pa grund av kondens kan bli
tillfalligt ledande.

E) Viktutan batterier
For entydig identifiering av ditt matinstrument finns serienumret (11) pa typskylten.

Montering

Satta in/byta batterier
Alkaliska mangan-batterier rekommenderas for matinstrumentet.

For att 6ppna locket till batterifacket (9), tryck arreteringen (12) i pilens
riktning och ta av locket. Satt i den medféljande batterierna.
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Se till att polerna hamnar ratt enligt bilden pa insidan av batterifacket.

Om batterierna blir svaga blinkar laserlinjerna i snabb takt under nagra

sekunder.

Byt alltid ut alla batterier samtidigt. Anvand bara batterier med samma

kapacitet och fran samma tillverkare.

» Taut batterierna ur matinstrumentet om du inte ska anvanda det
under en ldngre period. Batterierna kan korrodera om de lagras en
langre tid i matinstrumentet.

Drift

Driftstart
» Skydda mdtinstrumentet mot fukt och direkt solljus.

» Utsitt inte matinstrumentet for extrema temperaturer eller stora
temperatursvangningar. Lt det inte ligga exempelvis i bilen under en
langre period. Lat matinstrumentet bli tempererat igen efter stora
temperatursvangningar innan du anvander det. Vid extrema temperaturer
eller temperatursvangningar kan matinstrumentets precision paverkas.

» Undvik kraftiga stotar eller fall hos matinstrumentet. Genom skador
pa matverktyget kan precisionen paverkas. Efter en kraftig st6t jamfor du
laserlinjen med en kand vagrit eller lodrét referenslinje.

» Stdng av mdtinstrumentet ndr du transporterar det. Vid avstangning
ldser pendelenheten, som annars kan skadas vid kraftiga rorelser.

In- och urkoppling

For att sla pa matverktyget, skjut pa-/av-strombrytare (4) uppat. Efter start

skickar matverktyget omedelbart 2 laserlinjer ur utgangséppningarna (5).

For att stanga av matinstrumentet, skjut pa-/av-strémbrytaren (4) nedat

G6ver utloppsoppningen (5)framat.

» Limna inte det paslagna méatverktyget utan uppsikt och sting av
matverktyget efter anvandningen. Andra personer kan blandas av
laserstralen.

Nivelleringsautomatik

Stall matinstrumentet pa ett vagratt, fast underlag, satt fast det i fastet (13)
eller stativet (6). For att arbeta med nivelleringsautomatik maste
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matinstrumentets undersida vara vagratt inriktad och med stativfastet (8)
nedat. Efter paslagning kompenserar den automatiska nivelleringen
ojamnheter inom sjélvnivelleringsomradet pa +4°. Nivelleringen ar avslutad
sa snart laserlinjerna inte langre blinkar.

Om en automatisk nivellering inte dr mjlig, t.ex. eftersom undersidan av
matinstrumentet avviker mer &n 4° fran det vagrata planet eller om
matinstrumentet halls fritt i handen blinkar laserlinjerna permanent i en
langsam takt och matinstrumentet arbetar utan nivelleringsautomatik.
Laserlinjerna férblir paslagna. De bada korsade linjerna gar dock inte langre
tvingande i en rat vinkel mot varandra. For att sakerstalla att de tva
laserlinjerna gér i en rat vinkel mot varandra positionerar du
matinstrumentet ortogonalt mot vaggen.

Vid skakningar eller dndringar av ldge under drift nivelleras matverktyget
igen automatiskt. Efter en ny nivellering, kontrollera positionen for vagrat
resp. lodrét laserlinje i relation till referenspunkter for att undvika fel pa
grund av en forskjutning av matverktyget.

Arbetsanvisningar

» Anvind alltid endast mitten av laserlinjen for markering. Laserlinjens
bredd dndrar sig med avstandet.

Infastning med faste (se bild A)

Med hjalp av fastet (13) kan du fasta matverktyget pa olika foremal med en
tjocklek pa 10 till 60 mm (MM2) eller 3 till 70 mm (MM3), t.ex. pa vertikala
eller horisontella brador eller ror.

Lossa fastskruven (16) till fastet, sétt pa fastet pa det onskade stallet och
dra at infastningsskruven igen.

Satt matinstrumentet med stativfastet (8) pa fastets 1/4"-skruv (14) och
skruva at den med mattlig kraft pa fastet. Dra inte &t matinstrumentet for
hart. Det kan skadas i annat fall.

MM2: Du kan ocksa fasta matverktyget pa fastet med hjlp av
adapterplattan (3).

Rikta in fastet innan du slar pa matverktyget:

- MM2: Lossa pa fastets arreteringsskruv (15). Flytta métinstrumentet i
onskad hojd i vagrat position (med stativfastet (8) nerat). Skruva fast
arreteringskruven igen.
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- MM3: Vrid matverktyget till ett horisontellt lige (med stativhallaren (8)
vand nedat). Rikta in matverktyget till 6nskad hojd med hjalp av fastets
fininstéllningsskruv (17).

Arbeta med stativet

Ett stativ ger ett stabilt, hojdjusterbart matunderlag. Satt matverktyget med
1/4"-stativhallaren (8) pa stativets ginga (6) eller pa ett vanligt
kamerastativ. Skruva fast matinstrumentet med fastskruven.

Rikta in stativet grovt innan du startar matinstrumentet.

Du kan ocksa fasta matverktyget med adapterplattan (3) pa stativet.

Arbeta med adapterplattan (se bilder B-C)

Adapterplattan (3) underlattar en exakt injustering av matverktyget pa en
referenspunkt och mojliggor en snabb pasattning och avtagning av
matverktyget.

Adapterplattan (3) kan fastas pa MM2-faste (13) eller stativet (6).
MM2-kldmma: Placera adapterplattan med 1/4"-upptagningen (1)
pa skruven (14) pa hallaren och dra &t den pa fastet med mattlig kraft.
Anmarkning: Lossa héllarens arreteringsskruv (15) nar du vill andra
matverktygets position. Vid vridning av adapterplattan utan lossad
arreteringsskruv kan adapterplattan lossna och matverktyget falla ner.

- Stativ: Skruva fast stativets arreteringsskruv i 1/4"-upptagningen (1) till
adapterplattan.

Tryck in matinstrumentet i adapterplattan (3), sa att adapterplattans las

hakar fast i urtagen pa matinstrumentets bada sidor. Adapterplattan kan

fastas i matinstrumentets under-, bak- och ovansida.

Kontrollera att matinstrumentet sitter fast.

Vid monteringen av adapterplattan pa baksidan kan matinstrumentets hojd

och vid montering pa ovan- eller undersidan dess injustering i sidled stallas

in. Vrid adapterplattans fininstallningsskruv (2) for att justera in laserlinjen i

en referenspunkt.

Laserskyddsglasogon

Laser-glasogonen filtrerar omgivningsljuset. Darigenom verkar laserljuset
ljusare for dgat.
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Underhall och service

Underhall och rengoring

Hall alltid matinstrumentet rent.

Sank inte ner matinstrumentet i vatten eller andra vatskor.

Torka av smuts med en fuktig, mjuk trasa. Anvand inga rengérings- eller
I6sningsmedel.

Rengor sarskilt ytorna vid laserns utgangsoppning regelbundet och ta bort
eventuellt damm.

Kundtjanst och anvandarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och underhall av
produkter och reservdelar. Sprangskissar och informationer om reservdelar
lamnas aven pa adressen: www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteam hjalper dig garna om du har fragor om vara
produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar ovillkorligen det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Vidare serviceadresser finner du under:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Avfallshantering

Matverktyg, tilloehor och forpackning ska omhandertas pa miljévanligt satt
for atervinning.
E Slang inte métverktyg och batterier i hushéllsavfallet!
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Endast for EU-lander:

Forbrukade métinstrument och defekta eller forbrukade batterier maste
avfallshanteras separat. Ldmna in pa en atervinningsstation.

Vid osaklig omhandertagning kan el- och elektroniska forbrukade aggregat
pa grund av mojligen férekommande farliga amnen ha en skadlig inverkan pa
miljén och manniskors halsa.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Alle anvisningene ma leses og falges for at
maleverktoyet skal kunne brukes uten fare og pa en
sikker mate. Hvis maleverktoyet ikke brukes i samsvar
med de foreliggende anvisningene, kan de integrerte
beskyttelsesinnretningene bli skadet. Varselskilt pa
maleverktoyet ma alltid veere synlige og leshare. OPPBEVAR DISSE

ANVISNINGENE PA ET TRYGT STED, OG LA DEM F@LGE MED HVIS

MALEVERKT@YET SKAL BRUKES AV ANDRE.

» Forsiktig! Ved bruk av andre betjenings- eller justeringsinnretninger
enn de som er oppgitt her, eller andre prosedyrer, kan det oppsta
farlig stralingseksponering.

» Maleverktoyet leveres med et laser-varselskilt (markert pa bildet av
maleverktoyet pa illustrasjonssiden).

» Huvis teksten pa laser-advarselsskiltet ikke er pa ditt sprak, ma du
lime en etikett pa ditt sprak over dette skiltet for du tar produktet i
bruk.

Rett aldri laserstralen mot personer eller dyr, og se ikke
selvrettinni den direkte eller reflekterte laserstralen.
Det kan fare til blending, uhell og ayeskader.

» Ved oyekontakt med laserstralen ma syet lukkes bevisst og hodet
straks beveges hort fra stralen.
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» Det ma ikke gjores endringer pa laserutstyret.

» Bruk ikke lasersiktebrillene (tilbehar) som beskyttelsesbriller.
Laserbrillene gjor det lettere a se laserstralen, men de beskytter ikke mot
laserstraling.

» Bruk ikke lasersiktebrillene (tilbehar) som solbriller eller i veitrafikk.
Laserbrillene gir ingen fullstendig UV-beskyttelse og svekker
fargeoppfattelsen.

» Reparasjon av maleverktayet ma kun utfgres av kvalifisert
fagpersonale og kun med originale reservedeler. P4 den maten
opprettholdes sikkerheten til maleverktayet.

» Ikke la barn bruke lasermaleren uten tilsyn. De kan uforvarende
blende seg selv eller andre.

» lkke arbeid med maleverktayet i eksplosjonsutsatte omgivelser -
der det befinner seg brennbare vaesker, gass eller stov. |
maleverktayet kan det oppstd gnister som kan antenne stav eller damp.

Magneten ma ikke komme i naerheten av implantater
eller annet medisinsk utstyr som for eksempel
pacemakere eller insulinpumper. Magneten genererer et
felt som kan pavirke funksjonen til implantater eller
medisinsk utstyr.

» Maleverkteyet ma holdes unna magnetiske datalagringsmedier og
magnetfalsomt utstyr. Virkningen til magnetene kan fare til permanente
tap av data.

Produktbeskrivelse og ytelsesspesifikasjoner
Veer oppmerksom pa illustrasjonene i den fremre delen av driftsinstruksen.

Forskriftsmessig bruk

Maleverktayet er beregnet for maling og kontroll av vannrette og vertikale
linjer.

Maleverkteyet er egnet for innendars bruk.

Dette produktet er et laserprodukt for forbrukere i samsvar med EN 50689.
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lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til bildet av
maleverktayet pa illustrasjonssiden.

(1) 1/4"-feste pa adapterplaten
(2) Fininnstillingsskrue for adapterplate
(3) Adapterplate
(4) Pa-/av-bryter
(5) Laserapning
(6) Stativ?
(7) Laser-brille”
(8) Stativfeste 1/4"
(9) Batterideksel
(10) Laservarselskilt
(11) Serienummer
(12) Lés for batterideksel
(13) Holder”
(14) 1/4"-skrue for holderen?
(15) Holderens ldseskrue®
(16) Festeskrue for holderen?
(17) Fininnstillingsskrue for holderen”
a) Dette tilbehoret inngar ikke i standard-leveransen.

Tekniske data

Artikkelnummer 3603F63C..
Rekkevidde minst" 12m
Nivelleringsnayaktighet®® +0,6 mm/m
Selvnivelleringsomrade +4°
Nivelleringstid <6s
Driftstemperatur -5°C...+40°C
Lagringstemperatur -20°C...+70°C
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Krysslinjelaser Quigo Green

Maks. brukshayde over referansehgyde 2000 m
Relativ luftfuktighet maks. 90 %
Forurensningsgrad i henhold til 2%
IEC61010-1
Laserklasse 2
Lasertype <5mW, 500-540 nm
Cq 5
Divergens 25 x 5 mrad (360-graders
vinkel)
Stativfeste 1/4"
Batterier 2 x1,5VLR3 (AAA)
Driftstid minst® 3t
Vekt? 0,27 kg
Mal (lengde x bredde x hgyde) 65 x 65 x 65 mm
A) SAgﬁ;;()j.somrédet kan reduseres ved ugunstige forhold i omgivelsene (f.eks. direkte

B) Ved20-25°C

C) De angitte verdiene forutsetter vanlige til gunstige omgivelsesforhold (f.eks. ingen
vibrasjon, ingen take, ingen rayk, ikke direkte sollys). Etter store
temperatursvingninger kan det oppsta avvik ved nayaktigheten.

D) Det oppstar bare ikke-ledende smuss, men det forventes nd og da forbigaende
ledeevne forarsaket av kondens.

E) Vekt uten batterier
Maleverktayet identifiseres ved hjelp av serienummeret (11) pa typeskiltet.

Montering

Sette inn / bytte batterier

Det anbefales a bruke alkaliske manganbatteriet til maleverktayet.

Apne dekselet til batterirommet (9) ved & trykke I3sen (12) i pilretningen og
taav dekselet. Sett inn batteriene som folger med.

Pass pa riktig polaritet, som vist pa innsiden av batterirommet.
Hvis batteriene blir svake, blinker laserlinjene raskt i noen sekunder.
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Skift alltid ut alle batteriene samtidig. Bruk bare batterier fra samme

produsent og med samme kapasitet.

» Tabatteriene ut av maleverkteyet hvis du ikke skal bruke det pa lang
tid. Batteriene kan korrodere hvis de oppbevares lenge i méleverkteyet.

Bruk

Igangsetting
» Beskytt maleverktayet mot fuktighet og direkte sollys.

» Maleverkteyet ma ikke utsettes for ekstreme temperaturer eller
temperatursvingninger. La det for eksempel ikke ligge lenge i bilen. Ved
store temperatursvingninger bar maleverktayet tempereres for det
brukes. Ved ekstreme temperaturer eller temperatursvingninger kan
malevertayets presisjon svekkes.

» Pass pa at maleverktoyet ikke utsettes for harde slag eller fall.
Skader pa maleverktayet kan redusere ngyaktigheten. Etter et kraftig stat
eller fall ma du kontrollere laserlinjen ved a sammenligne den med en
kjent vannrett eller loddrett referanselinje..

» Sla av maleverktoyet nar du transporterer det. Nar det slas av, lases
pendelenheten. Denne kan skades ved kraftige bevegelser.

Inn-/utkobling

For a sla pa méleverktayet skyver du av-/pa-bryteren (4) oppover.

Umiddelbart etter at det er slatt pa, sender maleverktayet to laserlinjer ut av

utlgpsapningen (5).

For a sla av maleverkteyet skyver du av/pa-bryteren (4) nedover over

laserapningen (5).

» lkke ga fra maleverkteyet nar det er slatt pa, og sla alltid av
maleverktoyet etter bruk. Andre personer kan bli blendet av
laserstralen.

Automatisk nivellering

Sett méleverkteyet pa et vannrett, stabilt underlag. Fest det pa
holderen (13) eller stativet (6). Nar den automatiske nivelleringen skal
brukes, ma undersiden av maleverktgyet sta vannrett og veere rettet
nedover med stativfestet (8). Etter innkobling utligner den automatiske
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nivelleringen automatisk ujevnheter innenfor selvnivelleringsomradet pa
+4°, Nivelleringen er avsluttet nar laserlinjene ikke lenger blinker.

Hvis automatisk nivellering ikke er mulig, for eksempel hvis undersiden av
maleverktayet avviker mer enn 4° fra vannrett posisjon eller maleverkteyet
holdes fritt i hdnden, blinker laserlinjene kontinuerlig langsomt og
maleverkteyet arbeider uten automatisk nivellering. Laserlinjene forblir slatt
pa. De to kryssede linjene gér imidlertid ikke lenger automatisk i rett vinkel i
forhold til hverandre. For & sikre at de to laserlinjene fortsetter a ga i rett
vinkel i forhold til hverandre plasserer du maleverkteyet i rett vinkel i forhold
til veggen.

Ved vibrasjoner eller endring av plasseringen under drift blir maleverktayet
automatisk nivellert igjen. For a unnga feil som falge av at maleverktayet er
forskjevet, ma du kontrollere den vannrette eller loddrette laserlinjens
plassering i forhold til referansepunkter etter en ny nivellering.

Arbeidshenvisninger

» Bruk bare midten av laserlinjen nar du markerer. Bredden til
laserlinjen endrer seg med avstanden.

Feste med holderen (se bilde A)

Ved hjelp av holderen (13) kan du feste maleverkteyet til forskjellige
gjenstander med en tykkelse pa mellom 10 og 60 mm (MM2) eller 3 til

70 mm (MM3), f.eks. loddrette eller vannrette plater eller rar.

Lasne festeskruen (16) til holderen, sett holderen pa gnsket sted og stram
festeskruen igjen.

Sett maleverktayet med stativfestet (8) pa 1/4"-skruen (14) til holderen, og
stram den med moderat kraft pa holderen. Ikke drei pa maleverktayet for
stramt fordi det da kan bli skadet.

MM2: Du kan ogsa feste maleverktayet til holderen med adapterplaten (3).

Grovposisjoner holderen far du slar pa maleverktayet:

- MM2: Lasne laseskruen (15) til holderen. Beveg maleverktayet til
vannrett posisjon (med stativfestet (8) ned) i den enskede hayden. Trekk
til laseskruen igjen.

- MM3: Drei maleverktayet i vannrett posisjon (nedover med
stativfestet (8)). Juster maleverktayet til ensket hayde med
fininnstillingsskruen (17) til holderen.
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Arbeide med stativet

Et stativ gir et stabilt maleunderlag som kan justeres i hgyden. Sett
maleverktgyet med 1/4"-stativfestet (8) pa gjengene til stativet (6) eller et
vanlig fotostativ. Skru fast maleverktayet med stativets festeskrue.
Grovjuster stativet fgr du slar pa maleverktayet.

Du kan ogsa feste maleverktayet med adapterplaten (3) pa stativet.

Bruke adapterplaten (se bildene B-C)
Adapterplaten (3) gjer det lettere a stille inn maleverktayet etter et
referansepunkt, og gjer at du raskt kan sette pa og ta av maleverktayet.
Adapterplaten (3) kan festes pa holderen MM2 (13) eller pa stativet (6).
- Holder MM2: Sett adapterplaten med 1/4"-festet (1) pa skruen (14) til
holderen og skru den fast pa holderen med passe kraft.
Merk: Lasne laseskruen (15) til holderen hvis du gnsker a plassere
maleverktayet et annet sted. Hvis adapterplaten dreies uten at
laseskruen er lgsnet, kan adapterplaten lgsne og méleverkteyet kan falle
ned.
- Stativ: Skru fast laseskruen til stativet i 1/4"-festet (1) til adapterplaten.
Trykk maleverktayet inn i adapterplaten (3). Lasene i adapterplaten skal
gripe inn i utsparingene pa to sider av maleverkteyet. Adapterplaten kan
festes pa undersiden, baksiden og oversiden av maleverktayet.
Kontroller at maleverktayet sitter godt fast.
Nar adapterplaten monteres pa baksiden, kan maleverktayet justeres i
heyden, og nar den monteres pa over- eller undersiden, kan den justeres til
siden. Drei adapterens fininnstillingsskrue (2) for a justere laserlinjen etter
et referansepunkt.

Laser-brille

Lasersiktebrillen filtrerer ut omgivelseslyset. Dermed virker lyset til laseren
sterkere for gyet.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

Sgrg for at maleverktayet alltid er rent.
Maleverktayet ma ikke senkes ned i vann eller andre vaesker.
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Tark bort skitt med en myk, fuktig klut. Bruk ikke rengjerings- eller
lzsemidler.

Rengjar spesielt flatene pa utlepsapningen til laseren regelmessig. Var
oppmerksom pa lo.

Kundeservice og bruksradgivning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og vedlikehold av
produktet ditt og reservedelene. Sprengskisser og informasjoner om
reservedeler finner du ogsa pa: www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteam star til tjeneste ved sparsmal om vare produkter og
tilbeher til disse.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi det 10-sifrede
produktnummeret som er angitt pa produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Flere serviceadresser finner du pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kassering

Lever maleverkteyet, tilbeharet og emballasjen til gjenvinning.

Méleverktay og batterier ma ikke kastes som vanlig
husholdningsavfall!

Bare for land i EU:

Maleverktay som ikke lenger er i brukbar stand, og defekte eller forbrukte
oppladbare batterier/engangsbatterier, skal leveres til kildesortering. Bruk
innsamlingssystemene som er beregnet for dette formalet.

Ved usakkyndig kassering kan brukte elektriske og elektroniske apparater,
hvis de inneholder farlige stoffer, ha skadelige utvirkninger pa miljget og den
menneskelige helsen.
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Suomi

Turvallisuusohjeet

Mittaustyokalun vaarattoman ja turvallisen kdyton ta-
kaamiseksi kaikki annetut ohjeet tulee lukea ja huo-
mioida. Jos mittaustydkalua ei kiytetd ndiden ohjeiden
mukaan, tdma saattaa heikentda mittaustyokalun suo-
jausta. Ald koskaan peiti tai poista mittaustyokalussa
olevia varoituskilpia. PIDA NAMA OHJEET HYVASSA TALLESSA JA

ANNA NE MITTAUSTYOKALUN MUKANA EDELLEEN SEURAAVALLA

KAYTTAJALLE.

» Varoitus - vaarallisen séteilyaltistuksen vaara, jos kaytat muita kuin
tassa mainittuja kdytto- tai sddtolaitteita tai menetelmia.

» Mittalaite toimitetaan laser-varoituskilven kanssa (merkitty kuvasi-
vulla olevaan mittalaitteen piirrokseen).

» Jos laser-varoituskilven teksti ei ole kdyttomaan kielelld, liimaa kil-
ven pddlle mukana toimitettu kayttomaan kielinen tarra ennen ensi-
kayttoa.

Ala suuntaa lasersadetta ihmisiin tai eldimiin dlika katso
sinua kohti ndkyvaan tai heijastuneeseen lasersatee-
seen. Lasersdde voi aiheuttaa haikaistymistd, onnettomuuk-
sia tai silmavaurioita.

» Jos lasersade osuu silméan, sulje silmit tarkoituksella ja kddnna paa
valittomasti pois sateen linjalta.

» Ali tee mitddn muutoksia laserlaitteistoon.

» Ala kiyti lasertarkkailulaseja (lisitarvike) suojalaseina. Lasertarkkai-
lulasit helpottavat lasersateen havaitsemista; ne eivat kuitenkaan suojaa
laserséteilylta.

» Ala kiyti lasertarkkailulaseja (lisitarvike) aurinkolaseina tai tielii-
kenteessa. Lasertarkkailulasit eivat tarjoa sataprosenttista UV-suojausta
jane heikentavat varien tunnistamista.

» Anna vain valtuutetun ammattilaisen korjata viallinen mittaustyo-
kalu ja vain alkuperdiisilld varaosilla. Siten varmistat, etta mittaustyo-
kalu sdilyy turvallisena.
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» Ala anna lasten kiyttia lasermittalaitetta ilman valvontaa. Lapset
saattavat aiheuttaa haikaistymisvaaran itselleen tai sivullisille.

» Ald kayta mittaustyokalua rijihdysvaarallisessa ymparistossd, jossa
on palonarkoja nesteitd, kaasuja tai polya. Mittaustyokalussa voi muo-
dostua kipinditd, jotka saattavat sytyttaa polyn tai hoyryt.

Al3 pidd magneettia implanttien tai muiden liiketieteel-
listen laitteiden (esimerkiksi sydimentahdistimen tai in-
suliinipumpun) lahelld. Magneetti muodostaa kentan, joka
voi haitata implanttien ja ladketieteellisten laitteiden toimin-
taa.

» Pida mittaustyokalu etadlla magneettisista tietovalineista ja mag-
neettisesti herkista laitteista. Magneettivoiman takia laitteiden tiedot
saattavat havita pysyvasti.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Ota huomioon kuvat kayttoohjeen alussa.

Maardystenmukainen kaytto

Mittaustyokalu on tarkoitettu vaaka- ja pystysuorien linjojen mittaukseen ja
tarkastukseen.

Mittaustyokalu soveltuu kdytettavaksi sisatilassa.

Tama tuote on standardin EN 50689 mukainen kuluttajille tarkoitettu laser-
tuote.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan mittaustyokalun piir-
rokseen.

(1) Adapterilevyn 1/4":n kiinnityskohta
(2) Adapterilevyn hienosaatoruuvi

(3) Adapterilevy

(4) Kaynnistyskytkin

(5) Lasersateen ulostuloaukko

(6) Jalusta®

(7) Lasertarkkailulasit”
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(8) Jalustakiinnitin 1/4"
(9) Paristokotelon kansi
(10) Laser-varoituskilpi
(11) Sarjanumero
(12) Paristokotelon kannen lukitsin
(13) Pidike”
(14) Pidikkeen 1/4":n ruuvi®
(15) Pidikkeen lukitusruuvi®
(16) Pidikkeen kiinnitysruuvi®
(17) Pidikkeen hienosaatéruuvi®
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a) Nama lisitarvikkeet eivit kuulu Tavanomainen toimitukseen.

Tekniset tiedot

Tuotenumero 3603F63C..
Kantama vahint4an® 12m
Tasaustarkkuus®® +0,6 mm/m
Itsetasausalue +4°
Tasausaika <6s
Kayttolampotila -5...+40°C
Séilytyslampétila -20...+70°C
Maks. kdyttokorkeus merenpinnan tasosta 2000m
Suhteellinen ilmankosteus enintdan 90 %
Likaisuusaste standardin [EC 61010-1 2
mukaan

Laserluokka 2
Lasertyyppi <5mW, 500-540 nm
C, 5
Divergenssi 25 x 5 mrad (taysi kulma)
Jalustakiinnitin 1/4"

Bosch Power Tools
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Ristilinjalaser Quigo Green

Paristot 2 x1,5VLR3 (AAA)

Kayttdaika vihintaan® 3h

Paino® 0,27 kg

Mitat (pituus x leveys x korkeus) 65 x 65 x 65 mm

A) Epéedulliset ymparistoolosuhteet (esimerkiksi suora auringonpaiste) saattavat ly-
hentdd kantamaa.

B) 20-25"°C lampétilassa

C) llmoitetut arvot edellyttdvat normaaleja tai edullisia ympariston olosuhteita (esim.
ei tarinaa, ei sumua, ei savua, ei suoraa auringonpaistetta). Voimakkaista lampoti-
lan vaihteluista voi seurata tarkkuuden poikkeamia.

D) Kyseessa on vain johtamaton lika. Tyékaluun voi kuitenkin syntya joskus tilapaista
johtavuutta kasteen takia.

E) Painoilman paristoja
Mittaustyokalun tyyppikilvessa on yksil6llinen sarjanumero (11) tunnistusta varten.

Asennus

Paristojen asennus/vaihto

Suosittelemme kayttamaan mittaustyokalua alkali-mangaani-paristojen

kanssa.

Avaa paristokotelon kansi (9) painamalla lukitsinta (12) nuolen suuntaan ja

ota paristokotelon kansi pois. Asenna toimitukseen kuuluvat paristot.

Aseta paristot oikein pain paristokotelon sisapuolelle merkityn kuvan mukai-

sesti.

Kun paristot alkavat olla lopussa, laserlinjat vilkkuvat nopeasti muutaman se-

kunnin ajan.

Vaihda aina kaikki paristot samanaikaisesti. Kayta vain saman valmistajan ja

saman kapasiteetin paristoja.

» Ota paristot pois mittalaitteesta, jos et kdyta sita pitkdan aikaan. Pa-
ristot saattavat korrodoitua, jos niitd séilytetdan pitkan aikaa mittalaitteen
sisalld.
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Kaytto

Kayttoonotto
» Suojaa mittaustydkalu kosteudelta ja suoralta auringonpaisteelta.

» Al altista mittaustydkalua erittiin korkeille/matalille limpétiloille
tai suurille lampétilavaihteluille. Ala sailyta tydkalua pitkia aikoja esi-
merkiksi kuumassa autossa. Anna suurien lampétilavaihteluiden jalkeen
mittaustyokalun lampatilan ensin tasaantua, ennen kuin otat sen kayt-
to66n. Adrimméiset lampotilat tai [Ampétilavaihtelut voivat vaikuttaa mit-
taustyokalun tarkkuuteen.

» Al altista mittaustyokalua voimakkaille iskuille tai putoamiselle. Mit-
taustyokalun vauriot voivat huonontaa tarkkuutta. Vertaa laserlinjaa tar-
kastusta varten ennestaan tuntemaasi vaaka- tai pystysuoraan vertailulin-
jaan, jos tyokaluun on kohdistunut voimakas isku tai se on pudonnut lat-
tialle.

» Sammuta mittaustyokalu, kun kuljetat sita. Sammutuksen yhteydessa
kaantoyksikko lukitaan, jotta se ei vahingoitu voimakkaiden liikkeiden ta-
kia.

Kaynnistys ja pysdytys

Kaynnista mittaustyokalu siirtamalla kaynnistyskytkinta (4) ylospain. Mit-

taustyokalu heijastaa heti kdynnistyksen jélkeen kaksi laserlinjaa ulostuloau-

kosta (5).

Sammuta mittalaite siirtamalla kaynnistyskytkintd (4) alaspain

ulostuloaukon (5) paalle.

» Ala jata mittaustyokalua palle ilman valvontaa ja sammuta mittaus-
tyokalu kayton lopussa. Muuten lasersade saattaa haikaista sivullisia.

Tasausautomatiikka

Aseta mittalaite vaakasuoralle ja tukevalle alustalle. Kiinnita se
pidikkeeseen (13) tai jalustaan (6). Kun haluat tyoskennella tasausautoma-
tiikan kanssa, mittalaitteen alapinnan pitaa olla vaakasuorassa ja osoittaa ja-
lustan pidikkeen (8) kanssa alaspain. Kaynnistyksen jalkeen tasausautoma-
tilkka kompensoi automaattisesti epatasaisuudet +4°:n itsetasausalueella.
Tasaus on saatu paatokseen heti kun laserlinjat eivat enda vilku.

Mikali automaattinen tasaus ei ole mahdollista esimerkiksi siksi, ettd mitta-
laitteen alapinnan poikkeama vaakatasosta on yli 4°:ta, tai koska mittalai-
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tetta pidetadn kadessd, laserlinjat vilkkuvat hitaasti ja mittalaite toimii ilman
tasausautomatiikkaa. Laserlinjat pysyvét paalla, mutta molemmat ristikkai-
set linjat eivat kuitenkaan valttamatta kulje enad suorassa kulmassa toisiinsa
nahden. Kohdista mittalaite suorakulmaisesti seinaan nahden, jotta saat var-
mistettua, ettd kaksi laserlinjaa kulkevat edelleen suorassa kulmassa toi-
siinsa nahden.

Kayton aikana tapahtuvien tarahtelyjen tai asennon muutosten yhteydessa
mittaustyokalu tasataan jélleen automaattisesti. Tarkasta uuden tasauksen
jalkeen vaakasuoran tai pystysuoran laserlinjan asento vertailupisteisiin ndh-
den mittaustyokalun siirtymisesta johtuvien virheiden valttamiseksi.

Tyoskentelyohjeita

» Kayta merkintdan aina vain laserlinjan keskipistetta. Laserlinjan le-
veys muuttuu etdisyyden myota.

Kiinnitys pidikkeeseen (katso kuva A)

Pidikkeen (13) avulla voit kiinnittad mittalaitteen erilaisiin 10-60 mm:n
(MM2) tai 3-70 mm:n (MM3) vahvuisiin esineisiin, esimerkiksi pysty- tai
vaakasuoriin lautoihin tai putkiin.

L6ysad pidikkeen kiinnitysruuvi (16), asenna pidike haluttuun kohtaan ja ki-
ristd kiinnitysruuvi.

Asenna jalustakiinnittimella (8) varustettu mittalaite pidikkeen 1/4":n
ruuviin (14) ja kierra se kohtuullisella voimalla pidikkeeseen kiinni. Al ki-
rista mittalaitetta liikaa, jotta se ei vaurioidu.

MM2: voit kiinnittaa mittalaitteen myos adapterilevyn (3) avulla pidikkee-
seen.

Kohdista pidike karkeasti, ennen kuin kdynnistat mittalaitteen:

- MM2: l6ysaa pidikkeen lukitusruuvia (15). Saada mittalaite haluttuun
korkeuteen vaakasuoraan asentoon (jalustakiinnitin (8) alaspain). Kirista
lukitusruuvi uudelleen.

- MM3: kddnna mittalaite vaakasuoraan asentoon (jalustakiinnitin (8) alas-
pdin). Kohdista mittalaite haluttuun korkeuteen pidikkeen
hienosaatoruuvilla (17).

Tyoskentely jalustan kanssa

Jalusta tarjoaa tukevan mittausalustan, jonka korkeus on saadettavissa.
Asenna jalustan 1/4":n kiinnitykselld (8) varustettu mittaustyokalu jalustan
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(6) tai tavanomaisen kamerajalustan kierteeseen. Lukitse mittaustyokalu ja-
lustan lukitusruuvilla.

Suuntaa jalusta karkeasti, ennen kuin kdynnistdt mittaustyokalun.

Voit kiinnittaa mittaustyokalun myos adapterilevyn (3) avulla jalustaan.

Tyoskentely adapterilevyn kanssa (katso kuvat B-C)

Adapterilevy (3) helpottaa mittaustyokalun tarkkaa kohdistamista vertailu-

pisteeseen ja mahdollistaa mittaustyokalun nopean asennuksen ja irrotuk-

sen.

Adapterllevyn (3) voi kiinnittaa MM2-pidikkeeseen (13) tai jalustaan (6).
MM2-pidike: asenna 1/4":n kiinnityskohdalla varustettu adapterilevy (1)
pidikkeen ruuviin (14) ja kierra se kohtuullisella voimalla pidikkeeseen
kiinni.

Huomautus: [6ysaa pidikkeen lukitusruuvia (15), jos haluat muuttaa mit-
talaitteen asentoa. Jos adapterilevya kaannetadn avaamatta lukitusruu-
via, adapterilevy voi l6ystyd ja mittalaite saattaa pudota alas.

- Jalusta: kiristd jalustan lukitusruuvi adapterilevyn 1/4":n
kiinnityskohtaan (1).

Paina mittalaite adapterilevyyn (3) niin, etta adapterilevyn lukitsimet nap-

sahtavat kiinni mittalaitteen kahdella sivulla oleviin reikiin. Adapterilevyn voi

kiinnittaa mittalaitteen ala-, tausta- tai ylapuolelle.

Tarkista, etta mittalaite on pitavasti paikallaan.

Jos asennat adapterilevyn taustapuolelle, voit saataa mittalaitetta korkeus-

suunnassa. Jos asennat adapterilevyn yla- tai alapuolelle, voit sdataa mitta-

laitetta sivusuunnassa. Kaanna adapterilevyn hienosaatoruuvia (2), kun ha-
luat kohdistaa laserlinjan vertailupisteeseen.

Lasertarkkailulasit

Lasertarkkailulasit suodattaa pois ympariston valon. Tall6in silma nakee la-
serin valon kirkkaampana.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

Pida aina mittaustydkalu puhtaana.
Al4 koskaan upota mittaustyokalua veteen tai muihin nesteisiin.
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Pyyhi lika pois kostealla ja pehmeilla liinalla. Ald kdyta puhdistusaineita tai
liuottimia.

Puhdista varsinkin laserin ulostuloaukon pinnat saannéllisin valiajoin ja
poista mahdollinen néyhta.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka varaosia koskeviin
kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja varaosista [6ydat myds osoit-
teesta: www.bosch-pt.com

Bosch-kaytténeuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tarvikkeita koske-
viin kysymyksiin.

limoita ehdottomasti kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010296 1838

www.bosch-pt.fi

Lisaa huoltoosoitteita Ioydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Havitys

Toimita mittaustyokalut, lisatarvikkeet ja pakkausmateriaali ymparistoysta-
vélliseen kierratykseen.

ﬁ Al3 heita mittaustykaluja tai paristoja talousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Kaytosta poistetut mittalaitteet seka vialliset tai loppuun kaytetyt akut/paris-
tot on havitettava erikseen. Toimita ne asianmukaisiin kerdyspisteisiin.
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Asiattomassa havityksessa vanhoilla sahko- ja elektroniikkalaitteilla voi olla
vahingollisia vaikutuksia ymparist6on ja ihmisten terveyteen, johtuen niissa
mahdollisesti esiintyvistd vaarallisista aineista.

EAAnvika

Ynobeifeic aopaleiag

Na va epyacTeire pe To 6pyavo HETPNONC XWPIC Kivbuvo
Kat pe acpalela, mpénet va SaBdoete Kat va Tnefoete
0Aeg Tig umodeilerc. Eav To 6pyavo pETpnong be xpnowpo-
nownOei cUpPwva pe autég TIC 0dnyiec, Ta evowpaTw-
péva oTo 6pyavo PETPNONG HETPA TIPOCTACIAC HTTOPEL Va

€NMNPEACTOUV apvNTIKG. MnV KaTaoTPEWETE MOTE TIC MPOELOOTOLNTIKEC M-

vakideg mou Bpiokovrat oto opyavo pérpnong. ®YAAZTE KAAA AYTEZ

TIZ YITOAEIZEIX KAI AQXZTE TEZ ZE MEPIMTQZH MOY XPEIAXTEI MAZI

ME TO OPTANO METPHZHE.

» Tlpoooxi - 6Tav xpnotpomotn0olv AAAeg, HLapopeTIKES amd TiC avagpe-
popevec edo datageig xelptopou i Srara€el puOuIong f Adpet xwpa
@AAn 6adikacia, pmopei auto va odnyioet oe emkivouvn ékBeon oTnv
akTwvofoAia.

» To dpyavo pérpnong mapadideral pe pra mpoedomomTiki) mvakida
Aélep (XapakTnpiopévn 6TNV TAPACTACH TOU 0pYGVOU HETENONG OTN
oehida ypakmv).

» Edv 1o Keipevo Tng mpoetbomonTikiig mvakidag Aéwlep dev eivai ot
yA@ooa Tng Xxwpac oag, Tote mptv TN O&on yia mpwTn Popd o€ ActToup-
yia koAAfjoTe mavw To supmapadiéopevo autokoAAnTo otn yAd@aeoa Tng
Xweag oag.

Mnv karteuBivere Tnv akriva Aéwlep navw oe mpoowa iy
{oa kat pnv Kotragere ot iblol kareuBeiav oTnv apeon i
avakAwpevn akriva Aéwep. 'ET0L pmopei va TUPAWGETE aTo-
ua, va mpokaA€éaeTe atuxnpata fy va BAdweTe Ta pdTia oag.
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» ZemepinTwor mou N aktiva Aéwlep mEcel oTa paTia 6ac, mpémet va KAei-
O€TE Ta PATIa GUVEIONTA KAl Va aTOPAKPUVETE TO KEPAAL 0a¢ APESWC
ano TNV akTiva.

» Mnv mpofeire oe kapia aAAayr oty Suaraln Aéwlep.

» Mn xpnowonoteire Ta yuahu Aéwlep (e€aptnpa) wg mpooTaTeuTiKa
yuaAud. Ta yuahid Aéwep xpnotpetouv yia Tnv kaAiTepn avayvaplon Tng
akTivag Aéiep, aMa opwe dev mpoaTatelouv and Ty akTiva AEep.

» Mn xpnowonoteire Ta yuahwa Aéwlep (eZaptnpa) wg yuahia nAiou iy
oTnv 081ki KukAoopia. Ta yuaha Aéilep Hev mpoapEpouv mAnen mpo-
otacia ano Ty uneplwdn akTvooAia Kal Helwvouv TNV avTiAnwn Twv Xpw-
HATWV.

» Ava@EoTe TNV EMOKEUI) TOU 0PYGAVOU HETPNONG HOVO OE ELSIKEUPEVO
TEXVIKO TPOOWKG Kat povo pe yvijota avralAakTik@. M’ autov Tov
Tpomo e€aopalileat n datnpnon TN acpalolc Aetroupyiag Tou epyaAeiou
pérpnang.

» Mnv apijceTe maibia xwpig EMTIPNON Va XPNOLIONOL)COUV TO GpYaVO
pérpnong Aéwlep. Oa pmopouoav akouola va TuPAwoouv GAa dTopa f va
TUPAwBOLV Ta (b1a.

» Mnv epyalecTe pe To Opyavo HETPNONG O€ emKivouvo yia ékpnén mept-
BaAAov, oto omoio Bpiokovral eUpAekTa uypd, aépla i) EUPAEKTEC
OKOVEC. YT0 E0WTEPIKO TOU €pyaAeiou péTpnonc umopei va dnptoupynBel
omvOnELopOE Ki ETAL va avagAexbolv n okovn 1} ol avabuplacelg.

Mn @épeTe Tov HayviTh KovTd o€ eppuTeEUpaTa i} GAAeg
LATPIKEC OUOKEUEC, OTIWG T1.X. BnpatodoTtng kapdidc i
avtAia veouAivng. Ano Tov payvitn dnpioupyeitat éva me-
6io, To omoio pmopei va B€ael oe Kivbuvo Tn Aetroupyia Twv
EUPUTEUPATWV 1) TWV LATPIKOV OUCKEUMV.

» KparijoTe To 6pyavo PETPNONGC HAKPLd amd HayvNTIKOUG popeic Hedo-
HEVWV Kat payvnTIkEC euaiodnTeg ouokeuég. H enibpaon Twv payvnTwv
umopei 06nynoeL o€ 0pLOTIKN amwAela Twv Sedopévav.

Meptypagi mpoiovToc Kat Loxioc

NafeTe UNOWN 0aC TIC EIKOVEG 0TO EUMPOaBI0 pEPOC TNG 06nyiag Aerroupyiac.
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Xpion cUHPWVa € TOV TIPOOPLoHO

To Gpyavo PETPNONC MPOopIleTal yia TOV TPOGOI0PIOHO Kal TOV EAEYX0 0pl-
(OVTIWV Kat KABETWY YpauH®V.

To epyaleio pérpnonc eivat kaTaAnAo yia Xprion o€ ECWTEPIKOUC XWPOUC.
AuTo To TIPOIOV €ival éva KaTavaAwTiko mpoiov AEIlep GUPPWVA LIE TO TPOTUTO
EN 50689.

Aneikovi{opeva oToiyeia

H anapibunon Twv anewovi{opevwy oTolxeinv Baciletal oTnv amewovion Tou
epyaAeiou pétpnonc otn oeAiba ypapIkwy.

(1) Ymodoyn 1/4" Tn¢ mAakag mpooappoyEa
(2) Bi6a Aenmopepouc pUBpIong TNE MAAKAE mpooappoyea
(3) MAdka mpooappoyéa
(4) Awakorng On/Off
(5) Avolypa €€06ou Tng akTivag Aélep
(6) Tpimodag?
(7) Tuahid Aéep?
(8) Ynoboxn Tpimoda 1/4"
(9) KaAuppa Tng OrKng Twv pmataplav
(10) TMpoetbomonTikn mvakida Aélep
(11) ApBuoc oelpdc
(12) Aogahion Tou KaAUPPATOC TC ONKNG TWV PMaTapLmv
(13) smpwypa?
(14) Biba 1/4" Tou oTnpiypatoc”
(15) Bi6a oTaBeporoinong yia 1o oTfiptypa®
(16) Bida oTepéwonc Tou aTnpiypaToc”
(17) Biba Aermopepolc pUBpIoNG Tou oTnpiypatoc”

a) Auto 1o mpoatpeTikd e€dptnpa ev nepthapBaveral 6To KavoviKG MEPLEXOPEVO
napadoong.
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Texvika oToiyeia

Kadkog aptOpoc 3603F63C..
Teptoxn epyaciac o Ayotepo” 12m
Axpipeta xwpootabunonc®® +0,6 mm/m
TTeploxn auToxwpoaTadunong +4°
XpOvoc xwpoaTabunong <6s
Oeplokpaoia Aetroupyiag -5°C...+40°C
Oeppokpacia amobnkeuonc -20°C...+70°C
Méy. Uwoc xprong mavw and To Uyoc avago- 2.000m
pag

MEy. OxXeTIKI Uypaoia aépa 90 %
Badpoc pumaveng kara [EC 61010-1 2
Karnyopia Aéilep 2
Tumog Aéwlep <5mW, 500-540 nm
Cq 5
AnokAion 25 x 5 mrad (mA\fpnc ywvia)
Ynoboyn Tpimoda 1/4"
MnaTtapieg 2 x1,5VLR3 (AAA)
EAayiotn 6idipketa Aetroupyiac® 3h
Bapoc? 0,27 kg
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Aéep SraoTaupolpevwv akTivwv Quigo Green

AlaoTacelC (unKog x mAdTog x Uyoc) 65 x 65 x 65 mm

A) Hrmeplox epyaoiag uropei va pelwdei anod Guopeveic ouvbkec mepiBarovtog (rm.x.
Gpeon nhakn akTivopolia).

B) orouc20-25°C

C) Oravapepopevec TIPEC POUMOBETOUV KAVOVIKEC EWC EUVOIKEC OUVONKEC MePIBAA0-
V1o (T.X. Kavévag kpadaopoc, Kapia vEpwan, kavévag Kanvoc, Kapia apeon nAlakn
aktvofoAia. Meta ano oxupég Slakupavoelg Te Beppokpaciag pmopel va mpoku-
wouv anokAicelc oTnv akpifela.

D) Epgaviletat povo pn aywyun pumaven, aAAa mepLoTactakd avapéveTat mpoowpLvr
QywyHOTNTA Mo MPOKaAETaL and Ty epgavion 6pocou.

E) Bdpoc xwpic pmatapieg

['a TN HOVOOTHAVTN aVaYVGPLON TOU 0pYAVOU PETENONC XPNotuelel o aptbuog oelpac (11)

navw otnv mvakida Tumou.

ZuvappoAoynon

TomoBérnon/alAayi pratapiov

I'a ™ Aetroupyia Tou opyavou PETPnong cuvioTatat n xprion aAKaAk@v pmara-

PLOV payyaviou.

I'a 10 Avolyua Tou KaAUppaTog ¢ BNkng Twv pmataptwv (9) matiote v

aopdaAion (12) otnv kareuBuvon Tou BEAOUC Kal apalpéaTe To KAAUPHA TNC

ONnKN¢ Twv pnataplwv. TomobETNOTE TIC UMATapIeC MOU TIEPIEXOVTAL 0T OU-

okeuaoia.

TMpooéETte b TN 0woTr MOAKOTNTA CUPPWVA LIE TNV TTAPACTACT OTNV ECWTEQL-

K TA€UPA TNE ONKNC TWV PMaTapLav.

‘OTav ot pmatapiec e€aabevioouv, ToTe avaBoofrvouv ol akTiveg AEWep yia pe-

PIKG GeuTEPOAEMT HE YPIyoPO PUOLO.

AVTIKaBL0TATE IAVTOTE TAUTOXPOVA OAEC TIC UMATAPIEC. XPNOLUOMOIEITE HOVO

umaTapieg evOC KATAOKEUAOTH Kat Je TV ibla wenTikotnTa.

> AQalpécTe TIC PiaTapieg amé To 6pyavo HETPNONG, OTav Hev To Xpnot-
pototoeTe yia HeyaAUTepo Xpoviko Siaotnpa. Ot pmaTapieg o€ mepinTw-
on anoBnKkeuong yla eyaAlTepo Xpoviko S1aoTnua oTo Opyavo PETPnong
umopei va dlafpwbouv.
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Aetroupyia

O¢on oe Aetroupyia

» TpooTaretete To epyaleio péTpnong anod uypacia ki amd apeon nAwaki
aktvofoAia.

» Mnv ek0érere To 6pyavo perpnong oe unepBolkég Beppokpacieg i o€
peydAeg dSuakupdaveeig Tng Oeppokpaciag. Mnv To aprveTe M.y, yia e-
yGAo Xpoviko S1doTnUa PEG OTO AUTOKIVNTO. AQiOTE TO GPYAVO HETPNONC
o€ mepimwon peyadAwv dlakupdvoewv Tng Beppokpaciac, mpwTa va eykAL-
parioTe, mpoToU To B€ceTe o€ Aetroupyia. H akpifeta Tou epyaheiou pérpn-
ong umopei va aMotw6el umod akpaieg Beppokpacieg n/kat .oxupég Glaku-
pavoelg e Beppokpaociac.

» AnogeUlyeTe Ta Suvard XTUMRHATA f) T ITWGELS TOU 0pYavou PETPN-
ong. Ao pita {npd Tou opyavou PETPNONG UMOPEL Va EMNEEOTEL APVNTIKA N
akpifeta. Meta amo éva Suvato XTUNNUA f TITWON GUYKPIVETE TNV aKTiva AL
(ep Y10 €AeyX0 P pta yvwoTn opllOVTIa 1} KABETN ypappr avagopdc.

» Amevepyormoleite To Opyavo HETPNONG, OTAV TO HETAPEPETE. Katd Tnv
amevepyoroinan kKAelbwveTat n povada maAivdpopnang, n omoia 6laPopeTL-
kd 6a pmopouae va unooTet PAGAN amod TIG LOXUPES KIVATELC.

Evepyomnoinon/anevepyomoinon

I'a TV evepyomoinon Tou opyavou pérpnong ompwéte Tov Stakorm On/Off

(4) npoc Ta endvw. To OpYavo PETENONG EKMEUTIEL, AUECWE HETA TNV EVEEYO-

moinon, akTiveg Aéwlep ano 1o avotypa e€odou (5).

I'a v amevepyomoinen Tou opydvou pétpnong ompwére Tov Glakormm On/

Off (4) npog Ta kaTw MEpa and 1o avotypa e€ddou (5).

» Mnv a@rjoeTe T0 EVEQYOMOINHEVO OPYAVO HETPNONC XWPIC EMLTIPNON
KOL TIEVEPYOTIOU|0TE TO OpYavo PHETPNONG HETA T XpRon. Mnopei va Tu-
@AwBoUV AMa dTopa and Ty akTiva Aéilep.

AutopaTn Xxwpootadpunon

TomoBetroTe To Gpyavo PETPNONC MAvw o€ pta opt{ovTia, oTabepr EMPAvela,
0TEPEWOTE TO MAVW oTo oTnptypa (13) n otov Tpimoda (6). INa va epyaoTteire
e TV aUTOATN XWPOOTABUNON, N KaTW MAEUPA TOU 0pyAvoU HETENONG MPEMEL
va eivatopt{ovTia kat va eivat euBuypappopévn pe Ty umodoxrj Tou

Tpimoda (8) mpog Ta kaTw. MeTa TV evepyomoinan n autopatn xwpooTabunon
avTioTabpilel autopaTa avwpaAieg evTocg TNG MEPLOXNC AUTOXWEOOTAOUNONC
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ano +4°. H xwpootdBunon ohokAnpawvetat, poAig ot aktiveg Aéilep dev avafo-
ofivouv mAéov.

'Otav n autdpaTn xwpeooTdbunon 6ev eivat duvatn, m.x. enelor n kaTw meupd
TOU 0pyAvou PETPNong amokAivel mavw and 4° armo To opl{ovTo enimedo f 10
Opyavo PETENoNG KpaTlETal eAeUBEPa OTO XEPL, TOTE OL aKTiVeC Aéllep avafo-
oPnvouv ouvexwe Pe apyod pubpo KatTo GpYavo PETPNONG EPYAETAL XWPIC aU-
TOHATN XWEOOTABKNON. Ot akTiveg AéLlep MAPApEVOUV EVEPYOTIOINHEVEC, Ot
6Uo blaoTaupoUpevee ypappég 6 BpiokovTal OPWG TAEOV UTOXPEWTIKA HETAEU
Toug kaBeTec. MNa v e€aopalion, 6TLot 6Uo akiveg Aélep e§akoAoubouv va
elvat kabetec peta&u Toug, pubpiote Tn Béon Tou opyavou péTpnang kabeta
OTOV TOIXO.

Ye mepinmwon kpadaopwv ) alaync e 6éonc katd n Sidpkela TG Aetroupyi-
ag 1o Opyavo pérpnaonc xwpootabuiletat ava autdpara. MeTd ano pia ek véou
Xwpootadunaon eAéyEre T 6€on Tne optldvTiag 1y kABeTNC akTivag Aéilep oe
OX€EON LE Ta oNpeia avagopag, yia TNV ano@uyn opaApatwv Adyw plag peta-
TOTIONC TOU 0pYAVOU JETPNONC.

Ynodeieg epyaoiag

» Xpnoomnoleite MAVTOTE HOVO TO KEVTPO TNG akTivag A€lep yia pap-
Kapwopa. To nAaTog Tng akTivac Aéwlep aAadet pe T anootaon.

Itepéwon e To oTiplypa (PAéme ewova A)

Me T BonBeta Tou aTnpiypatog (13) UMOPEITE va OTEPEWTETE TO OPYAVO
uérpnonc oe 1apopa avTikeipeva pe éva maxoc and 10 €wg 60 mm (MM2) 1y
3€w¢ 70 mm (MM3), .. o€ KAOETEC 1) 0pILOVTIEC OaVIOEC ) GWANVEC.

Auote T Bida otepéwonc (16) Tou aTnpiypaTog, TOMoBETNOTE TO OTHPIYHA
otnv embupnn 6€on kat oiEre Eava T Biba oTepéwonc otabepd.
TomoBetrioTe To Opyavo pETpnong e Ty unodoxn Teimoda (8) navw otn Biba
1/4" (14) tou otnpiypatog kat BidwoTe To eAappd mavw oTo aThptypa. Mn Bi-
6woeTe T Opyavo PETpnong moAu duvard, SlapopeTikd pnopel va unoaTei {n-
pia.

MM2: MmopeiTe va 0TEPEWTETE TO Opyavo PETPNONG emiong pe TV MAdKa
npooappoyea (3) mavw oTo oTHPELYHa.

EubuypappioTe To 0TiplyUa KaTa MPOGEYYLON, TTPOTOU EVEQYOTIOWGETE TO Op-

yavo pérpnong:

- MM2: AUoTe yt' autd Tn pivwTr Bida (15) Tou oTnpiypatog. MeTakwviioTe
TO OPYAVO PETPNONC OTO EMOUKNTO UWOC o€ Pta oplovTia Béon (pe Ty umo-
6oxn Tou Tpimoda (8) mpog Ta kaTw). Lei€te maALT Biba atabeporoinonc.
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- MM3: TupioTe To Gpyavo péTpnong oe pta opt{ovTia Béon (e TV umodoyn
Tou Tpimoda (8) mpog Ta KaTw). Eubuypappiote To Opyavo péTpnonc e Tn
Bida Aermopepouc pubptong (17) Tou atnpiypatog ato emBupnTd Uyoc.

Epyaocia pe Tov Tpimoda

0 Tpimobac amoTeAei pia atabepry oo Uwog pubpilopevn Baon pétpnong. To-
noBeTroTe To Opyavo pEtpnong pe Ty urodoyr Teimoda 1/4" (8) oto oneipw-
ua Tou Tpinoda (6) 1) evoc Tpimoda yia pwTOYPAPIKN UnXavi Tou epmopiou. Bi-
6woTe T0 Opyavo petpnong pe T Bida atabeporoinong Tou Tpimoda otabepd.
PuBpioTe kata mpooéyylon Tov Tpinoda MpoToU EVEPYONOLOETE TO OPYAVO
Hetpnonc.

MMOpEITE VO OTEPEWTETE TO OPYAVO PETPNONC EMONG HE TNV MAAKA TPOCaPLI0-
yéa (3) mavw oTov Tpimoda.

Epyacia pe Tnv nAdka mpocappoyéa (BAéne ewoveg B-C)

H mhdka mpooappoyéa (3) SieukoAlvel Tnv akpiBry eubuypappLon Tou opyavou

UETPNONC O€ €va onueio avaeopag Kat kablatd Guvartr T ypryopn TomoBeTn-

0N Kal agaipeon Tou 0pyavou PETpnonc.

H mhdka mpooappoyeéa (3) pmopel va oTtnpixTel mavw oto otiptypa MM2 (13)

orov Tpinoda (6).

- Implyua MM2: TomoBeTrioTe TNV MAGKa MPOGaPLIOYEQ e TNV umodoxr
1/4" (1) ndvw otn Bida (14) Tou atnpiypatoc kat BidwaTe TN eAagpd
NAvW OTO OTNPLYHA.

Ynodewdn: AUote T Bida otaBeponoinong (15) oto otiipiypa, otav BéAeTe
va aMagete Tn Beon Tou opyavou PETPNONC. L€ TEPIMTWON TIEPIOTPOPNS TNC
mAdkag mpooappoyéa xwpic Aupévn n Bida otaBepormoinong pmopei va xa-
Aap®oeL N MAAKa MPOOAEHOYEX Kal Va TECEL KATW TO OpYavo JETPNONC.

- Tpimodac: Lei€re Tn Pida oraBepomnoinonc Tou Tpimoda otnv umodoxn
1/4" (1) Tn¢ mAdkag mpooappoyea.

TMéoTe To Opyavo PETpnong otnv MAaka mpoocappoyea (3) €Tol, woTe ol aogpa-

Noelg Tng mhakag mpooappoyéa va aopalicouv ota avoiypata otig SUo meu-

0€¢ Tou opydvou pétpnonc. H mdka mpooappoyea Umopei va oTepewdel atnv

KATW, OTNV oW Kat 0TV enavw nAupd Tou opydvou PETpnong.

EAéyETe TNV KaAR TPOGAPHOYN TOU 0pYAvOU PETPNONC.

Katd T ouvappoAdynon Tne mMAAkag mpooappoyea oTnv miow MAEUPA UMopei

va euBuypApIOTEL TO OPYavO HETPNONG OTO UWOC, KATA TN GUVAPHOAOYNoN

oTNnV enavw i katw meupd ota mhayia. Fupiote T Biba Aenmopepoug
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oU6ponG (2) Tne MAaKag mpocappoyea, yia TV eubuypaupLon TNE aKTivac AEt-
(ep o€ €va onpeio avapopdc.

Tuahua Aéwlep

Ta yuaha mapatiipnong Aéwlep pATpapouv To gwe Tou TiepiBaovTog. 'ETol
Slakpivetal KaAUTEPA TO WG TOU AELlep.

Zuvtiipnon Kat 6EpPig

ZuvTipenon Kat KaOaplopog

Na Slatnpeire To epyaAeio pérpnonc mavra kabapo.

Mn BubioeTe To epyaleio pETpnong oe vepo fi o€ AMa uypa.

KaBapilete Tuxov pumaveon p’ éva uypod, HaAako mavi. Mn xpnotgorolnoeTe Ka-
Véva uypo kabaptopoU f SlaAlTn.

Na kaBapilete TakTKa (Blaitepa TIC emMPAveleg KovTa otnv €€060 TNG akTivag
Méwlep kat va mpooexeTe va pn dnptoupyolvtat xvouda.

ZépBig meAatav kat mapoxr) oupBouAav xpRong

To o€pic MEAAT®V amavTa OTIC EPWTNHOELC 0AC OXETIKA HE TNV EMOKEUN KaLTh
GUVTAENON TOU TIPOIOVTOC 0ac KAB®E Kal yla Ta avTioTola avTaMakTIKA. Ae-
Topepn oxédia kat mAnpo@opiec yia Ta avtalakTika Oa Bpeite oTnv nAekTpo-
vik} 61etBuvon: www.bosch-pt.com

H opdda Twv cupBouAwv xpnone Tng Bosch anavtd euxapioTwg TiC pwTHoELC
00C Y10 T0 TPOIOVTA pag Kat Ta e€apTApaTa Toug.

Ye OMeC TIC epWTNOELS Kal TapayyeAieC avTaAAKTIKOV avapEPETE onwaONToTE
10 10Wn@Lo KWdIKO apBPd cUPPWVa pe TV Tvakida TUTIoU TOU MEOIGVTOC.

EAAG6a

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwni - Abrva
TnA.: 2105701258
®ak: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr
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TMeparépw deudivoeig oépPic Oa Poeire edo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Andoupon
Ta dpyava PETPNoNC, Ta €EAPTNLATA KAl Ol CUOKEUAGIEC IPEMEL VA AVAKU-
KAwvovTal e TpOTo PIAIKO TIPo¢ To TepIBAaAAov.
Mn pixveTe Ta Opyava HETPNONG KaL TIC UMATAPIEC OTA OIKIOKA aTop-
plppara!

Movo yia xwpec Tng EE:

Ta ayxpnota Opyava PETPNONG KAl oL XAAAOUEVEC I XpNOILOTIOINKEVEC ENAVa-
POPTI{OHEVEC PTATAPIEC/ PTIATAPIEC MPETEL VA amocupovTal EexwpLoTd. Xpnot-
pomoleite Ta pofAenopeva ouoThpata cuMoync.

Edv ot maAalég nAekTPIKES Kat NAEKTPOVIKEG CUOKEUES AMOPEINTOVTAL HE aKa-
TaMnAo Tpomo, pmopei va €xouv empBAapeic emmraoelc oTo mepiBAAAov kat Tnv
avBpwmivn uyeia Adyw Tne mbavng napousiag emkivouvwy oustwy.

Tiirkce

Giivenlik talimati

Olgme cihazi ile tehlikesiz ve giivenli bicimde
calisabilmek icin biitiin giivenlik talimati ve uyarilar
okunmalidir. Olgme cihazi bu giivenlik talimatina uygun
olarak kullanilmazsa, dlgme cihazina entegre koruyucu
donamimlarin islevi kisitlanabilir. Glgme cihazi
iizerindeki uyari etiketlerini hichir zaman goriinmez duruma
getirmeyin. BU TALIMATLARI iYi VE GUVENLI BiR YERDE SAKLAYIN VE
OLCME CiHAZINI BASKASINA VERDIGiNiZDE BUNLARI DA BiRLIKTE
VERIN.
» Dikkat - Burada anilan kullanim ve ayar donanimlarindan farkh
donanmimlar veya farkl yontemler kullanildigi takdirde, tehlikeli isin
yayilimina neden olunabilir.
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» Bu dlcme cihazi bir lazer uyari etiketi ile teslim edilir (6lcme cihazinin
resminin bulundugu grafik sayfasinda gosterilmektedir).

» Lazer uyar etiketindeki metin kendi dilinizde degilse, ilk
kullanimdan dnce cihaz ekinde teslim edilen kendi dilinizdeki lazer
uyan etiketini mevcut lazer uyari etiketi iizerine yapistirin.

Lazer isinin1 bagkalarina veya hayvanlara dogrultmayin
ve dogrudan gelen veya yansiyan lazer isinina bakmayin.
Aksi takdirde baskalarinin gziinii kamastirabilir, kazalara
neden olabilir veya gozlerde hasara neden olabilirsiniz.
» Lazer i1sini goziiniize gelecek olursa gozlerinizi bilincli olarak kapatin
ve hemen basinizi baska tarafa cevirin.
» Lazer donaniminda hichir degisiklik yapmayin.

» Lazer gozliigiinii (aksesuar) koruyucu gozliik olarak kullanmayin.
Lazer gozlugi lazer 1sininin daha iyi goriilmesini saglar, ancak lazer isinina
karsi koruma saglamaz.

» Lazer gozliigiinii (aksesuar) giines gozliigii olarak veya trafikte
kullanmayin. Lazer gozligi kizilotesi isinlara karsi tam bir koruma
saglamaz ve renk algilama performansini diisiirtir.

» Olcme cihazinin sadece kalifiye uzman personel tarafindan ve orijinal
yedek parcalarla onarilmasini saglayin. Bu sayede 6icme cihazinin
giivenligini saglarsiniz.

» Cocuklarin kontroliiniiz disinda lazerli 6l¢me cihazini kullanmasina
izin vermeyin. istemeden de olsa kendi gdzlerinizin veya bagkalarinin
gozlerinin kamasmasina neden olabilirsiniz.

» Olcme cihazi ile iginde yanici swvilar, gazlar veya tozlar bulunan
patlama riski bulunan ortamlarda calismayin. Olgme cihazi iginde tozu
veya buharlari tutusturabilecek kivilcimlar olusabilir.

Miknatisi, implantlara ve kalp pili veya insiilin pompasi
gibi 6zel tibbi cihazlara yaklagtirmayin.

Miknatis, implantlarin ve tibbi cihazlarin fonksiyonlarini
olumsuz yonde etkileyebilecek bir alan olusturur.

» Olciim aletini manyetik veri tastyicilarindan ve manyetik agidan

duyarh cihazlardan uzak tutun. Miknatislarin etkisi ile geri donisi
miimkiin olmayan veri kayiplari ortaya ¢ikabilir.
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Uriin ve performans aciklamasi

Liitfen kullanim kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu dlgme cihazi yatay ve dikey gizgilerin belirlenmesi ve kontrol edilmesi icin
tasarlanmistir.

Bu dlciim aleti, ic mekanlardaki kullanimlara uygundur.

Bu (irlin, EN 50689'a uygun bir tiiketici lazer triiniidiir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik sayfasindaki 6lgme cihazi
resmindeki numaralar aynidir.

(1) Adaptor plakasi 1/4" yuvasi
(2) Adaptor plakasi hassas ayar vidasi
(3) Adaptor plakasi
(4) Agma/kapama salteri
(5) Lazerisini cikis deligi
(6) Tripod®
(7) Lazer gozliigi®
(8) Tripod girisi 1/4"
(9) Pil haznesi kapag
(10) Lazer uyari etiketi
(11) Serinumarasl
(12) Pil haznesi kapag kilidi
(13) Tutucu®
(14) Tutucunun 1/4" vidasi®
(15) Tutucu diizeneginin sabitleme vidasi”
(16) Tutucu diizeneginin tespit vidasi®
(17) Tutucunun hassas ayar vidasi”
a) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.
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Teknik veriler

Capraz cizgi lazeri Quigo Green
Siparis numarasi 3603F63C..
Asgari calisma alani” 12m
Nivelman hassasiyeti®® +0,6 mm/m
Otomatik nivelman aralig| +4°
Nivelman siiresi <6sn
Galisma sicakligi =50 o #I0C
Saklama sicaklig| -20°C...+70°C
Referans yiikseklik Gizerinde maks. uygulama 2000 m
yiiksekligi

Bagil hava nemi maks. 90 %
IEC 61010-1 uyarinca kirlenme derecesi 2%
Lazer sinifi 2
Lazer tipi <5mW, 500-540 nm
Cq 5
Iraksama 25 x 5 mrad (tam agl)
Tripod girisi 1/4"
Piller 2 x1,5VLR3 (AAA)
Calisma siiresi en az® 3sa
Agirlik? 0,27 kg
Olgiileri (uzunluk x genislik x yiikseklik) 65 x 65 x 65 mm

A) Calisma alan elverigsiz ortam kosullari nedeniyle (6rnegin dogrudan gelen giines

15181) azalabilir.
B) 20-25°C'de

C) Belirtilen degerler normal ila en uygun ortam kosullarini sart kosar (6rnegin
titresim, sis, duman, direkt giines 1sini bulunmayacaktir). Asiri sicaklik

degisikliklerinde hassaslik sapmalari meydana gelebilir.

D) Zaman zaman yogunlasma nedeniyle iletkenlik goriilebilmesine ragmen, sadece

iletken olmayan bir kirlenme ortaya ¢ikar.

E) Akiisiiz agirlik

Tip etiketi izerindeki seri numarasi (11) 6lgme cihazinizin kimliginin belirlenmesine

yarar.

Bosch Power Tools
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Montaj

Pillerin takilmasi/degistirilmesi

Bu dlgme cihazinin alkali mangan bataryalarla ¢alistiriimasi tavsiye olunur.

Pil gozii kapagini (9) agmak icin kilidi (12) ok yoniinde bastirin ve pil gozii

kapagini ¢ikarin. Birlikte teslim edilen pilleri yerlestirin.

Batarya goziiniin i¢ tarafindaki sekle bakarak dogru kutuplama yapin.

Piller zayifladiginda lazer gizgileri birkag saniye siire ile hizli tempoda yanip

soner.

Biitlin bataryalari daima eszamanli olarak degistirin. Daima ayni Greticinin

ayni kapasitedeki bataryalarini kullanin.

» Uzun siire kullanmayacaksaniz, pilleri dl¢me aletinden cikarin. Piller,
6lcme aletinin icinde uzun siire tutuldugunda paslanabilir.

isletim
Calistirma

» Ol¢me cihazini nemden ve dogrudan gelen giines isinindan koruyun.

» Olcme cihazimi asir sicakliklara veya sicaklik dalgalanmalarina
maruz birakmayin. Ornegin cihazi uzun siire otomobil iginde birakmayin.
Biiyiik sicaklik dalgalanmalarindan sonra 6lgme cihazini tekrar
calistirmadan 6nce ortam sicakligina uyum géstermesini bekleyin. Asiri
sicakliklarda veya sicaklik dalgalanmalarinda 6lgme cihazinin hassasligi
olumsuz yonde etkilenebilir.

» Olciim aletini siddetli carpma ve diismelere karsi koruyun. Hasar
gorecek olursa dlciim aletinin hassasiyeti olumsuz yonde etkilenebilir.
Siddetli bir darbe veya diisiisten sonra, lazer gizgisini, kontrol icin bilinen
bir yatay veya dikey referans hattiyla karsilastirin.

» Tasirken dlcme cihazini kapatin. Kapama isleminde pandiil iinitesi
kilitlenir, aksi takdirde cihaz siddetli hareketlerde hasar gorebilir.

Acma/kapama

Olgiim aletini agmak icin agma/kapatma salterini (4) yukariya dogru itin.
Olgiim aleti, acildiktan hemen sonra cikis deliginden (5) iki lazer 1ini
gonderir.
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Olgiim aletini kapatmak icin agma/kapama salterini (4) asag1 yonde cikis

deliginin iizerine dogru (5) itin.

» Acik bulunan dlgme cihazini kontroliiniiz disinda birakmayan ve
kullandiktan sonra l¢gme cihazini kapatin. Bagkalarinin gozii lazer 1sini
ile kamasabilir.

Enerjiden tasarruf etmek icin dlciim aletini sadece kullandiginiz zamanlar

acin.

Nivelman otomatigi

Olgiim aletini yatay, sert bir zemine yerlestirin, tutucu diizenegine (13) veya
tripoda (6) sabitleyin. Nivelman otomatigi ile calismak icin, 6l¢iim aletinin alt
tarafi yatay olmali ve tripod girisi (8) asagi dogru bakmalidir. Acildiktan
sonra, nivelman otomatigi (otomatik nivelman fonksiyonu), +4°lik otomatik
nivelman araligindaki sapmalari otomatik olarak dengeler. Lazer cizgilerinin
yanip sénmesi sona erdiginde nivelman islemi tamamlanmis demektir.
Otomatik nivelman mimkiin degilse (6rn. dlciim aleti alt tarafinin

yataydan 4° fazla sapmasindan dolayi veya 6l¢iim aletinin serbest bir sekilde
elde tutulmasindan dolay), lazer cizgileri siirekli olarak yavas tempo ile
yanip soner ve 6l¢lim aleti nivelman otomatigi olmadan calisir. Lazer gizgileri
acik kalir, ancak iki capraz cizgi birbirine dik olarak seyretmez. iki lazer
cizgisinin tekrar birbirine dik olmasini saglamak iizere 6l¢iim aletini duvara
dik olarak konumlandirin.

isletme esnasindaki sarsintilarda veya konum degisikliklerinde dlciim aleti
tekrar otomatik olarak nivelman yapar. Yeniden yapilan nivelmandan sonra,
6lctim aletinin kaymasindan kaynaklanan hatalardan kacinmak icin, referans
noktalarini temel alarak yatay veya dikey lazer ¢izgisinin pozisyonunu kontrol
edin.

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

> i§aretleme yaparken daima lazer ¢izgisinin ortasini kullanin. Lazer
cizgisinin genisligi mesafe ile birlikte artar.

Tutucu diizenegi ile sabitleme (Bakiniz: Resim A)

Tutucuyu (13) kullanarak 6lgme aletini 10 ila 60 mm (MM2) veya 3ila

70 mm (MM3) kalinligindaki gesitli nesnelere, drnegin dikey veya yatay
tahtalara veya borulara takabilirsiniz.

Tutucu diizeneginin tespit vidasini (16) gevsetin, tutucu diizenegini istenen
konuma getirin ve tespit vidasini sikin.
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Olgiim aletini, tripod girisi (8) ile tutucu diizeneginin 1/4" vidasina (14)
yerlestirin ve hafif bir kuvvetle cevirerek tutucu diizenegine sabitleyin.
Olgiim aletini cok fazla dondiirmeyin, aksi takdirde zarar gorebilir.

MM2: Olcme aletini bir adaptor plakasi (3) ile de tutucuya sabitleyebilirsiniz.

Olgme aletini agmadan énce tutucuyu kabaca hizalayn:

- MM2: Tutucunun sabitleme vidasini (15) gevsetin. Olgme aletini yatay
konumda, (tripod girisi (8) asagida olacak sekilde) istenen yiikseklige
hareket ettirin. Sabitleme vidasini tekrar sikin.

- MM3: Olcme aletini yatay konuma getirin (tripod girisi (8) asag! bakacak
sekilde). Tutucu iizerindeki hassas ayar vidasini (17) kullanarak 6lgme
aletini istenen yiikseklige hizalayin.

Tripod ile calisma

Tripod stabil ve yiiksekligi ayarlanabilir bir 8lgme zemini saglar. Olgiim

aletinin 1/4" tripod girisini (8) tripodun (6) disli yuvasina veya piyasada

bulunan bir fotograf tripodunun yuvasina takin. Olgiim aletini tripodun
sabitleme vidasi ile sikica vidalayin.

Olgme cihazini agmadan énce tripotu kabaca dogrultun.

Olgiim aletini bir adaptér plakasi (3) ile de tripoda sabitleyebilirsiniz.

Adaptor plakasi ile calisma (bkz. resimler B-C)

Adaptor plakasi (3), 6l¢lim aletinin bir referans noktasina hassas bigcimde
dogrultulmasini kolaylastirir ve 6lgiim aletinin hizla yerlestirilip
kaldiriimasina olanak saglar.

Adaptor plakasi (3) MM2 (13) tutucuya veya tripoda (6) takilabilir.
- Tutucu MM2: Adaptor plakasinin 1/4" yuvasini (1) tutucunun
vidasina (14) yerlestirin ve plakayi hafif bir kuvvetle gevirerek tutucuya
sabitleyin.
Not: Olcme aletinin konumunu degistirmek istediginizde tutucunun
sabitleme vidasini (15) gevsetin. Sabitleme vidasi gevsetilmeden adaptor
plakasi cevrilecek olursa, adaptor plakasi gevseyebilir ve 6lciim aleti yere
dusebilir.
- Tripod: Tripodun sabitleme vidasini adaptor plakasinin 1/4" yuvasina (1)
sikica vidalayin.
Olgiim aletini adaptdr plakasina (3), adaptor plakasinin kilitleri, dlgiim
aletinin iki yanindaki oluklara oturacak sekilde bastirin. Adaptor plakasini
6lclim aletinin alt, arka ve Ust tarafina sabitleyebilirsiniz.
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Olgiim aletinin yerine sikica oturup oturmadigini kontrol edin.

Adaptor plakasi arka tarafa monte edilirken dlgiim aleti yikseklige gore, iist

ve alt tarafa monte edilirken de yana dogru dogrultulabilir. Lazer cizgisini bir
referans noktasina dogrultmak icin adaptdr plakasinin ince ayar vidasini (2)
cevirin.

Lazer gozliigii

Lazer gozIigl ortam isigini filtre eder. Bu nedenle lazer 15181 goze daha parlak
gelir.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

Oleme cihazini her zaman temiz tutun.

Olgme cihazini suya veya baska sivilar icine daldirmayin.

Kirleri nemli, yumusak bir bezle silin. Deterjan veya ¢éziicii madde
kullanmayin.

Ozellikle cikis deligi yakinindaki yiizeyi diizenli araliklarla temizleyin ve bunu
yaparken tiiylenme olmamasina dikkat edin.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Misteri servisleri iriiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek pargalarina ait
sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriiniimler ve yedek parcalara iliskin
bilgiler ayrica su adreste bulunabilir: www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi, triinlerimiz ve aksesuarlari hakkindaki
sorularinizda size yardimci olmaktan mutluluk duyacaktir.

Biitlin basvuru ve yedek parca siparislerinizde riinin tip etiketi Gizerindeki
10 haneli iriin kodunu mutlaka belirtin.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli El Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve Ticaret Ltd. Sti.
Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy

Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com

Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
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Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel.: +90224 44354 24

Fax: +90 224 271 00 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi ve Ticaret Ltd.
Sti.

Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
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Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EIl Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 4448010

Fax: +90216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Bliimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
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Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210

Bosch Power Tools
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Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd. Sti.
Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu / Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10- 3521379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servisleri su adreste bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tasfiye

Oleme cihazlari, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu tasfiye
amaclyla bir geri doniisiim merkezine yollanmalidir.

ﬁ Olcme cihazini ve bataryalari evsel ¢oplerin icine atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:
Artik kullaniimayan ve arizali lgme aletleri veya kullanilmis akiiler/piller ayri
olarak imha edilmelidir. Belirtilen toplama sistemlerini kullanin.
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Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar, uygunsuz sekilde bertaraf edildikleri
takdirde, olas tehlikeli maddelerin varligi nedeniyle cevre ve insan sagligi
lizerinde zararl etkilere yol agabilir.

Polski

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

Aby méc efektywnie i bezpiecznie pracowacé przy uzyciu
urzadzenia pomiarowego, nalezy przeczytac wszystkie
wskazowki i stosowac sie do nich. Jezeli urzadzenie po-
miarowe nie bedzie stosowane zgodnie z niniejszymi
wskazowkami, dziatanie wbudowanych zabezpieczen
urzadzenia pomiarowego moze zostac zaktocone. Nalezy koniecznie za-
dbac o czytelnos¢ tabliczek ostrzegawczych, znajdujacych sie na urza-
dzeniu pomiarowym. PROSIMY ZACHOWAC | STARANNIE PRZECHOWY-

WAC NINIEJSZE WSKAZOWKI, A ODDAJAC LUB SPRZEDAJAC URZA-

DZENIE POMIAROWE, PRZEKAZAC JE NOWEMU UZYTKOWNIKOWI.

» Ostroznie: Uzycie innych, niz podane w niniejszej instrukcji, elemen-
tow obstugowych i regulacyjnych oraz zastosowanie innych metod
postepowania moze prowadzi¢ do niebezpiecznej ekspozycji na pro-
mieniowanie laserowe.

» W zakres dostawy urzadzenia pomiarowego wchodzi tabliczka
ostrzegawcza lasera (na schemacie urzadzenia pomiarowego znajdu-
jacym sie na stronie graficznej oznaczona jest ona numerem).

» Jezeli tabliczka ostrzegawcza lasera nie zostata napisana w jezyku
polskim, zaleca sig, aby jeszcze przed pierwszym uruchomieniem
urzadzenia naklei¢ na nia wchodzaca w zakres dostawy etykiete w je-
zyku polskim.

Nie wolno kierowa¢ wiazki laserowej w strone oséb i
zwierzat, nie wolno rowniez samemu wpatrywac sie w
wiazke ani w jej odbicie. Mozna w ten sposéb spowodo-
wac czyje$ oslepienie, wypadki lub uszkodzenie wzroku.
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» W przypadku gdy wiazka lasera zostanie skierowane na oko, nalezy
zamknac oczy i odsunac gtowe tak, aby znalazta sie poza zasiggiem
padania wiazki.

» Nie wolno dokonywac zadnych zmian ani modyfikacji urzadzenia la-
serowego.

» Nie nalezy uzywac okularéw do pracy z laserem (osprzet) jako okula-
row ochronnych. Okulary do pracy z laserem stuza do fatwiejszej identy-
fikacji wigzki lasera, nie chronia jednak przed promieniowaniem lasero-
wym.

» Nie nalezy uzywac¢ okularéw do pracy z laserem (osprzet) jako okula-
réw przeciwstonecznych ani podczas prowadzenia samochodu. Oku-
lary do pracy z laserem nie zapewniaja catkowitej ochrony przed promie-
niowaniem UV i utrudniaja rozréznianie koloréw.

» Naprawe urzadzenia pomiarowego nalezy zleca¢ wytacznie wykwali-
fikowanym fachowcom i wykonac ja tylko przy uzyciu oryginalnych
czesci zamiennych. Tylko w ten sposdb zagwarantowane zostanie za-
chowanie bezpieczenstwa urzadzenia.

» Nie wolno udostepniac laserowego urzadzenia pomiarowego do uzyt-
kowania dzieciom pozostawionym bez nadzoru. Mogg one nieumyslnie
oslepi¢ inne osoby lub same siebie.

» Nie nalezy stosowac tego urzadzenia pomiarowego w otoczeniu za-
grozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie tatwopalne ciecze, gazy
lub pyty. W urzadzeniu pomiarowym moze doj$¢ do utworzenia iskier,
ktore mogg spowodowac zapton pytdw lub oparéw.

Nie nalezy umieszcza¢ magnesu w poblizu implantow

oraz innych urzadzen medycznych, np. rozrusznika ser-

ca lub pompy insulinowej. Magnes wytwarza pole, ktére

moze zaktdci¢ dziatanie implantow i urzadzen medycznych.

» Urzadzenie pomiarowe nalezy przechowywac z dala od magnetycz-

nych nosnikéw danych oraz urzadzen wrazliwych magnetycznie. Pod
wptywem dziatania magneséw moze dojs¢ do nieodwracalnej utraty da-
nych.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy kierowaé sie rysunkami umieszczonymi w przedniej czesci instrukcji
eksploatacji.
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Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie pomiarowe przeznaczone jest do wyznaczania i wskazywania linii
poziomych i pionowych.

Urzadzenie pomiarowe dostosowane jest do prac wewnatrz pomieszczen.
Produkt jest urzadzeniem laserowym dla konsumentéw zgodnie z norma

EN 50689.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych komponentdw odnosi sie do schematu urza-
dzenia pomiarowego, znajdujacego sie na stronie graficznej.

(1) Uchwyt 1/4" adaptera
(2) Sruba do precyzyjnej regulacji adaptera
(3) Adapter
(4) Wiacznik/wytacznik
(5) Otwor wyjsciowy wigzki lasera
(6) Statyw?
(7) Okulary do pracy z laserem?
(8) Przytacze statywu 1/4"
(9) Pokrywa wneki na baterie
(10) Tabliczka ostrzegawcza lasera
(11) Numer seryjny
(12) Blokada pokrywy wneki na baterie
(13) Uchwyt?
(14) Sruba 1/4" do uchwytu®
(15) Sruba ustalajaca uchwytu®
(16) Sruba mocujaca uchwytu?
(17) Sruba do precyzyjnej regulacji uchwytu®

a) Nie wchodzi w sktad wyposazeni lardoweg

Dane techniczne

Laser krzyzowy Quigo Green
Numer katalogowy 3603F63C..
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Laser krzyzowy Quigo Green

Min. zasieg pracy” 12m
Dokfadno$¢ niwelacyjna®® +0,6 mm/m
Zakres automatycznej niwelacji +4°
Czas niwelacji <6s
Temperatura robocza -5°C...+40°C
Temperatura przechowywania -20°C...+70°C
Maks. wysoko$¢ stosowania ponad wysoko- 2000 m
$cig referencyjna

Wilgotnos¢ wzgledna, maks. 90%
Stopien zanieczyszczenia zgodnie z 22
IEC61010-1

Klasa lasera 2
Typ lasera <5mW, 500-540 nm
Cq 5
Rozbieznosé 25 x 5 mrad (kat petny)
Przytacze statywu 1/4"
Baterie 2 x1,5VLR3 (AAA)
Czas pracy min.” 3h
Waga® 0,27 kg
Wymiary (dtugosc x szerokos¢ x wysokosc) 65 x 65 x 65 mm

A) Zasieg pracy moze sie zmniejszy¢ przez niekorzystne warunki otoczenia (np. bez-
posrednie nastonecznienie).

B) przy20-25°C

C) Podane wartosci zaktadaja wystepowanie normalnych lub korzystnych warunkéw
otoczenia (np. brak drgan, mgty, zadymienia lub bezposredniego nastonecznie-
r)ig), W przypadku silnych wahar temperatury moga wystapic réznice w doktadno-
sci.

D) Wystepuje jedynie zabrudzenie nieprzewodzace, jednak od czasu do czasu okre-
sowo nalezy spodziewac sie zjawiska przewodzenia pradu spowodowanego kon-
densacja.

E) Waga bez baterii

Do jednoznacznej identyfikacji urzadzenia pomiarowego stuzy numer seryjny (11) po-

dany na tabliczce znamionowe;.
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Montaz

Wktadanie/wymiana baterii

Zaleca sie eksploatacje urzadzenia pomiarowego przy uzyciu baterii alkalicz-

no-manganowych.

Aby otworzy¢ pokrywke wneki na baterie (9) nalezy nacisnaé¢ blokade (12)

w kierunku ukazanym strzatka i zdja¢ pokrywke. Do wneki wtozy¢ dotaczone

w zestawie baterie.

Nalezy przy tym zwrdci¢ uwage na zachowanie prawidtowej biegunowosci,

zgodnej ze schematem umieszczonym wewnatrz wneki.

W przypadku niskiego poziomu natadowania baterii, linie laserowe migaja

przez pare sekund w szybkim rytmie.

Baterie nalezy zawsze wymienia¢ w komplecie. Nalezy stosowac tylko bate-

rie tego samego producenta i o jednakowej pojemnosci.

» Jezeli urzadzenie pomiarowe nie bedzie uzywane przez dtuzszy, nale-
2y wyjac z niego baterie. Baterie w urzadzeniu pomiarowym, ktore jest
przez dtuzszy czas nieuzywane, moga ulec korozji.

Praca

Uruchamianie

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed wilgocia i bezposrednim
nastonecznieniem.

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed ekstremalnie wysokimi
lub niskimi temperaturami, a takze przed wahaniami temperatury.
Nie nalezy go na przyktad pozostawia¢ przez dtuzszy czas w samocho-
dzie. W sytuacjach, w ktdrych urzadzenie pomiarowe poddane byto wigk-
szym wahaniom temperatury, nalezy przed przystapieniem do jego uzyt-
kowania odczekac, az powrdci ono do normalnej temperatury. Ekstremal-
nie wysokie lub niskie temperatury, a takze silne wahania temperatury
moga mie¢ negatywny wptyw na precyzje pomiaru.

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed silnymi uderzeniami
oraz przed upuszczeniem. Efektem uszkodzenia urzadzenia pomiarowe-
go moga by¢ niedoktadne pomiary. Dlatego po kazdym silnym uderzeniu
lub upuszczeniu urzadzenia nalezy w ramach kontroli poréwnac linie lase-
rowa z wyznaczong juz wezesniej pozioma lub pionowa linig odniesienia.
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» Urzadzenie pomiarowe nalezy transportowac w stanie wytaczonym.
Wytaczenie powoduje automatyczna blokade jednostki wahadtowej, kt6-
ra przy silniejszym ruchu mogtaby ulec uszkodzeniu.

Wiaczanie/wylaczanie

Aby wiaczy¢ urzadzenie pomiarowe, nalezy przesunac wtacznik/

wytacznik (4) do gory. Natychmiast po wtaczeniu urzadzenie pomiarowe

emituje linie laserowe z otworu wyjsciowego (5).

Aby wylaczy¢ urzadzenie pomiarowe, nalezy przesunaé wiacznik/

wytacznik (4) do dotu, zastaniajac otwor wyjsciowy (5).

» Nie wolno zostawiac wiaczonego urzadzenia pomiarowego bez nad-
zoru, a po zakonczeniu uzytkowania nalezy je wytaczac. Wiazka lase-
rowa moze o$lepic¢ osoby postronne.

Funkcja automatycznej niwelacji

Ustawi¢ urzadzenie pomiarowe na poziomym, stabilnym podtozu, zamoco-
wac je w uchwycie (13) lub na statywie (6). Aby moc korzystac z funkcji au-
tomatycznej niwelacji, podstawa urzadzenia pomiarowego musi znajdowac
sie w pozycji poziomej, a przytacze statywu (8) musi by¢ skierowane do do-
tu. Po wiaczeniu funkcja automatycznej niwelacji automatycznie kompensu-
je nierdwnosci podtoza w zakresie automatycznej niwelacji wynoszacym
+4°. Gdy linie laserowe przestaja migac, oznacza to, ze niwelacja jest skon-
czona.

Jezeli automatyczna niwelacja nie jest mozliwa, na przyktad w sytuacji, gdy
podstawa urzadzenia pomiarowego odbiega od poziomu o wiecej niz 4° lub
gdy urzadzenie pomiarowe trzymane jest w reku, linie laserowe migaja w
wolnym rytmie, a urzagdzenie pomiarowe pracuje bez funkcji automatycznej
niwelacji. Linie laserowe sa nadal wiaczone, ale obie skrzyzowane linie nie
przebiegaja wzgledem siebie pod katem prostym. Chcac zagwarantowac,
aby linie te przebiegaty wzgledem siebie pod katem prostym, nalezy umie-
$ci¢ urzadzenie pomiarowe prostopadle do $ciany.

Wstrzasy i zmiany potozenia podczas pracy urzadzenia pomiarowego sa ni-
welowane automatycznie. Aby unikna¢ btedéw w pomiarze, spowodowa-
nych przemieszczeniem urzadzenia pomiarowego, nalezy po przeprowadze-
niu niwelacji skontrolowac pozycje poziomej lub pionowej linii laserowej w
odniesieniu do punktow referencyjnych.
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Wskazowki dotyczace pracy

» Do zaznaczania nalezy uzywac zawsze tylko srodka linii laserowej.
Szerokosc linii laserowej zmienia sie w zalezno$ci od odlegtosci.

Montaz za pomoca uchwytu (zob. rys. A)

Za pomoca uchwytu (13) urzadzenie pomiarowe mozna mocowac na réz-

nych obiektach o grubosci od 10 do 60 mm (MM2) lub od 3 do 70 mm

(MM3), np. na pionowych lub poziomych deskach i rurach.

Odkreci¢ srube mocujaca (16) uchwytu, umiescié¢ uchwyt w zagdanym miej-

scu i ponownie dokrecic¢ srube mocujaca.

Urzadzenie pomiarowe z przytaczem do statywu (8) zatozy¢ na $rube

1/4" (14) uchwytu i dokreci¢ z umiarkowana sita na uchwycie. Urzadzenia

pomiarowego nie nalezy dokrecac zbyt mocno, gdyz mozna spowodowac je-

go uszkodzenie.

MM2: Urzadzenie pomiarowe mozna zamocowac w uchwycie takze za pomo-

cgadaptera (3).

Przed wiaczeniem urzadzenia pomiarowego nalezy z grubsza wyregulowac

uchwyt:

- MM2: Poluzowac $rube do precyzyjnej regulacji (15) uchwytu. Przesunac
ustawione w poziomie urzadzenie pomiarowe na zagdang wysoko$c (z
przytaczem statywu (8) skierowanym do dotu). Ponownie dokrecic Srube
ustalajaca.

- MM3: Obrocic urzadzenie pomiarowe w pozycje pozioma (z przytaczem
statywu (8) skierowanym do dotu). Ustawic urzadzenie pomiarowe za po-
moca $ruby do precyzyjnej regulacji (17) uchwytu na zagdanej wysokosci.

Praca ze statywem

Aby zapewni¢ stabilng podstawe pomiaru z ustalong wysokoscia, zaleca sie

uzycie statywu. Urzadzenie pomiarowe z przytaczem do statywu 1/4" (8) za-

tozy¢ na gwint statywu (6) lub dowolnego statywu fotograficznego. Dokreci¢
urzadzenie pomiarowe za pomoca $ruby ustalajacej statywu.

Przed wiaczeniem urzadzenia pomiarowego, nalezy z grubsza wyregulowac

statyw.

Urzadzenie pomiarowe mozna zamocowac na statywie takze za pomoca ad-

aptera (3).
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Praca z adapterem (zob. rys. B-C)
Adapter (3) utatwia doktadne ustawienie urzadzenia pomiarowego wzglede-
m punktu referencyjnego i umozliwia szybkie mocowanie i zdejmowanie
urzadzenia pomiarowego.
Adapter (3) mozna zamocowac w uchwycie MM2 (13) lub na statywie (6).
- Uchwyt MM2: Adapter z uchwytem 1/4" (1) zatozy¢ na $rube (14)
uchwytu i dokrecic¢ z umiarkowana sitg na uchwycie.
Wskazowka: Poluzowac $rube ustalajaca uchwytu (15) w razie koniecz-
nej zmiany pozycji urzadzenia pomiarowego. Obracanie adaptera bez
uprzedniego poluzowania $ruby ustalajacej moze spowodowa¢ poluzowa-
nie sie adaptera i osuniecie sie urzadzenia pomiarowego.
- Statyw: Wkreci¢ $rube ustalajaca statywu w uchwyt 1/4" (1) adaptera.
Urzadzenie pomiarowe wsuna¢ w adapter (3), aby blokady adaptera zasko-
czyty w otworach znajdujacych sie po obu stronach urzadzenia pomiarowe-
go. Adapter mozna mocowac na spodzie, z tytu i u gory urzadzenia pomiaro-
wego.
Skontrolowac, czy urzadzenie pomiarowe jest prawidtowo osadzone.
Przy montazu adaptera z tytu urzadzenie pomiarowe mozna ustawic piono-
wo, przy montazu u gory lub na spodzie - poziomo. Obréci¢ $rube do precy-
zyjnej regulacji adaptera (2), aby wyrownac linig laserowa wzgledem punktu
referencyjnego.

Okulary do pracy z laserem

Okulary do pracy z laserem odfiltrowuja $wiatto otoczenia. Dzigki temu wiaz-
ka laserowa wydaje sie jasniejsza.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Urzadzenie pomiarowe nalezy utrzymywac w czystosci.

Nie wolno zanurza¢ urzadzenia pomiarowego w wodzie ani innych cieczach.
Zanieczyszczenia nalezy usuwac za pomocg wilgotnej, miekkiej Sciereczki.
Nie stosowac zadnych $rodkdw czyszczacych ani rozpuszczalnikéw.

W szczegolnosci nalezy regularnie czyscic ptaszczyzny przy otworze wyjscio-
wym wiazki laserowej, starannie usuwajac ktaczki kurzu.
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Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pytania dotyczace
napraw i konserwacji nabytego produktu, a takze dotyczace cze$ci zamien-
nych. Rysunki techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
takze znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Pracownicy biura obstugi firmy Bosch chetnie udziela pomocy w przypadku
zapytan dotyczacych naszych produktéw i osprzetu.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci zamiennych ko-
nieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru katalogowego, znajdujacego sie
na tabliczce znamionowej produktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z0.0.
Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104
02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Panistwo wszystkie szczegoty dotyczace
ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440
E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Dalsze adresy serwisowe zamieszczamy ponizej:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Utylizacja odpadéw
Narzedzia pomiarowe, osprzet i opakowanie nalezy odda¢ do powtérnego
przetworzenia zgodnie z przepisami ochrony $rodowiska.

Nie wolno wyrzucac narzedzi pomiarowych ani baterii razem z od-
padami z gospodarstwa domowego!

Tylko dla krajow UE:

Niezdatne do uzytku urzadzenia pomiarowe i uszkodzone lub zuzyte akumu-
latory/baterie nalezy utylizowa¢ osobno. Nalezy korzystac z przewidzianych
systemdw zbidrki.
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W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elektryczny i elektro-
niczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $rodowiska i zdrowia ludzkiego, wyni-
kajace z potencjalnej obecnosci substancji niebezpiecznych.

Cestina

Bezpecnostni upozornéni

Aby byla zajisténa bezpecna a spolehliva prace

s méficim pristrojem, je nutné si precist a dodrzovat

veskeré pokyny. Pokud se méfici pfistroj nepouziva

podle téchto pokynii, miiZe to negativné ovlivnit

ochranna opatreni, ktera jsou integrovana v méficim
pristroji. Nikdy nesmite dopustit, aby byly vystrazné stitky na méficim
pristroji necitelné. TYTO POKYNY DOBRE USCHOVEJTE, A POKUD

BUDETE MERICi PRISTROJ PREDAVAT DALE, PRILOZTE JE.

» Pozor - pokud se pouzivaji jina nez zde uvedena ovladaci nebo
sefizovaci zafizeni nebo se provadéji jiné postupy, mize to mit za
nasledek vystaveni nebezpec¢nému zareni.

» Méfici pfistroj se dodava s vystraznym stitkem laseru (je oznaceny
na vyobrazeni méficiho pfistroje na strance s obrazky).

» Pokud neni text vystrazného stitku ve vaSem narodnim jazyce,
prelepte ho pred prvnim uvedenim do provozu pfilozenou nalepkou
ve vasem jazyce.

Laserovy paprsek nemirte proti osobam nebo zvifatiim
anedivejte se do pfimého ani do odrazeného laserového
paprsku. Mize to zplisobit osInéni osob, nehody nebo
poskozeni zraku.

» Pokud laserovy paprsek dopadne do oka, je tfeba védomé zavfit oci
a okamzité hlavou uhnout od paprsku.

» Na laserovém zafizeni neprovadéjte zadné zmény.

» Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku (pfislusenstvi)
nepouzivejte jako ochranné bryle. Bryle pro zviditelnéni laserového
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paprsku slouZi pro lepsi rozpoznani laserového paprsku; nechrani ale
pred laserovym zarenim.

» Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku (pfislusenstvi)
nepouzivejte jako slunecni bryle nebo v silni¢nim provozu. Bryle pro
zviditelnéni laserového paprsku neposkytuji UV ochranu a zhorsuji
vnimani barev.

» Méfici pfistroj svéfujte do opravy pouze kvalifikovanym odbornym
pracovnikiim, ktefi maji k dispozici originalni nahradni dily. Tim bude
zajisténo, Ze zlistane zachovana bezpeénost méficiho pfistroje.

» Nedovolte détem, aby pouzivaly laserovy méfici pfistroj bez dozoru.
Mohly by netimysIné oslnit jiné osoby nebo sebe.

» S méficim pristrojem nepracujte v prostiedi s nebezpecim vybuchu,
kde se nachazeji horlavé kapaliny, plyny nebo hoflavy prach.

V méficim pfristroji mohou vznikat jiskry, které mohou zptsobit vzniceni
prachu nebo vypart.
Nedavejte magnet do blizkosti implantatii nebo jinych
lékarskych pristrojii, napf. kardiostimulatoru nebo
inzulinové pumpy. Magnet vytvari pole, které miize
negativné ovlivnit funkci implantati nebo Iékarskych
pristrojt.

» Nedavejte méfici pristroj do blizkosti magnetickych datovych nosicii
amagneticky citlivych zafizeni. Pisobenim magneti mize dojit
k nevratnym ztratdm dat.

Popis vyrobku a vykonu
Dbejte prosim vyobrazeni v predni ¢asti navodu k pouZiti.

Pouziti v souladu s uréenym ucelem

Me&fici pristroj je uréeny k zjistovani a kontrole vodorovnych a svislych linii.
Méfici pfistroj je vhodny pro pouzivani v interiérech.

Tento vyrobek je spotrebni laserovy vyrobek v souladu s normou EN 50689.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni méficiho
pfistroje na obrazkové strané.

Bosch Power Tools 160992AA3S(06.09.2024)



134 Cestina

(1) 1/4" zavit adaptérové desky
(2) Sroub jemného nastaveni adaptérové desky
(3) Adaptérova deska
(4) Vypinac
(5) Vystupni otvor laserového paprsku
(6) Stativ®
(7) Bryle pro pracis laserem®
(8) Stativovy zavit 1/4"
(9) Kryt prihradky pro baterie

(10) Varovny stitek laseru

(11) Sériové Cislo

(12) Aretace krytu prihradky pro baterie

(13) Drzak®

(14) 1/4" $roub drzaku®

(15) Zajistovaci $roub drzaku®

(16) Upeviiovaci $roub drzaku®

(17) Sroub pro jemné nastaveni drzaku?

a) Toto prisluSenstvi nepatfi do standardniho obsahu dodavky.

)

Technické udaje

Cislo vyrobku 3603F63C..
Pracovni dosah minimalng" 12m
Presnost nivelace®® +0,6 mm/m
Rozsah samonivelace +4°
Doba nivelace <6s
Provozni teplota -5°Caz+40°C
Skladovaci teplota -20°Caz+70°C
Max. nadmorska vyska pro pouziti 2000 m
Relativni vihkost vzduchu max. 90 %
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Krizovy laser Quigo Green

Stupei znecisténi podle [EC 61010-1 20
Trida laseru 2
Typ laseru <5mW, 500-540 nm
C, 5
Divergence 25 x 5 mrad (plny thel)
Stativovy zavit 1/4"
Baterie 2x 1,5V LR3 (AAA)
Doba provozu minimainé® 3h
Hmotnost® 0,27 kg
Rozméry (délka x Sirka x vyska) 65 x 65 x 65 mm

A) Pracovni oblast mize byt zmensena nepriznivymi podminkami prostredi (napf.
primé slunecni zafeni).

B) pii20-25°C

C) Uvedené hodnoty plati za pfedpokladu normalnich az pfiznivych podminek
prostredi (napf. bez vibraci, bez mlhy, bez koufe, bez pfimého slune¢niho zareni).
Po velkém kolisani teploty miZe dojit k odchylkam presnosti.

D) Vyskytuje se pouze nevodivé znecisténi, pricemz prileZitostné se ale oéekava
docasna vodivost zplisobena orosenim.

E) Hmotnost bez baterii

K jednoznacné identifikaci méficiho pristroje slouzi sériové Cislo (11) na typovém

Stitku.

Montaz

VloZeni/vyména baterii

Pro provoz méficiho pfistroje doporucujeme pouzit alkalicko-manganové
baterie.

Otevrete kryt prihradky pro baterie (9) stisknutim aretace (12) ve sméru
Sipky a sejméte kryt. VloZte dodané baterie.

Pritom dodrzujte spravnou polaritu podle vyobrazeni na vnitfni strané
prihradky baterie.

Jsou-li baterie slabé, laserové ¢ary nékolik sekund rychle blikaji.

Vzdy vyménuijte vSechny baterie souc¢asné. Pouzivejte pouze baterie od
jednoho vyrobce a se stejnou kapacitou.
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» Kdyz méfici pristroj delSi dobu nepouzivate, vyjméte z néj baterie.
Baterie mohou pri del$im skladovani v méficim pristroji zkorodovat.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Chraiite méfici pristroj pied vlhkem a pfimym slunecnim zafenim.

» Nevystavujte mérici pristroj extrémnim teplotam nebo kolisani
teplot. Nenechavejte ho napf. del$i dobu lezet v auté. Pri vétsim kolisani
teplot nechte méfici pristroj nejprve vytemperovat, nez ho uvedete do
provozu. Pi extrémnich teplotach nebo teplotnich vykyvech mize byt
omezena presnost pristroje.

» Chraiite méfici pristroj pred prudkymi narazy nebo padem. Poskozeni
méficiho pristroje mlize negativné ovlivnit pfesnost. Po prudkém narazu
nebo padu porovnejte laserovou ¢aru pro kontrolu se znamou
vodorovnou nebo svislou referencni linii.

» Pred prepravou méfici pristroj vypnéte. Pri vypnuti se kyvna jednotka
zajisti, pri prudkych pohybech se jinak mize poskodit.

Zapnuti a vypnuti

Pro zapnuti méficiho pristroje posunte vypinac (4) nahoru. Méfici pristroj

promita ihned po zapnuti z vystupniho otvoru (5) dvé laserové cary.

Pro vypnuti mériciho pristroje posunite vypinac (4) doll pres vystupni

otvor (5).

» Nenechavejte zapnuty méfici pfistroj bez dozoru a po pouziti ho
vypnéte. Mohlo by dojit k osInéni jinych osob laserovym paprskem.

Automaticka nivelace

Postavte méfici pristroj na vodorovny, pevny povrch, upevnéte ho do
drzaku (13) nebo na stativ (6). Pro praci s automatickou nivelaci musi byt
dolni strana mériciho pristroje vodorovné a stativovym zavitem (8) doli. Po
zapnuti automaticka nivelace automaticky vyrovna nerovnosti

v samonivela¢nim rozsahu +4°. Nivelace je ukoncena, kdyz jiZ laserové ¢ary
neblikaji.

Neni-li automaticka nivelace mozna, napf. pokud se dolni strana méficiho
pristroje odchyluje od vodorovné roviny o vice nez 4° nebo mérici pristroj
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drzite v ruce, laserové ¢ary pomalu trvale blikaji a méfici pfistroj pracuje bez
automatické nivelace. Laserové ¢ary zlistanou zapnuté, obé kiizové ¢ary ale
nemusi nutné svirat pravy dhel. Abyste zajistili, Ze jsou dvé laserové ¢ary
nadale pravouhlé, umistéte méfici pristroj v pravém thlu ke sténé.

Pri otfesech nebo zménach polohy béhem provozu se méfici pfistroj opét
automaticky zniveluje. Po opétovné nivelaci zkontroluje polohu vodorovné,
resp. svislé laserové cary vzhledem k referenc¢nim bod(im, aby vlivem
presunuti méficiho pristroje nedoslo k chybé.

Pracovni pokyny

» Pro oznaéeni pouzivejte vidy pouze stfed laserové &ary. Sitka
laserové ¢ary se méni se vzdalenosti.

Upevnéni pomoci drzaku (viz obrazek A)
Pomoci drzaku (13) mlzete méfici pristroj pfipevnit k riznym predmétiim
o tloustce 10 az 60 mm (MM2), resp. 3 az 70 mm (MM3), napf. na svisla
nebo vodorovna prkna nebo trubky.
Povolte upeviiovaci $roub (16) drzaku, nasadte drzak na pozadované misto
a upevnovaci Sroub znovu utahnéte.
Nasad'te méfici pristroj stativovym zavitem (8) na 1/4" Sroub (14) drzaku
a primérenou silou ho pfisroubujte k drzaku. Méfici pfistroj neutahujte prili§
pevné, jinak se miize poskodit.
MM2: Méfici pfistroj mizete rovnéz upevnit na drzak pomoci adaptérové
desky (3).
Nez méfici pristroj zapnete, drzak nahrubo vyrovnejte:
- MM2: Povolte zajistovaci Sroub (15) drzaku. Uvedte méfici pfistroj
v pozadované vysce do vodorovné polohy (stativovym zavitem (8) dol(i).
Zajistovaci Sroub zase pevné utdhnéte.
- MM3: Otocte méfici pristroj do vodorovné polohy (stativovym
zavitem (8) dolti). Vyrovnejte méfici pristroj pomoci Sroubu pro jemné
nastaveni (17) drzaku do pozadované vysky.
Prace se stativem
Stativ poskytuje stabilni, vySkové prestavitelny méfici zaklad. Nasad'te
méfici pristroj 1/4" stativovym zavitem (8) na zavit stativu (6) nebo
bézného fotografického stativu. Pomoci zajistovaciho $roubu stativu méfici
pristroj prisroubuijte.
NezZ zapnete méfici pristroj, stativ nahrubo vyrovnejte.
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Méfici pristroj mizete rovnéz upevnit na stativ pomoci adaptérové desky
(3).
Prace s adaptérovou deskou (viz obrazky B-C)
Adaptérova deska (3) usnadnuje presné vyrovnani méficiho pristroje podle
referencniho bodu a umoznuije rychlé nasazeni a sejmuti méficiho pristroje.
Adaptérovou desku (3) Ize upevnit na drzak MM2 (13) nebo stativ (6).
- Drzak MM2: Nasadte adaptérovou desku se 1/4" zavitem (1) na
Sroub (14) drzaku a mirnou silou ji nasroubujte na drzak.
Upozornéni: Chcete-li zménit polohu méficiho pfistroje, povolte
zajistovaci Sroub (15) drzaku. Pfi otaceni adaptérové desky bez
povoleného zajistovaciho $roubu se milZe adaptérova deska uvolnit
améfici pristroj mdze spadnout.
- Stativ: ZaSroubuijte zajistovaci $roub stativu do 1/4" zavitu (1)
adaptérové desky.
Méfici pistroj zatlacte do adaptérové desky (3) tak, aby aretace adaptérové
desky zapadly do otvor( na obou stranach méficiho pristroje. Adaptérovou
desku Ize upevnit na dolni, zadni a horni strané méficiho pfistroje.
Zkontrolujte, zda je méfici pfistroj fadné upevnény.
Pri montaZi adaptérové desky na zadni strané Ize méfici pristroj vyrovnavat
vyskové, pfi montazi na horni nebo dolni strané bo¢né. Pro zaméreni
laserové ¢ary na referencni bod otacejte Sroubem jemného nastaveni (2)
adaptérové desky.

Bryle pro praci s laserem

Bryle pro praci s laserem odfiltruji okolni svétlo. Tim se jevi svétlo laseru
svétlejsi pro oko.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

UdrZujte méfici pristroj vzdy Cisty.

Méfici pristroj neponorujte do vody nebo jinych kapalin.

Necistoty otete vihkym, mékkym hadfikem. NepouZivejte Cistici prostfedky
nebo rozpoustédia.

Pravidelné Cistéte zejména plochy na vystupnim otvoru laseru a davejte
pozor na vldkna.

1609 92AA3S|(06.09.2024) Bosch Power Tools



Cestina| 139

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zdkaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a Udrzbé Vaseho vyrobku a
téz k nahradnim dilim. Explodované vykresy a informace k nahradnim diliim
naleznete i na: www.bosch-pt.com

Poradensky tym Bosch vam ochotné pomiiZe v piipadé otazek k nasim
vyrobk(im a jejich pfislusenstvi.

U v$ech dotazti a objednavek nahradnich dili nezbytné prosim uvadéjte 10-
mistné objednaci ¢islo podle typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho stroje nebo
nahradni dily online.

Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi servisni adresy naleznete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidace

Méfici pristroje, prislusenstvi a obaly je tfeba odevzdat k ekologické
recyklaci.

E MEéfici pfistroje a baterie nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Jiz nepouzitelné méfici pristroje a vadné nebo vybité akumulatory/baterie se
musi likvidovat v tfidéném odpadu. PouZijte uréena sbérna mista.

Pri nespravné likvidaci mohou mit stara elektricka a elektronicka zafizeni z
dlivodu mozné pritomnosti nebezpecnych latek skodlivé Gcinky na Zivotni
prostredi a lidské zdravi.
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Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Aby bola zaistena bezpec¢na a spolahliva praca s mera-

cim pristrojom, precitajte si a dodrziavajte vsetky poky-

ny. Pokial’ meraci pristroj nebudete pouzivat v silade

s tymito pokynmi, mdZete nepriaznivo ovplyvnit integ-

rované ochranné opatrenia v meracom pristroji. Nikdy
nesmiete dopustit, aby boli vystrazné Stitky na meracom pristroji neci-
tatel'né. TIETO POKYNY DOBRE USCHOVAJTE A POKIAL BUDETE

MERACI PRISTROJ ODOVZDAVAT DALEJ, PRILOZTE ICH.

» Pozor - ked’ sa pouzivajii iné ovladacie alebo nastavovacie za-
riadenia, ako st tu uvedené alebo iné postupy, méZe to viest k nebez-
pecnej expozicii Ziarenim.

» Meraci pristroj sa dodava s vystraznym stitkom lasera (oznaéenym
na vyobrazeni meracieho pristroja na strane s obrazkami).

» Ak text vystrazného Stitku lasera nie je v jazyku krajiny, kde sa pri-
stroj pouziva, pred prvym uvedenim do prevadzky ho prelepte doda-
nou nalepkou v jazyku vasej krajiny.

Nesmerujte laserovy li¢ na osoby ani na zvierata, ani sa-
mi nepozerajte do priameho ¢i odrazeného laserového
laéa. Moze to sposobit oslepenie 0sob, nehody alebo po-
Skodenie zraku.

» Pokial laserovy lii¢ dopadne do oka, treba vedome zatvorit o¢i
a okamzite hlavu otocit od li¢a.

» Nalaserovom zariadeni nevykonavajte ziadne zmeny.

» Okuliare na zviditelnenie laserového liica (prislusenstvo) nepouzi-
vajte ako ochranné okuliare. Okuliare na zviditelnenie laserového lic¢a
sldzia na lepSie rozpoznanie laserového IG¢a; nechrania vsak pred lasero-
vym Ziarenim.

» Okuliare na zviditelnenie laserového lii¢a (prislusenstvo) nepouzi-
vajte ako sInecné okuliare alebo v cestnej doprave. Okuliare na zvidi-
telnenie laserového lic¢a neposkytujd tplnt UV ochranu a zhor$uju vni-
manie farieb.
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» Opravu meracieho pristroja zverte len kvalifikovanému odbornému
personalu, ktory pouziva originalne nahradné sticiastky. Tym sa zaru-
¢i, Ze bezpeénost meracieho pristroja zostane zachovana.

» Nedovol'te defom pouzivat laserovy meraci pristroj bez dozoru. Mohli
by netimyselne sposobit oslepenie inych osdb alebo seba samych.

» S meracim pristrojom nepracujte v prostredi s nebezpec¢enstvom vy-
buchu, v ktorom sa nachadzajii horf'avé kvapaliny, plyny alebo prach.
V tomto meracom pristroji sa mozu vytvarat iskry, ktoré by mohli uvedeny
prach alebo vypary zapalit.

Magnet nedavajte do blizkosti implantatov alebo inych
medicinskych zariadeni, ako st napr. kardiostimulatory
alebo inzulinové pumpy. Magnet vytvara magnetické pole,
ktoré moZe nepriaznivo ovplyvnit funkciu implantatov alebo
medicinskych zariadeni.

» Meraci pristroj nedavajte do blizkosti magnetickych datovych nosi-
¢ov a magneticky citlivych zariadeni. Nasledkom t¢inku magnetov by
mohlo dojst k nenavratnej strate ulozenych tdajov.

Opis vyrobku a vykonu

Prestudujte si, prosim, aj obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzivanie.

Pouzivanie v stlade s uréenim

Meraci pristroj je urceny na urcovanie a kontrolu vodorovnych a zvislych
Ciar.

Tento meraci pristroj je vhodny na pouZivanie vo vnitornych priestoroch

(v miestnostiach).

Tento vyrobok je spotrebny laserovy vyrobok v stlade s normou EN 50689.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobrazenie meracieho
pristroja na grafickej strane tohto Navodu na pouzivanie.

(1) 1/4" upinanie adaptérovej dosky

(2) Jemna nastavovacia skrutka adaptérovej dosky
(3) Adaptérova doska

(4) Vypinac¢
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(5) Vystupny otvor laserového luca
(6) Stativ?

(7) Okuliare na zviditenenie laserového li¢a”

(8) Uchytenie stativu 1/4"
(9) Veko priehradky na batérie
(10) Vystrazny stitok lasera
(11) Sériové Cislo
(12) Aretacia veka priehradky na batérie
(13) Drziak”
(14) 1/4" skrutka drziaka®
(15) Zaistovacia skrutka drziaka”
(16) Upeviiovacia skrutka driaka®

(17) Skrutka na jemné nastavenie drziaka®

a) Toto prisluSenstvo nepatri do Standardného rozsahu dodavky.

Technické udaje

Vecné Cislo 3603F63C..
Minimalna pracovna oblast” 12m
Presnost nivelacie® +0,6 mm/m
Rozsah samonivelacie +4°
Cas nivelacie <6s
Prevadzkova teplota -5°C...+40°C
Skladovacia teplota -20°C...+70°C
Max. vy$ka pouzitia nad referenénou vyskou 2000m
Max. relativna vihkost vzduchu 90 %
Stupen znecistenia podla IEC 61010-1 Rl
Trieda lasera 2
Typ lasera <5mW, 500-540 nm
C, 5
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Krizovy laser Quigo Green

Divergencia 25 x 5 mrad (plny uhol)
Uchytenie stativu 1/4"
Batérie 2 x1,5VLR3 (AAA)
Minimélna doba prevadzky® 3h
Hmotnost® 0,27 kg
Rozmery (dizka x $irka x vyska) 65 x 65 x 65 mm

A) Pracovna oblast sa méze zredukovat nepriaznivymi podmienkami okolia (napr.
priame sInecné Ziarenie).

B) pri20-25°C

C) Uvedené hodnoty predpokladaji normalne az priaznivé podmienky okolia (napr.
bez vibracii, hmly, dymu, nepriameho sIne¢ného Ziarenia). Po silnych teplotnych
vykyvoch méze dojst k odchylkam presnosti.

D) Vyskytuje salen nevodivé znecistenie, pri¢om sa vsak prileZitostne ocakava
dodasna vodivost spdsobena kondenzaciou.

E) Hmotnost bez batérii
Na jednoznaénu identifikaciu vasho meracieho pristroja sliZi sériové &islo (11) uvedené
na typovom Stitku.

Montaz

Vkladanie/vymena batérii

Na prevadzku meracieho pristroja sa odporuca pouzivat alkalické manga-

noveé batérie.

Na otvorenie vrchného krytu priehradky na batérie (9) zatlacte aretacny

mechanizmus (12) v smere Sipky a odoberte vrchny kryt priehradky na baté-

rie. VloZte dodané batérie.

Davajte pritom pozor na spravnu polaritu podla vyobrazenia na vnitornej

strane priehradky na batérie.

Ak batérie stracaju kapacitu, potom laserové linie niekolko sektnd blikaju

v rychlom takte.

Vzdy vymienajte vSetky batérie sti¢asne. Pouzivajte len batérie od jedného

vyrobcu a s rovnakou kapacitou.

» Ak meraci pristroj dIhsi ¢as nepouzivate, vyberte z neho batérie.
Batérie mozu pri dlh§om skladovani v meracom pristroji skorodovat.
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Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Meraci pristroj chraiite pred vlhkom a pred priamym slnecnym Ziare-
nim.

» Meraci pristroj nevystavujte extrémnym teplotam alebo teplotnym
vykyvom. Nenechavajte ho napriklad dlhsi ¢as lezat v automobile.

V pripade vacsich teplotnych vykyvov nechajte meraci pristroj pred uve-
denim do prevadzky zahriat. Pri extrémnych teplotach alebo v pripade
kolisania tepl6t moze byt negativne ovplyvnena presnost meracieho pri-
stroja.

» Zabraiite silnym narazom alebo padom meracieho pristroja. Pri po-
$kodeniach meracieho pristroja moze djst k ovplyvneniu jeho presnosti.
Pre kontrolu po silnom naraze alebo pade porovnajte laserové linie so
znamou vodorovnou alebo zvislou referencnou liniou.

» Ked’ meraci pristroj prepravujete, vypnite ho. Pri vypnuti sa vykyvna
jednotka zablokuje, inak by sa mohla pri prud$om pohybe poskodit.

Zapinanie/vypinanie

Elektrické naradie zapnete posunutim vypinaca (4) nahor. Meraci pristroj

okamzite po zapnuti vysiela dve laserové Ciary z vystupnych otvorov (5).

Meraci pristroj vypnete tak, Ze posuniete vypinac (4) nadol nad vystupny

otvor (5).

» Zapnuty meraci pristroj nenechavajte bez dozoru a po pouziti ho
vzdy vypnite. Laserovy |i¢ by mohol oslepit iné osoby.

Nivela¢na automatika

Postavte meraci pristroj na vodorovny, pevny podklad, upevnite ho na
drziak (13) alebo na stativ (6). Ak chcete pracovat s nivela¢nou automati-
kou, musi byt spodna strana meracieho pristroja vodorovne a uchytenie
stativu (8) musi smerovat smerom dole. Nivela¢na automatika po zapnuti
automaticky vyrovna nerovnosti v ramci samonivelacného rozsahu +4°.
Nivelacia je ukoncena, ked uz neblikaju laserové linie.

Ak automaticka nivelacia nie je mozna, napr. pretoze sa spodna strana mera-
cieho pristroja vychyluje o viac ako 4° od horizontaly alebo meraci pristroj
drzite volne v ruke, laserové linie trvalo blikaju v pomalom takte a meraci pri-
stroj pracuje bez nivelacnej automatiky. Laserové linie ostavaju zapnuté,
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obidve krizové linie uZ ale nutne neprebiehajui navzajom v pravom uhle. Aby
sa zarucilo, Ze budd dve laserové linie dalej prebiehat navzajom v pravom
uhle, umiestnite meraci pristroj kolmo k stene.

Pri otrasoch a zmendch polohy pocas prevadzky sa meraci pristroj znova vy-
niveluje. Po novej nivelacii skontrolujte polohu vodorovnej, prip. zvislej la-
serovej linie so zretelom na referencné body, aby sa zabranilo chybam pre-
sunutim meracieho pristroja.

Pracovné pokyny

» Na oznacovanie pouzite vidy len stred laserovej éiary. Sirka laserovej
¢iary sa zmeni so vzdialenostou.

Upevnenie s drziakom (pozri obrazok A)

Pomocou drziaka (13) mozete meraci pristroj upevnit na rézne druhy pred-

metov s hribkou od 10 do 60 mm (MM2) alebo od 3 do 70 mm (MM3), na-

pr. na zvislé alebo vodorovné dosky alebo rury.

Povolte upeviiovaciu skrutku (16) drziaka, nasadte drziak na pozadovanom

mieste a upeviovaciu skrutku znova utiahnite.

Nasad'te meraci pristroj s uchytenim stativu (8) na 1/4" skrutku (14) drziaka

a primeranou silou ho na drziaku utiahnite. Meraci pristroj neutahujte prilis

silno, mohol by sa poskodit.

MM2: Meraci pristroj mbZete na drziak upevnit aj pomocou adaptérovej

dosky (3).

Pred zapnutim meracieho pristroja drziak zhruba vyrovnajte:

- MM2: Povolte zaistovaciu skrutku (15) drziaka. Posurte meraci pristroj
do Zelanej vysky vo vodorovnej polohe (s uchytenim stativu (8) smerom
dole). Zaistovaciu skrutku opat utiahnite.

- MM3: Otocte meraci pristroj do vodorovnej polohy (uchytenim stativu (8)
nadol). Nasmerujte meraci pristroj pomocou skrutky na jemné
nastavenie (17) drziaka do zelanej vysky.

Praca so stativom

Stativ poskytuje stabilnt a vy$kovo nastavitelnd meraciu podlozku. Nasad'te

meraci pristroj so 1/4" upinanim stativu (8) na zavit stativu (6) alebo bezné

fotostativu. Priskrutkujte meraci pristroj skrutkou na presné nastavenie
stativu.

Este predtym, ako zapnete meraci pristroj, stativ zhruba vyrovnajte.
Meraci pristroj mozete upevnit aj pomocou adaptérovej dosky (3) na stativ.

Bosch Power Tools 160992AA3S(06.09.2024)



146 | Slovencina

Praca s adaptérovou doskou (pozri obrazky B-C)

Adaptérova doska (3) ulahcuje presné vyrovnanie meracieho pristroja na
referencnom bode a umoziuje rychle nasadenie a odobratie meracieho pri-
stroja.

Adaptérovi dosku (3) mozno upevnit na drziak MM2 (13) alebo stativ (6).

- Drziak MM2: Nasad'te adaptérovi dosku s 1/4" uchytenim (1) na
skrutku (14) drziaka a utiahnite ju primeranou silou na drZiaku.
Upozornenie: Ak chcete zmenit poziciu meracieho pristroja, uvolnite
zaistovaciu skrutku (15) drziaka. Pri otacani adaptérovej dosky bez uvol-
nenej zaistovacej skrutky sa moze adaptérova doska uvolnit a moze spad-
nut meraci pristroj.

- Stativ: Pevne zaskrutkujte zaistovaciu skrutku stativu v 1/4" upinani (1)
adaptérovej dosky.

Meraci pristroj zatlacte do adaptérovej dosky (3) tak, aby sa aretacie adap-

térovej dosky zaistili vo vyrezoch na dvoch stranach meracieho pristroja.

Adaptérovi dosku je mozné upevnit na spodnu, zadnu alebo vrchni stranu

meracieho pristroja.

Prekontrolujte, ¢i je meraci pristroj dobre upevneny.

Pri montdZi adaptérovej dosky na zadnd stranu sa moze meraci pristroj vys-

kovo vyrovnat, pri montazi na spodna a vrchn stranu sa méoze vyrovnat do

boku. Otacajte jemnou nastavovacou skrutkou (2) adaptérovej dosky, aby

sa laserova linia vyrovnala na referencnom bode.

Okuliare na zviditel'nenie laserového liica

Laserové okuliare na zviditelnenie laserového luca filtruju svetlo okolia. Vda-
ka tomu sa stava svetlo lasera pre oko svetlejsim.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

Udrziavajte svoj meraci pristroj vzdy v Cistote.

Neponarajte meraci pristroj do vody ani do inych kvapalin.

Znecistenia utrite vihkou makkou handri¢kou. Nepouzivajte Ziadne Cistiace
prostriedky ¢i rozpastadla.

Cistite pravidelne predovéetkym plochy na vystupnom otvore a davaite po-
zor, aby ste pritom odstranili pripadné zachytené viakna tkaniny.
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Servis pre zakaznikov a poradenstvo pri pouzivani

Servis pre zakaznikov vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy a idrzby
vasho produktu, ako aj nahradnych dielov. RozloZené vykresy a informacie k
nahradnym dielom najdete aj na stranke: www.bosch-pt.com

Poradensky tim Bosch vam ochotne poméze v otazkach tykajicich sa nasich
produktov a ich prislusenstva.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych dielov bezpod-
mienecne uvedte 10-miestne vecné Cislo uvedené na typovom stitku
produktu.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja alebo nahrad-
né diely online.

Tel.: +4212 48 703 800

Fax: +421 248703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie servisné adresy najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidacia
Vyrobok, prislusenstvo a obal treba dat na recyklaciu $etriacu Zivotné pro-

stredie.
E Méfici pistroje a baterie nevyhazujte do domovniho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Meracie pristroje, ktoré uz nie st vhodné na pouZivanie, a poskodené alebo
pouzité akumulatory/batérie sa musia likvidovat oddelene. VyuZivajte na to
uréené zberné systémy.

Pri nespravnej likvidacii mozu mat staré elektrické a elektronické produkty
Skodlivé cinky na Zivotné prostredie a ludské zdravie z dovodu moznej
pritomnosti nebezpecnych latok.
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Biztonsagi tajékoztato
Olvassa el és tartsa be valamennyi utasitast, hogy ve-
szélymentesen és biztonsagosan tudja kezelni a méro-
miiszert. Ha a mérémiiszert nem a mellékelt el6irasok-
nak megfeleléen hasznalja, ez befolyassal lehet a méro-
miiszerbe beépitett védelmi intézkedésekre. Soha ne
tegye felismerhetetlenné a mérémiiszeren talalhato figyelmeztet6 tab-
lakat. BIZTOS HELYEN ORIZZE MEG EZEKET AZ UTASITASOKAT, ES HA

AMEROM(SZERT TOVABBADJA, ADJA TOVABB EZEKET AZ UTASITA-

SOKATIS.

» Vigyazat - ha az itt megadottol eltéré kezeld vagy szabalyozo beren-
dezéseket, vagy az itt megadottaktol eltéro eljarast hasznal, ez ve-
szélyes sugarsériilésekhez vezethet.

» A méromiiszer egy lézer figyelmeztetd tablaval keriil kiszallitasra (ez
améromiiszernek az abrak oldalan lathaté abrajan a meg van jelol-
ve).

» Haalézer figyelmeztetd tabla szovege nem az On nyelvén van meg-
adva, ragassza at azt az elsd iizembe helyezés el6tt a késziilékkel
szallitott ntapadé cimkével, amelyen a szoveg az On orszagaban
hasznalatos nyelven talalhato.

Ne iranyitsa a lézersugarat mas személyekre vagy alla-
tokra és sajat maga se nézzen bele sem a kozvetlen, sem
avisszavert lézersugarba. Ellenkez6 esetben a személye-
ket elvakithatja, baleseteket okozhat és megsértheti az érin-
tett személy szemét.

» Ha a szemét lézersugarzas éri, csukja be a szemét és Iépjen azonnal
ki a lézersugar vonalabol.

» Ne hajtson végre a lézerberendezésen semmiféle valtoztatast.

» Alézer keres6szemiiveget (kiilon tartozék) ne hasznalja védészem-
iivegkeént. A lézer keresészemiiveg a lézersugar felismerésének meg-
kénnyitésére szolgal, de a lézersugartol nem véd.
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» Alézer keres6szemiiveget (kiilon tartozék) ne hasznalja napszem-
iivegkeént, vagy a kozuti kozlekedéshez. A lézer keresGszemiiveg nem
nydijt teljes védelmet az ultraibolya sugérzas ellen és csékkenti a szinfelis-
merési képességet.

» A méromiiszert csak szakképzett személyzettel és csak eredeti potal-
katrészek felhasznalasaval javittassa. Ez biztositja, hogy a mérém-
szer biztonsagos berendezés maradjon.

» Ne hagyja, hogy gyerekek feliigyelet nélkiil hasznaljak a lézeres mé-
romiiszert. Azok sajat magukat mas személyeket akaratlanul is elvakit-
hatnak.

» Ne dolgozzon a méromiiszerrel olyan robbanasveszélyes kornyezet-
ben, ahol éghetd folyadékok, gazok vagy porok vannak. A mérémd-
szer szikrakat kelthet, amelyek a port vagy a g6zoket meggyujthatjak.

Ne vigye a magnest implantatumok és egyéb orvosi ké-
sziilékek, példaul pacemakerek vagy inzulinpumpak ko-
zelébe. A magnes egy magneses mez6t hoz létre, amely ha-
tassal lehet az implantatumok vagy orvosi késziilékek miko-
désére.

» Tartsa tavol a méromiiszert magneses adathordozoktol és magneses
mezokre érzékeny késziilékektol. A magnesek hatasa visszafordithatat-
lan adatveszteségekhez vezethet.

A termék és a teljesitmény leirasa

Kérijtik, vegye figyelembe a hasznalati utasitas elsé részében talalhato abra-
kat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Amérémlszer vizszintes és fliggdleges vonalak meghatarozasara és ellenér-
zésére szolgal.

Amérémlszer helyiségekben végzett mérésekre alkalmas.

Ez az EN 50689 szabvanynak megfeleld termék kiskereskedelemben kapha-
to 1ézergyartmany.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az abrézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel a mérémuszer abrajanak az
abrakat tartalmazo oldalon.
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(1) Azadapterlemez 1/4"-0s menete
(2) Az adapterlemez finombeallité csavarja
(3) Adapterlemez
(4) Be-/kikapcsold
(5) Lézersugar kilépd nyilasa
(6) Miiszerallvany”
(7) Lézerszemiiveg”
(8) 1/4"o0s allvanymenet
(9) Elemrekeszfedél
(10) Lézerre figyelmeztetd tabla
(11) Sorozatszam
(12) Azelemrekeszfedél reteszelése
(13) Tarto”
(14) Atart6 1/4"os csavarja”
(15) Atarté rogzitécsavarja”
(16) Atarté rogzitdcsavarja”
(17) Atartd finombeallit csavarja®
a) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.

Miiszaki adatok

Cikkszam 3603F63C..
Mikodési tartomény legalabb” 12m
Szintezési pontossag®® +0,6 mm/m
Onszintezési tartomany +4°
Szintezési idé <6mp
Uzemi hémérséklet -5°C...+40°C
Tarolasi h6mérséklet -20°C...+70°C
Ahasznalathoz megengedett max. tenger- 2000 m
szint feletti magassag

Relativ paratartalom max. 90 %
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Keresztvonalas lézer Quigo Green

Szennyezettségi fok az IEC 61010-1 szerint 2
Lézerosztaly 2
Lézertipus <5mW, 500-540 nm
Cq 5
Eltérés 25 x 5 mrad (teljes sz6g)
Allvinymenet 1/4"
Elemek 2 x1,5VLR3 (AAA)
Uzemid§ legalabb® 36
Saly? 0,27 kg
Mér)etek (hosszlisag x szélesség x magas- 65 x 65 x 65 mm
sag

A) Amikodési teriiletet hatranyos kornyezeti koriilmények (pl. kdzvetlen napsugar-
zas) lecsokkenthetik.

B) 20-25°C hémérséklet mellett

C) Amegadott értékek normélistdl elényds kornyezeti feltételekre (példaul nincs rez-
gés, nincs kod, nincs fiist, nincs kozvetlen napsugarzas) vonatkoznak. Erés hé-
mérsékletingadozasok utan a pontossag eltérhet a megadott értékektdl.

D) Csak egy nem vezetoképes szennyezés lép fel, ambar idonként a harmatképzédés
kovetkeztében ideiglenesen egy nullatol eltérd vezetbképessegre is lehet szamita-
ni.

E) Suly elemek nélkil

Amérémiszerét a tipustablan taldlhatd (11) gyari szimmal lehet egyértelmien azonosi-
tani.

Osszeszerelés

Az elemek behelyezése/kicserélése

Amérémlszer lizemeltetéséhez alkali-mangan-elemek alkalmazasat javasol-
juk.

A (9) elemfiok fedelének felnyitasahoz nyomja meg a (12) reteszelést a nyil
dltal jelzett irdnyba és vegye le az elemfiok fedelét. Tegye be a berendezés-
sel szdllitott elemeket.

Ekkor iigyeljen az elemfidk fedél belsé oldalan taldlhatd abrazolasnak megfe-
lelé helyes polaritas betartasara.
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Ha az elemek mar gyengék, a lézervonalak néhany masodpercig gyorsan vil-

lognak.

Mindig valamennyi elemet egyszerre cserélje ki. Csak egy azonos gyartd cég

azonos kapacitasu elemeit hasznalja.

» Vegye ki az elemeket a mérémiiszerbdl, ha azt hosszabb ideig nem
hasznalja. Hosszabb ideig torténd tarolas esetén az elemek a mérémii-
szerben korrodalddhatnak.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ovjameg a mérémiiszert a nedvességtdl és a kozvetlen napsugarzas
behatasatol.

» Ne tegye ki a méromiiszert szélsoséges homérsékleteknek vagy ho-
mérsékletingadozasoknak. Példaul ne hagyja a mérémdiszert hosszabb
ideig az autoban. Nagyobb hémérsékletingadozasok esetén varja meg,
amig a mérémliszer hémérsékletet kiegyenlitddik, mieldtt azt lizembe he-
lyezné. Szélsdséges hdmérsékletek vagy hémérsékletingadozasok esetén
amérémuszer pontossaga csokkenhet.

» Ovja meg a mérémiiszert a heves lokésektdl és a leeséstél. A méromi-
szer megrongalddasa kovetkeztében a pontossag csokkenhet. Egy erés
|okés vagy egy leesés utan hasonlitsa 6ssze a lézervonalat egy imsert viz-
szintes vagy fiiggéleges referencia vonallal.

» Aszallitashoz kapcsolja ki a mérémiiszert. A kikapcsolaskor az inga
egység reteszelésre keril, mivel az enélkiil erés mozgasok esetén meg-
rongalddhatna.

Be- és kikapcsolas

A mérémiszer bekapcsolasahoz tolja el felfelé a (4) be-/kikapcsolot. A mé-

rémiiszer a bekapcsoldsa utan azonnal megkezdi mindkét lézersugar kibo-

csatasat a (5) kilépé nyilasbol.

Amérémliszer kikapcsolasahoz tolja el lefelé a (4) be-/kikapcsolot

a (5) kilépd nyilas folé.

» Ne hagyja a bekapcsolt mérémiiszert feliigyelet nélkiil és a hasznalat
befejezése utan kapcsolja ki azt. A lézersugar mas személyeket elvakit-
hat.
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Szintezo automatika

Allitsa a mérémiiszert egy vizszintes, szilard alatétre, rogzitse azt a (13) tar-
tora vagy a (6) miszerallvanyra. A szintezési automatika alkalmazasahoz a
mérémiszer als oldalanak vizszintes és a (8) miszerallvany-csatlakozoval
lefelé mutatd helyzetben kell lennie. A bekapcsolds utan a szintezési automa-
tika a +4° dnszintezési tartomanyon beliili egyenetlenségeket automatikusan
kiegyenliti. Ha a |ézervonalak mar nem villognak, a szintezés befejezddott.
Ha automatikus szintezésre nincs lehet6ség, példaul mert a mérémiszer mar
tobb mint 4°-kal eltér a vizszintestdl, vagy mert a mérémdiszert szabad kézzel
tartjak, akkor a lézervonalak lassu litemben tartdsan villognak és a mérémii-
szer szintezési automatika nélkil miikodik. A lézervonalak bekapcsolva ma-
radnak, de a két egymast keresztezé vonal mar nem feltétlendil all egymas-
hoz képest derékszogben. Annak biztositasara, hogy a két lézervonal ismét
derékszogben alljon egymashoz, hozza a mérémiiszert megfeleld helyzetbe,
afalramerélegesen.

Ha a berendezés helyzete lizem kdzben megvaltozik, vagy azt razkddasok
érik, a mérémuszer ismét automatikusan végrehajt egy onszintezést. A meg-
ismételt onszintezés utan ellendrizze a vizszintes, illetve a fliggbleges lézer-
vonalnak a referenciapontokhoz viszonyitott helyzetét, hogy elkeriilje a mé-
rémiszer eltolodasa kovetkeztében fellépd hibas méréseket.

Munkavégzési tanacsok

» Jeldléshez mindig csak a lézervonal kézepét hasznalja. A lézervonal
szélessége a tavolsag fiiggvényében valtozik.

Rogzités a tartoval (lasd A abra)

Atartd (13) segitségével a mérémuszert kiilonféle, 10 és 60 mm (MM2), ill.

3 és 70 mm (MM3) kozotti vastagsagu kiilonboz6 targyakra, példaul fiiggole-

ges vagy vizszintes deszkakra vagy csovekre lehet erésiteni.

Lazitsa ki a tarto (16) rogzitécsavarjat, tegye fel a tartot a kivant helyre majd

hizza meg ismét szorosra a rogzitocsavart.

Tegye rda a méromiszert a (8) muszerallvany-csatlakozoval a tarto (14) 1/4"-

es csavarjara és mérsékelt erével csavarja ra a tartdra, amig szorosan all. Ne

csavarja tdl er6sen oda a mérémiiszert, mert az ekkor megrongalodhat.

MM2: A mérémiszert az adapterlemezzel (3) is ra lehet ersiteni a tartora.
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A mérémliszer bekapcsolasa el6tt allitsa be a tartt durvan a megfeleld hely-

zetbe:

- MM2: Ehhez oldja ki a tart6 rogzitGesavarjat (15). Mozgassa el a méromu-
szert a kivant magassagban egy vizszintes helyzetbe
(a (8) mliszerallvany-csatlakozéval lefelé). Hizza meg ismét szorosra a
rogzitécsavart.

- MM3: Forditsa a mérészerszamot vizszintes helyzetbe (az
4llvanymenettel (8) lefelé). Allitsa a mérészerszamot a kivant magassag-
ba a tartd finombeallito csavarjaval (17).

Munkavégzés az allvannyal

Egy mlszerallvany egy stabil, bedllithatd magassagli mérési alapot nyujt. Te-
gye fel amérémdiszert a (8) 1/4"-miszerallvanycsatlakozoval a (6) miszer-
allvany, vagy egy szokvanyos fényképezégépallvany menetére. Az dllvany
csavarjaval rogzitse szorosan a mérémdszert.

Amérémiiszer bekapcsolasa elétt dllitsa be a mérémdszert durvan a megfe-
leld helyzetbe.

Amérémliszert a (3) adapterlemezzel is ra lehet erdsiteni a haromlabt mi-
szerallvanyra.

Munkavégzés az adapterlemezzel (lasd a B-C abrat)

A (3) adapterlemez megkonnyiti a mérémiszer pontos beallitasat egy refe-

renciapontra és lehetdvé teszi a méromuszer gyors felhelyezését és levéte-

1ét.

Az adapterlemezt (3) az MM2 tartora (13) vagy az allvanyra (6) lehet rogzi-

teni.

- MM2 tartd: Tegye ra az adapterlemezt a 1/4"-0s menettel (1) a tartd
csavarjara (14), és mérsékelt erével csavarja ra szorosan a tartéra.
Figyelem: Ha meg akarja valtoztatni a mérémiiszer helyzetét, lazitsa ki a
tartd rogzitéesavarjat (15). Ha az adapterlemezt anélkiil forgatja, hogy a
rogzitécsavart elézdleg kioldand, az adapterlemez meglazulhat és a méré-
mszer leeshet.

- Mdszerallvany: Csavarja bele szorosan a miiszerallvany régzitécsavarjat
az adapterlemez 1/4"-0s menetébe (1).

Nyomja be a mérémszert Uigy a (3) adapterlemezbe, hogy az adapterlemez

reteszeld elemei beugorjanak a mérémdszer két oldalan talalhato bemélye-

désekbe. Az adapterlemezt a mérémiiszer also és felsé oldalara, valamint a

hatoldalara is lehet rogziteni.
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Ellendrizze a mérémlszer szoros rogzitését.

Ha az adapterlemezt a mérémiiszer hatoldalara szereli, akkor be lehet allita-
ni amérémliszer magassagi helyzetét. A felsd vagy also oldalra vald felszere-
|és esetén a mérémdszert oldaliranyban be lehet allitani. A Iézervonalnak egy
referenciapontra valo beallitasahoz forgassa el az

adapterlemez (2) finombeallitd csavarjat.

Lézerszemiiveg
Alézerpont keres szemiiveg kisz(ri a kornyezeti vilagitast. Igy a 1ézer fénye
a szem szamara vilagosabban lathato.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

Tartsa mindig tisztan a mérémiszert.

Ne meritse bele a mérémiiszert vizbe vagy mas folyadékokba.

A szennyezédéseket egy nedves, puha kenddvel tordlje le. Tisztitd- vagy ol-
doszereket ne hasznaljon.

Rendszeresen tisztitsa meg mindenek elétt a lézersugar kilépési nyilasa ko-
riili feliileteket és ligyeljen a szalakra.

Vevdszolgalat és hasznalati tanacsadas

Avevoészolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval, valamint a potal-
katrészekkel kapcsolatos kérdésekre szivesen vélaszol. A potalkatrészekkel
kapcsolatos robbantott abrak és egyéb informaciok a kovetkezG cimen is ta-
lalhatok: www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tandcsadé Team szivesen segit, ha termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni, okvetleniil adja
meg a termék tipustablajan talalhaté 10-jegy(i cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi it. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziilékének javitasat.
Tel.: +36 18798502

Fax: +36 1879 8505
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info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek az alabbi cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Hulladékkezelés

Amérémliszereket, a tartozékokat és csomagoléanyagokat a kdrnyezetvé-
delmi szempontoknak megfeleléen kell Gjrafelhasznalasra leadni.

E Ne dobja ki a mérémiszereket és elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Amar nem hasznalhaté mérém(iszereket és a hibas vagy elhasznalt akkumu-
latorokat/elemeket elkiilonitve kell artalmatlanitani. Hasznalja a rendelke-
zésre all6 gyljtérendszereket.

Szakszer(tlen artalmatlanitas esetén az elhasznalt elektromos és elektroni-
kus késziilékek a veszélyes anyagok lehetséges jelenléte miatt karos hatassal
lehetnek a kérnyezetre és az emberek egészségeére.

Pycckui

Tonbko ana ctpaH EBpa3uiickoro
3KOHOMHUEecKoro coto3a (TamoxeHHOro
€0103a)

B cocTas 3KcnnyataluoHHbIX JOKYMEHTOB, NPenyCMOTPEHHbIX U3rOTOBH-
Tenem Ans npoayKLMK, MOryT BXOAMTb HACTOALLEe PYKOBOACTBO M0 3KCNya-
TalWK, a TaKXKe NPUNOXKEHHA.

WHhopmaLus 0 NoATBEPXAEHUM COOTBETCTBUA CONEPXKUTCA B IPUIOKEHNH.
MHhopmaLua o CTpaHe NPOUCXOXKAEHNS YKasaHa Ha Kopnyce U3aenus 1 B
TPUNOXKEHUMU.
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[lata M3roToBNEHMA yKasaHa Ha NocneaHen CTpaHuLe 00noXKu PykoBoacTea
WNW Ha Kopnyce u3aenua.

KoHTakTHas MH(bOpMaLLMH OTHOCUTENbHO UMNOPTEPA COAEPKUTCA Ha yNna-
KOBKE.

Cpok cnyx06bl usgenus

Cpok cnyxbbl 3nenus coctaBnseT 7 net. He pekoMeHayeTcA K aKcnyara-
LIMK1 1O UCTEUEHMM 5 NET XpaHEeHHS C AaTbl U3roToBNEeHUA 6e3 npeaBapuTenb-
HOW NPOBEPKM (aTy M3rOTOBNEHUA CM. HA ITUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKHX OTKA30B M OWIHBOUHbIE AeHCTBHA NepcoHana

WNK nonb3oBatens

— He UCMnonb30BaTh NPH NOABIEHWM [ibiMa HENOCPEACTBEHHO U3 Koprnyca
uanenua

— He UCMonb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA 10X (B pacnbi-
nAemoi Boge)

- He BKNOYaTb Npu nonagaHuu Bofbl B KOPNYC

Kputepuu npeaenbHbIX COCTOAHMI
- MOBPEXZEH Kopnyc U3aenus

Tun ¥ nepuoaHYHOCTb TEXHUYECKOrO 06CnyXHBaHUA
PeKOMEH[yeTCA OUMCTUTb UHCTPYMEHT OT MblM NOCAE KaXaoro MCMOoNb30Ba-
HHA.

XpaHeHue

~ HeobxoanMMO XpaHWTb B CyXOM MecTe

- HeobxoauMO XpaHWTb Banu OT UCTOUHMKOB MOBbILIEHHbIX TEMMEPATYp 1
BO3AENCTBUA CONMHEUHDIX NTyuen

- Npu XpaHeHuu Heobxoanmo U3beratb peskoro nepenaga Temneparyp

~ €CNIM UHCTPYMEHT NOCTABNAETCA B MATKOW CYMKe UMW NNacTUKOBOM KeWce
PEKOMEHAYETCSA XPaHWTb MHCTPYMEHT B 3TOM 3aLLUTHOM yNakoBKe

- noapobHble TpeboBaHKA K yCnoBUAM XpaHeHus cmotpute B FTOCT
15150-69 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTMpoBKa

- KaTeropuyecku He AONYCKaeTcA naaeHue 1 niobble MexaH1ueckue Bo3-
[EeMCTBHA Ha YNAKOBKY NP1 TPAHCMIOPTUPOBKe

- NpH pasrpyske/norpyake He A0MyCKaeTcA UCMonb3oBaHue nioboro Buaa
TEXHUKM, paboTaloLLe No NPUHLMMY 3aXMMa YNaKoBKK
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- noapobHbie TPeboBaHHA K YCIOBMAM TPAHCTIOPTUPOBKM CMOTPHTE B
IOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

YKa3aHusa no TexHuKe 6e3onacHoCcTH

[ins o6ecneuenns 6e3onacHom u HagexHoi paboTbi ¢
M3MepPHUTENbHbIM UHCTPYMEHTOM JONXKHbI ObITb NPOUK-
TaHbl M cobniogaTbca BCe MHCTPYKLMK. Mcnonb3oBaHne
M3MEPUTENbHOrO HHCTPYMEHTA He B COOTBETCTBHH C Ha-
CTOALMMH YKa3aHHAMM UPEBATO NOBPEXAEHHEM HHTE-
rPUPOBaHHBIX 3aLUTHBIX MeXaHH3MOB. HuKoraa He nameHsiTe fo

Hey3HaBaeMOCTH npeaynpeanTenbHble TAbNHUKK Ha U3MEPUTENbHOM

uHcTpymente. XOPOLLO COXPAHUTE 3TU UHCTPYKLIUU U NEPEOA-

BAWTE UX BMECTE C HEPEﬂAlIEVI U3MEPUTENbHOIO UHCTPYMEH-

TA.

» OCTOPOXHO - NPUMEHEHHe MHCTPYMEHTOB ANA 06CnyXUBaHUA UK
I0CTUPOBKM HNK NpoLeayp TexobcnyXnBaHnsa, KpOMe yKa3aHHbIX
3A€eCb, MOXET NPUBECTH K ONaCHOMY BO3AeﬁCTBHIO U3nyyeHus.

» WU3mepHTenbHbIii HHCTPYMEHT NOCTaBAACTCA C NPeAYNnpPeAUTeNnbHON
Tabnuukoi nasepHoro usnyueHus (NokasaHa Ha CTpaHuLe c H306pa-
JKEHHEM U3MePUTENbHOr0 HHCTPYMEHTA).

» Ecnu TeKkcT npesynpesuTenbHoii TabNMuKKU Na3epHOro H3nyueHus He
Ha Bawem pogHoM A3bike, nepes nepBbiM 3anyCcKOM B 3KCnAyaTa-
LMI0 3aKNeNTe ee HaknelKoin Ha Bawem pogHoM A3biKe, KOTopas
BXOAMT B 06‘beM NOCTaBKH.

He HanpaBnsiiTe nyu nasepa Ha NoAei UMK XXUBOTHBIX U
CaMH He CMOTPHTE Ha NPAMOM UMK OTPaXKaeMbli nyY na-
3epa. JTOT /1yy MOXKET CNENUTb NtOAEN, CTaTb NPUUMHOM He-
CUYACTHOrO CMyyas U1 NOBPEAUTD rNa3a.

» B cnyuae nonagaH1a na3epHoro nyuva B rnas rnasa Hy>KHo HamepeH-
HO 3aKpbITb U HeMeNeHHO OTBEPHYTbCA OT nyua.

» He meHsalTe HHUErO B Na3epHOM YCTPOICTBE.

» He ucnonb3yiite ouku gna paboTbi c na3epHbIM MHCTPYMEHTOM (NpH-
HafANeXHOCTb) B KauecTBe 3alUTHbIX 0ukoB. Ouku Ans paboTsl ¢ na-
3epHbIM MHCTPYMEHTOM 0BECNEeUnBalOT Nyulliee pacno3HaBaH1e nasep-
HOTO Nyua, HO He 3aLUMLLAKT OT 1A3EPHOrO U3NYUEHHA.
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» He ucnonb3yiite ouku Ans paboTbl ¢ Na3epHbIM HHCTPYMEHTOM (npH-
HafNeXHOCTb) B KaUecTBe CONHLE3aLYUTHbIX OUKOB UIH 33 pyneMm.
Ouku ana paboTbl ¢ nasepom He obecneunBaiot 3awwuty ot YP-usnyuerus
Y MELLAIOT NPaBUbHOMY LiBETOBOCTIPUATHIO.

» PeMOHT u3MepuTenbHOro HHCTPYMEHTa pa3peluaeTcA BbINONHATD
TONbKO KBaNU(HLHUPOBAHHOMY NePCOHany 1 TONbKO C UCNONb30BaHU-
€M OpUrHHaNbHbIX 3anuacreii. 3TuM obecneunBaetcs be30MacHOCTb U3-
MEepPHTENbHOTO MHCTPYMEHTA.

» He nosBsonsiite AeTAM NONb30BaTbCA Na3ePHbIM H3MEPUTENbHbIM
MHCTpYMeHTOM 6e3 npucMoTpa. [leTv MOryT N0 HEOCTOPOXKHOCTH OCNe-
NUTb CeBA UMK NOCTOPOHHMX NHOAEN.

» He paboraiite ¢ H3MepUTENbHbIM HHCTPYMEHTOM BO B3PbIBOONACHOMH
cpepe, NobnU30CTH OT ropIOYMX XKUAKOCTEH, ra30B U NbiNK. B u3mepy-
TENbHOM UHCTPYMEHTE MOTYT 06Pa3oBaTbCA UCKPbI, OT KOTOPbIX MOXET
BOCMNAMEHHUTbCA MblNb WK Napbl.

He ycTaHaBnuBaiite MarHMT BGNU31 MMNNAHTAHTOB U
NPOUNX MeAHLUHCKHUX annapartoB, Hanp., KapAHOCTHMY-
NATOPOB M HHCYNHHOBBIX HACOCOB. MarHuT co3faert none,
KOTOPOE MOXET BO3/1eMCTBOBATH HA PabOTy UMMNAHTAHTOB U
MEeLMLMHCKUX annapaTtos.

» [epxute u3MepUTenbHbli HHCTPYMEHT BAAN1 OT MarHUTHbIX HOCH-
Tenei faHHbIX U OT NPUGOPOB, YYBCTBUTENbHBIX K MArHHTHOMY MOMIO.
BoapeicTB1e MarHUTOB MOXET NPUBOAMTL K HEBOCMONHUMON NoTepe
[aHHbIX.

OnucaHune npoayKra u ycnyr

MoxanyicTa, CnefyiTe ykasaHAM PUCYHKOB B Hauane pyKoBOACTBA MO IKC-
nayaraumu.

I'IpumeHeHue no Ha3HaYeHUo

Hacroswui usmeputenbHblit npubop npeaHasHaueH Ana NOCTPOEHHUA 1
KOHTPONA FOPU30HTaNbHbIX M BEPTUKANbBHDBIX TMHWNA.

M3MepHTENbHbIM MHCTPYMEHT NPeAHa3HaueH ANA MCMoNb30BaHWs BHYTPH
NoMeLLEeHUH.

[laHHbIA NPOAYKT ABNAETCA NOTPEOUTENBCKUM NTa3ePHbIM U3[eNHUeM B COOT-
BetcTBuu ¢ EN 50689.
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"306pa)KEHHbIe COCTaBHbI€e YaCTH

Hymepalina npeficTaBneHHbIX COCTAaBHbIX YacTeH BbiMoMHeHa no U3obpaxe-
HHIO U3MEPUTENBHOO MHCTPYMEHTA Ha CTPAHHLE C MINMKOCTPALMAMM.

(1) MHe3no naHenw kpennexus c peabbont 1/4"
(2) BWHT ins TOUHOM PEryIMPOBKHM Ha NAHENU KpenneHus
(3) Manenb kpennexus
(4) Bbikniouatenb
(5) OtBepcTHe /1A BbIXOAA N1A3€PHOTO yua
(6) Llratus?
(7) Ouku ans paboTbl ¢ NazepHbIMK HHCTPYMEHTaMK®
(8) Hesno wratvBa ¢ pesbboit 1/4"
(9) KpblliKa 0TCEKA 3NEMEHTOB NUTAHUA
(10) MpenynpenuTenbHas Tabnuuka o Na3epHOM U3NYUEHUH
(11) CepuitHblit Homep
(12) dukcatop KpbILLKK OTCEKA INEMEHTOB NUTaHUA
(13) Jepxarens”
(14) Bunt 1/4" pepxatena®
(15) YctaHOBOUHbIH BUHT aepxkatens®
(16) KpenexHbil BUHT Aepxatena®
(17) BuHT Ansi TOUHOM PerynuMpoBKHU Ha fiepxartene
El) k)] NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B CTBHABPTHbIﬁ KOMMNNEKT NOCTaBKH.

)

)

a)

TexHuueckue faHHbIe

NasepHbii HUBENUP C NepPeKPECTHbIMU Quigo Green
nyyamu

ApTUKYn 3603F63C..
Pabouwit AnanasoH, MuH." 12m
TOYHOCTb HKBEnupoBaHua®"® +0,6 MM/M
[lnana3oH caMoHWBENMPOBaHHA +4°
Bpems HYBENMpoBaHus <6¢
Pabouas Temneparypa -5°C...+40°C
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NasepHbii HUBENUP C NepPeKPECTHbIMU Quigo Green
nyyamu

Temnepartypa XpaHeHus -20°C...+70°C
Makc. BbicoTa NpUMEHEHHA HaJ penepHo 2000 ™
BbICOTOM

Makc. ponycTiman 0THOCUTENbHAA BNaX- 90 %
HOCTb BO3AyXa

CreneHb 3arpA3HeH1s COrnacHo 2%
IEC61010-1

Knacc nasepa 2
Tun nasepa < 5MmBT1, 500-540 HMm
Cq 5
PacxoxneHue 25 = 5 mpap (nonHbii yron)
'He3[o WTaThBa ¢ pesbbot 1/4"
INeMEHTbI NUTaHKA 2 x 1,5 BLR3 (AAA)
MuHUManbHoe Bpemsa paboTb” 3y
Bec? 0,27 Kkr
Pasmepbl ([/MHa x WWPKHA x BbICOTA) 65 x 65 x 65 MM
A) Pabounit aManazoH MOXeT yMeHbLLATbCA BCNIEACTBUE HEONAronpuaATHbIX OKPYXKa-

I0LYWX YCNIOBHI (Hanp., NPAMbIX CONHEUHbIX Tyueit).
npu 20-25°C

ina YKa3aHHbIX 3HaueHun ycnosua Opr)KHIOU.leﬁ Ccpepnbl AOMKHbI 6biTb B Ananaso-
HE 0T HOpMalbHbIX 1O 6I'IHI'0I'IPMFITHbIX (Hanp., OTCyTCTBUE Bwﬁpaum, OTCyTCTBUE
TyMaHa, OTCYTCTBUE [ibIMa, OTCYTCTBMUE NPAMbIX CONHEYHbIX nyueﬂ). Mocne cunb-
HbIX NepenafoB TeMnepatypbl BO3MOXHbI OTKNOHEHUA B TOYHOCTH.

0BbIYHO MPUCYTCTBYET TONBKO HEMPOBOAALLEE 3arpsidHeHne. OaHaKo, Kak NpaBu-
110, BO3HWUKAET BpEMeHHas NPOBOAMMOCTb, BbI3BaHHAA KOHAEHCALMEN.
E) Becbesbarape

OAHo3HauHas MAEHTU(UKALMA H3MEPUTENBHOTO UHCTPYMEHTA BO3MOXHA MO CEPUIHHO-
My Homepy (11) Ha 3aBoacKoi Tabnnuke.

=z

C

D
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Cbopka

BcraBka/3ameHa 6aTapeek

B 13MepuTENbHOM MHCTPYMEHTE PEKOMEHAYETCA UCMONb30BATh LENOUHO-

MapraHueBble bataperku.

UTobbl OTKPBITL KPbILLKY baTapeitHoro otceka (9), npuxmure dukcatop

(12) B HanpaBneHNM CTPENKM U CHUMMTE KPBILLKY DaTapeitHoro oTceka.

BcraBbte batapen, nocTaBnsaeMble B KOMMNEKTE C MHCTPYMEHTOM.

CneauTe Npy 3TOM 3a NPaBH/bHBIM HaNPaBNeHWeM NOMOCOB B COOTBET-

CTBMM C M30bpaXXeHMEM C BHYTPEHHEN CTOPOHbI batapeiHoro oTceka.

Ecnu batapev caatcs, nasepHble NMHAW HAUMHAIOT BbICTPO MUraTh Ha Npo-

TAXEHUW HECKONMbKMX CEKYHL,.

MeHsliTe cpa3y Bce baTapeliku ofHoBpeMeHHO. Mcnonb3ayiite Tonbko bata-

penKW OHOrO NPONU3BOANTENA U OAMHAKOBOM EMKOCTH.

» U3Bnekaiite 6atapeu U3 U3MepPUTENbHOIO HHCTPYMEHTa, eClu Npo-
LomxuTenbHoe Bpems He bypete pabotatb ¢ HUM. [1py AiUTENBHOM
XPaHeHUW BHYTPU U3MEPHUTENBHOMO MHCTPYMEHTA BO3MOXHA KOPPO3KA
batapei.

Paborta ¢ HHCTpymeHTOM

BknioueHne MHCTPYMeEHTa

» 3awmiaite H3MepPHTENbHbIH HHCTPYMEHT OT BNark M NPAMbIX con-
HEUHbIX NyYen.

» He nopgepraiite H3amepuTeNbHbIA MHCTPYMEHT BO3AEHCTBHUIO IKCTpe-
ManbHbIX TeMnepartyp U TeMnepaTypHbIX NnepenaaoB. Hanpumep, He
0CTaBNAUTE €ro Ha AnuTenbHoe BpemA B aBTOM06VIﬂe. |-|pl/l 3HAUUTENbHbIX
KonebaHWsx TemnepaTypbl nepef Hauanom UCnonb3oBaHHA fjaiTe Temne-
patype UsMepuTenbHOro MHCTPYMeHTa CTa6VII'I M3npoBatbCA. 3KCTpe'
MarnbHble TeMnepaTypbl M TeMnepaTypHble nepenabl MOryT OTpULaTeNb-
HO B/IUATb HAa TOYHOCTb U3MEPUTENTbHOTO UHCTPYMEHTA.

» U3beraiiTe CHNbHbIX TONYKOB U NaAEHUA H3MEPUTENbLHOTO MHCTPY-
MeHTa. [ToBpexaeH1a U3MepPUTENbHOO MHCTPYMEHTA MOTYT CKa3aTbCs
Ha ero TouHocTy. locne CMNbHOrO TONUKa UMW NAAEHUA NPOBEPbLTE Na-
3ePHYI0 IMHHUIO N0 U3BECTHOW rOPU30HTANBHON UK BEPTUKANbHOM pe-
NEePHON NUHUM.
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» Mpu TpaHcnopTUPOBKeE BbIKNIOUANHTE H3MEPHUTENbHBI HHCTPYMEHT.
MpK BbIKNIOUEHNK BNOKUPYETCA MAATHUKOBbIN MEXaHU3M, KOTOPbIM HHa-
e MPU CUMbHbIX ABUKEHMAX MOXET DbITb MOBPEXIEH.

BknioueHue/BbIKNIOUeHHE

[1nA BKNIOUEHHA 3NIEKTPOMHCTPYMEHTA NepeBUHbTE BbiKniouatenb (4)

BBepx. Cpasy e nocne BKNIUEHUA U3MEPHTENbHbIM HHCTPYMEHT U3NyuaeT

W3 0TBEPCTUA ANA BbIXOAA N1a3epPHOro nyua (5) [1B€ Na3epHble TMHUA.

UT0BbI BBIKMIOUMTb U3MEPHTENbHbIM HHCTPYMEHT, NepenBuHbTe

BbiKntouatenb (4) BHKU3, uToDbI OH OKa3ancsA Haj OTBEPCTMEM [ BbIXOfA N1a-

3epHoro nyua (5).

» He ocTaBnsaiiTe H3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT 6e3 NPUCMOTpa 1 Bbi-
KNIoYainTe H3MepPUTENbHbI HHCTPYMEHT NOCNe CoNb30BaHus. [1py-
TMe N MOTyT BbiTb OCNEnneHbl Na3epHbIM yUYOM.

ABTOMaTHUECKOE HUBENUpoBaHHe

YCTaHOBMTE M3MEPUTENbHbIA MHCTPYMEHT Ha IPOYHOE FOPU3OHTATIbHOE
OCHOBaHHe Wnu 3akpenure ero Ha epxarene (13) unu Ha wratvse (6). Ana
paboTbl C CUCTEMOM aBTOMATHUECKOTO HUBENUPOBAHUSA HUKHAA UacTb U3Me-
PUTENBHOTO MHCTPYMEHTA 0/HKHA PACMONaraTbCA rOPU30OHTaNbHO, a pe3bba
wratnsa (8) nomkHa bbiTb HanpaeneHa BHK3. ocne BKMOUEHUA QYHKLNA
ABTOMATMUECKOr0 HUBENMPOBAHNA KOMMEHCHUPYET HEPOBHOCTH B PaMKax
[IManasoHa CaMOHWBENUPOBaHKA +4°. HUBENMPOBaHHe 3aBepLLEHO, KaK
TO/bKO N1a3EPHbIE IMHUN NEPECTANN MUraTb.

Ecnu aBTOMaTHueckoe HUBENMPOBAHHE BbINONHUTL HEBO3MOXHO, HaNpH-
Mep, B CHTy TOTO, UTO HUXHASA CTOPOHA U3MEPHUTENBHOTO MHCTPYMEHTA OT-
KNOHAETCA OT ropu30HTanu bonee uem Ha 4°, Unu B CUNYy TOro, UTO Bbl CBO-
BOHO IePXKNUTE U3MEPHTENbHBIM MHCTPYMEHT B PYKE, 1a3€PHbIE NIMHUH N0-
CTOAHHO ME//IEHHO MUTAOT U U3MEPHUTENbHbINA MHCTPYMEHT paboTaeT b6e3
(hyHKLMM aBTOMATUUECKOTO HUBENMPOBAHHA. [la3epHble TMHUM 0CTAOTCA
BK/IOUEHHbBIMM, HO 0De NepeKpeLLMBaIOLIMECA TMHWM He 0bA3aTeNbHO A0MK-
Hbl IPOXOAMTb MO/ MPAMbIM YITIOM OTHOCHTENbHO ApPYr Apyra. Ytobbl obec-
NeunTb NepreHanKYNAPHOCTb BYX Na3ePHbIX TMHUI OTHOCUTENbLHO APYT
[Qpyra, PacronoXuTe U3MepHTENbHbIA MHCTPYMEHT NOZ NPAMbIM YTIOM K
CTeHe.

[P COTPACEHNAX UMK U3MEHEHHWAX NONOXEHNS BO BPeMSA paboTbl U3MepH-
TENbHbIA MHCTPYMEHT aBTOMATUUECKK CaMoH1BenupyeTcs. focne nosTop-
HOr0 HUBENWPOBAHMA NPOBEPLTE MOMOXKEHUE TOPHU3OHTANBHON UMK BEPTH-
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KanbHOW Na3epHOM NMHUM MO OTHOLLEHMIO K penepHbIM Toukam Ans npegoT-
BpalleHnA ownbok B pe3ynbrare CMeLLeHNA U3MePUTENIbHOIO UHCTPYMEHTA.

Yka3aHua no NPUMEHEHHI0

» WUcnonb3yiite Bceraa TonbKo cepeuHy Na3epHoi NMHUK ANs OTMET-
KH. LLInp1Ha nasepHoi TMHWK U3MEHABTCA N0 Mepe YaaneHus.

KpenneHue c ucnonb3oeanuem aepxarens (cM. puc.A)

[epxatenb (13) no3BoAEeT KPENUTb HUBENHUP Ha Pa3NNUHbIX NpeaMeTax
TonumHor ot 10 1o 60 mm (MM2) unu ot 3 1o 70 mm (MM3), Hanpumep, Ha
BEPTUKANbHbIX U TOPU3OHTANBbHO PACMONOXEHHbIX JOCKAX UMK Tpybax.
OTnycTuTe KpenexHbli BUHT (16) Aepratens, yCTaHOBUTE fiepaTe/b B
HY)XHOE MECTO M CHOBa 3aTAHUTE KPENEXHDbIN BUHT.

HacaauTe U3MepuTenbHbIA MHCTPYMEHT THE3A0M Mg, WTATHB (8) Ha BUHT
1/4" (14) nepxatens 1 3aKpyTUTE €ro Ha Aepiarene ¢ yMEPeHHO! CUMoN.
He 3aKkpyunBaiTe U3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT CIIULLKOM Tyro, Bbl MoXeTe
€ro NoBPeAUT.

MM2: HUBENMP MOXHO TaKXKe 3aKpennATb Ha AepKaTene NocpeacTBOM Nna-
Henu kpennenua (3).

lpeaBapuTenbHO BbIPOBHANTE (LLEHTPUPYITE) AepxaTenb nepes BKIUEHH-

€M HUBenupa:

- MM2: oTnycTuTe yCTaHOBOUHbIM BUHT (15) Aepxatens. YcTaHoBUTE HUBE-
TIUP Ha HYXKHYIO BbICOTY B FOPU30HTANIbHOM MONOXEHUH (THE310M
wraTvBa (8) BHK3). CHOBA 3aTAHMTE YCTAHOBOYHBIN BUHT.

- MM3: noBepHHTE HUBENWP B FOPHU30HTANIbHOE NONOXEHHE (pe3bboli wTa-
T1Ba (8) BHU3). BbIPOBHANTE HUBENWUP BUHTOM [iN1A TOUHOM
perynuposku (17) Ha aepxatene B COOTBETCTBUM C HYXXHOW BbICOTOM.

BbinonHexue pa6ot co wWTaTMBOM

LLItatB 0becneunBaet cTabunbHyto, pErynMpyemyio no BbicoTe onopy Ans
“3MepeHHit. [MocTaBbTe U3MEPHUTENbHbIA MHCTPYMEHT THE3/I0M MOJ, LTaTUB
1/4" (8) Ha pe3bby wratuBa (6) unu obbluHoro doTolwTaTBa. 3admKCHpyH-
Te U3MEPHTENbHBIA MHCTPYMEHT C IOMOLLbIO KDENEXHOTO BUHTA LUTATHBA.
lpenBapuTENbHO BbIPOBHSANTE LUTATUB, MPEX[E UEM BKMIOUATb U3MEPHTENb-
HbIM MHCTPYMEHT.

M3MepHTeNbHbI MHCTPYMEHT Takke MOXXHO 3aKPENNATh Ha LUTAaTUBE BMECTE
C afjanTepHoK nnactuHou (3).
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Pabora c agantepHoii nnactuHoi(cm. puc. B-C)

AnantepHas nnactuHa (3) obneruaet TouHoe BbipaBHUBAHWE U3MEPHUTENb-
HOrO MHCTPYMEHTA N0 PEnepHOM TOUKE W NO3BONAET BbICTPO YCTaHOBMTb U
CHATb U3MEPHTENbHbBIA UHCTPYMEHT.

MaHenb kpennexus (3) MoxHO 3akpennaTh Ha fepxatene MM2 (13) unu

wratuBe (6).

- [epxarenb MM2: yctaHoBUTE NaHenb kpennexus riesnom 1/4" (1) Ha
BUHT (14) nepxarens u, npunaras yMepeHHoe yCUnue, NPUKPYTUTe ee K
fepxarento.

YkazaHue: npu HeobX0AUMOCTH M3MEHEHUS MONOXKEHNSA HUBENUPA
OTMyCKalTe yCTaHOBOUHbIM BUHT (15) aepxxatens. Ecnv noBopaunBath
naHenb KPenneHus, He OTNYCTUB YCTAHOBOUHbIM BUHT, OHAa MOXET pac-
(hMKCMPOBATLCA M HUBENWP YNAAET Ha Mof.

- LlITaTuB: 3aTAHUTE YCTAaHOBOUHbIM BUHT LTaTWBA B rHeaze 1/4" (1) nawHe-
NY KPEenneHus.

BcTaBbTe M3MEPHTENbHbIA HHCTPYMEHT B NaHenb kpennexusa (3) Takum ob-

pasoMm, uTobbl h1KCaTopbl NAHENU KPenneHus BOLLNH B 3alienneHue B oT-

BEPCTUA C 0DenX CTOPOH M3MEPUTENBHOTO MHCTPYMeEHTA. [aHenb Kpenne-

HUA MOXXHO MPUKPENUTD Ha HUXKHIOK, 3a[IHIOK U BEPXHIOKO YacTb U3MEpH-

TENbHOr0 MHCTPYMEHTA.

[TpoBepbTe NPOYHOCTL NOCALKK U3MEPHUTENBHOTO MHCTPYMEHTA.

[Mpy1 MOHTaXe NaHeN! KPENeHKs Ha 3a[HIOK0 YacTb UMEPUTENbBHbIM

MHCTPYMEHT MOXHO BbIPOBHSATb MO BbICOTE, MPU MOHTAXE HA BEPXHIOK0 UK

HWKHIOK UaCTb — B NONEPEYHOM HanpaBneHWM. BpallanTe BUHT TOHKOM

HacTpowku (2) naHenu Kpennexus, utobbl HaNPaBUTb TA3EPHYI0 NUHMIO HA

penepHyto TOUKY.

Ouku ana paboTbi ¢ Na3epHbLIMH UHCTPYMEHTaMH

TNasepHble 0UKK OTGMILTPOBLIBAIT OKPYKAIOLWI CBET. M03TOMY CBET la3e-
pa KaxeTca bonee APKUM /191 3pUTENBHOTO BOCMIPUATHA.

Texob6cnyXXuBaHHe U CEpBHC

TEXOGCHY)KHBBHMQ W OUUCTKa

CopepxuTe M3MepHUTENbHbIA UHCTPYMEHT NOCTOAHHO B UMCTOTE.
HuKoraa He norpyxante U3MepUTENbHbIM UHCTPYMEHT B BOAY MU ipyTrve
KMIKOCTH.
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BbiTMpaiTe 3arpA3HeHnsA Cyxon U MArKoW TPANKOW. He ucnonb3yiTe Kakue-
nubo uMcTALLMe CPEACTBA UMM PACTBOPHUTENH.

Ouuwyaiite perynapHo 0cobeHHO NOBEPXHOCTH Y BbIXOLHOMO OTBEPCTHA Nla-
3epa 1 CnefuTe Npy 3TOM 3a OTCYTCTBMEM BOPCHUHOK.

CepBHC M KOHCYNbTUPOBAHKUE Ha NPeAMET UCMONb30BaHUA
npoAyKu1u

CepBHCHbII 0TAEN OTBETUT Ha BCe Balun BONpoCkl N0 peMOHTY 1 0bcnyxuBa-
HWto Baluero npogykTa, a Takke no 3anyactaM. CHopouHble UepTexu 1 UH-
chopmaLius 0 3anacHbIX YacTAX HaxoaATcA Ha: www.bosch-pt.com
KoHcynbTaHTbl No Bonpocam npuMeHeHus Bosch ¢ yanoBonbctaruem nomoryt
Bam npu Bonpocax B OTHOLLEHWM HALLKWX NPOAYKTOB W NPUHAANEXHOCTEN K
HUM.

lMoxanyicTa, Bo BCex 3anpocax 1 3akasax 3anuactei 0basatenbHo ykasbl-
BaiTe 10-3HauHbIi TOBAPHBIA HOMEP MO 3aBOACKOM Tabnuuke usnenus.

Iina pernona: Poccus, benapycb, Kasaxcran

[apaHTUitHOE 0bCNyKMBAHWE 1 PEMOHT 3NEKTPOMHCTPYMEHTA, C COBNIOAEHH-
eM TpeboBaHi U HOPM U3rOTOBUTENSA NPOM3BOAATCA HA TEPPUTOPHM BCEX
CTPaH TONbKO B (HMPMEHHBIX UK aBTOPU30BAHHBIX CEPBUCHbIX LiEHTpax «Po-
6ept bowy. MPEAYNPEXOEHWUE! Mcnonb3oBaHne KOHTPaaKTHOM NpoayK-
L{M1 ONACHO B IKC/yaTaLlUK, MOXET NPUBECTH K yiepby ana Bawero 3a0po-
BbA. M3rotoBneH1e 1 pacnpocTpaHeH1e KOHTpaghakTHOM NPOLYKLMM Npe-
cnepyetca no 3aKoHy B MUHUCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccus

YNoNHOMOUYEHHasA U3roTOBUTENEM OpPraHH3aLMA:
000 «PobepT boww» BawyTtuHckoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0671.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

Mpoune cepBHCHbIE aApeca HAXOAATCA Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Ytunusauus

OTCNYXMBLLME CBOM CPOK M3MEPUTENbHbIE UHCTPYMEHTDI, MPUHATIEXHOCTH
1 YNaKOBKY CMeMlyeT caaBaTh Ha 9KOMOTMUECKH UMCTYIO PEKYMepaLnio 0TX0-
10B.
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He BbibpachbiBaiiTe U3MepHTENbHbIE UHCTPYMEHTbI U BaTaperku B
6bIToBOM Mycop!

Tonbko ans crpaH-uneHoB EC:

Bbllweawmre 13 ynotpedbneHuns uaMepuTenbHble MHCTPYMEHTDI, a TaKXe HEWc-
NpaBHble UK OTCNYXKMBLLUME CBOM CPOK aKKyMYyNATOPbI/6atapen AomKHbI
6bITb YTMNNU3MPOBAHbI OTAENbHO. BocnonbayiTech NpeaycMOTPEHHbIMU ANA
3TOr0 cucTeMamu cbopa.

[Mpu HenpaBHUNbHOW YTUNK3aLIMKM OTPAbOTaHHOE INEKTPUUECKOE U ANEK-
TPOHHOE 000pYA0BaHK1E MOXKET OKa3aTb BPeAHOE BO3AENCTBME Ha OKPYXa-
I0LLYI0 Cpeay Y 300POBbe UenoBeka 3-3a BOIMOXHOTO NPUCYTCTBMA onac-
HbIX BELLEeCTB.

YKpaiHcbKa

BkasiBKM 3 TeXHiku be3neku

MpouuTaiite BCi BKa3iBKM i AOTPUMYHTECS iX, 00
npawyloBaTi 3 BAMiploBanbHUM iHCTPYMeHTOM be3neuHo
Ta HagiHo. BUKOPUCTaHHA BUMiPIOBaNbHOrO
iHCTpyMeHTa 6e3 AOTPUMAaHHA LUX IHCTPYKLiH MoXe
NPU3BECTH 40 NOWKOAXEHHS iHTErPOBaHUX 3aXHCHUX
mexaHi3miB. Hikonu He foBoabTe nonepeaXyBanbHi Tabn1uku Ha

BMMipIOBaNbHOMY iHCTPYMeHTi 10 HeBRi3HaHHocTi. [IOBPE 36EPIFANTE

Ll IHCTPYKLYi | NEPEABANTE iX PA30M 3 NEPEJAUEID

BUMIPIOBANbHOIO IHCTPYMEHTY.

» 06epexHo - BHKOPUCTaHHA 3acobiB 06cnyroByBaHHs i
HacTPOIOBaHHA, L0 BiAPi3HAIOTLCA Bifi 3a3HAUEHUX B il iHCTPYKUii,
ab0 BUKOPHUCTaHHA A03BONEHHUX 3ac06iB y Hef03BONEHMII cnocib,
MOXe NPU3BOAUTH A0 Hebe3neuHoro BNNMBY BUNPOMiHIOBAHHA.

» BumiploBanbHuii iHCTPYMEHT NOCTaua€ETbCA 3 NonepeayBanbHoO0
Tabnuukolo nasepHoro BUNPOMiHIOBaHHA (BOHa NO3HaueHa Ha
300paxkeHHi BUMipIOBaNbHOT0 iIHCTPYMEHTa Ha CTOPIHLi 3
ManioHKoMm).

Bosch Power Tools 160992AA3S(06.09.2024)



168 | YkpaiHcbka

» fKuwo TeKcT nonepesKyBanbHoi Tabnuuku nasepHoro
BMNPOMiHIOBaHHA HaNKCaHWi He MOBOIO Bawwoi kpaitu, nepep
nepLwMuM 3anycKoM B eKcnnyarauilo 3akneiTe ii HaKneiKo Ha MoBi
Baluoi KpaiHu, 1o BXOAUTb Y KOMNNEKT NOCTauaHHA.

He HanpaBnsiiTe na3epHuii NpoMiHb Ha ntoaei abo
TBapHH, i cami He AMBITbCA Ha NpAMKUIA abo
BifobpaxcyBaHuil na3epHuii NpoMmiHb. BiH Moxe
3aCMINUTH IHWKX NIOSEN, CPUYMHITY HellacHi Bunagku abo
NOLIKOANTH Oui.
» Y pasi noTpannsaHHA na3epHOro NPOMeHA B 0KO, HABMUCHe
3annoLwiTh oui i Bigpa3y BiABepHiTLCA Bifi NPOMEHs.

» Hiuoro He MiHAlTe B Na3epHOMY NPUCTPOI.

» He BukopucToBy#iTe oKynsapu ansa pobotu 3 nazepom (npunapan) Ak
3axucHi okynapu. Okynapu fns pobotv 3 nazepom 3abesneuyiots
KpalLie po3ni3HaBaHHsA Na3epHOro NPOMEHI0, OAHAK He 3aXMLLAI0Tb Bif
Na3epHOr0 BUNPOMIHIOBaHHS.

» He BukopucToByiiTe okynsaipu ans pobotu 3 nazepom (npunapasn) Ak
COHLIe3aXMCHI OKYNAPH Ta He BAAranTe iX, KONU BU 3HaXoAuTeCA 3a
kepmomM. OKkynapu Ans poboTy 3 na3epom He 3abe3neuyroTb NOBHMI
3axucT Bif YO npoMeHiB Ta NoripLuyoTb po3ni3HaBaHHA KONbopiB.

» Bipaagaiite BUMiploBanbHWI iIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NULLe
kBanicdikoBaHUM (haxiBUAM Ta N1LLE 3 BAKOPUCTAHHAM OPUTiHANbHUX
3anyacTuH. Tinbku 3a Takux yMOB Balu BUMiptoBanbHWI Npunag i Hagani
Byne 3anuwarucs besneuHum.

» He po3Bonsiite AiTAM BUKOPUCTOBYBATH Na3epHUI BUMipIOBaNbHHUI
iHcTpymeHT be3 Harnagy. [liTn MoXyTb HeHaBMUCHE 3acninuTi cebe um
HWHKX Ntoaen.

» He npautoiite 3 BUMipIOBanbHUM iHCTPYMEHTOM y CepeAoBHLLi, Ae
icHye Hebe3neka BUOYXy BHAaCNif 0K NPUCYTHOCTi FOPIOUMX PiAHH,
rasiB abo nuny. Y BUMipIoBasIbHOMY NPUAaZi MOXYTb YTBOPIOBATMCS
iCKpH, Bify AKMX MOXe 3aitmaTucs nun abo napw.

He BcTaHOBNIOIiTE MarHiT NobNKU3y iMNNaHTaHTIB i iHWKMX
MEeANYHHKX anaparTiB, Hanp., KapAiOCTUMYNATOPIB i
iHcyniHoBMX nomn. MarHit cTBOpIOE none, Lo Moxe
HeraTMBHO BNNMBATH Ha (hyHKLiOHaNbHY 3[aTHICTb
IMNNaHTaHTIB | iHCYNiHOBKX NOMI.
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» Tpumaiite BAMipioBanbHU| iHCTPYMEHT Ha BifiCTaHi Bify MarHiTHUX
HOCIiB AAHNX | UYTNMBKX A0 MarHiTHUX Nonis npunagis. Bnnus
MarHiTiB MOXe NpU3BECTH [10 HEODOPOTHOT BTPATH [laHMX.

Onuc npoaykry i nocnyr

Byap nacka, [OTPMMYHTECA MANIOHKIB, PO3TALIOBAHKUX Ha NOYATKY iHCTPYKL
3 eKcnnyaraluii.

Mpu3HaueHHa npunagy

BuMiptoBanbHWUi Npunag Npu3HaueHnin AnA yTBOPEHHs i NnepeBipku
TOPU30HTaNbHKX | BEPTUKAMbHUX MiHIN.

BuMiptoBanbHUi Npunag npu3HaueHni AnA BUKOPUCTAHHA BCEPEAMHI
NPUMILLEHb.

Lle cnoxwuBuuit nasepHuit BUpI6 BignosiaHo fo ctaHaapty EN 50689.

306paxeHi KOMNOHEHTH

HyMepauis 306paxeHnx KOMMOHEHTIB NOCUNAETLCA HA 30bpaKeHHA
BUMIPIOBaNbHOr0 NPUNagy Ha CTOPIHLI 3 ManKOHKOM.

(1) THi3mo 1/4" ananTepHoi N1acTUHK
(2) BMHT TOUHOTO HANALLITYBAHHA afanTepHoI NNACcTUHU
(3) AmantepHa nnactuHa
(4) Bumukau
(5) BuxinHuit OTBip iNA Na3epPHOr0 NPOMEHH0
(6) Lliraus?
(7) Oxynapv ans poboti 3 nasepom?
(8) Iwisgo nin wrarms 1/4"
(9) Kpwwka cekuii ana batapeiok
(10) MonepemxysanbHa Tabnuuka ana poboT 3 1asepom
(11) CepiitHuit Homep
(12) dikcatop KpULLKK CEKLT 1A aKyMYyNATOPHUX batapeiok
(13) Kpinnenns®
(14) TeuHT 1/4" kpinneHHA®

(15) OiKkcylounii rBUHT KpinneHHa®
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(16) KpinunbHwit rBUHT KpinneHHa”
(17) 'BMHT TOUHOTO PErynioBaHHA KPOHLITEMHA
a) Lle npunapas He BXOANTb A0 CTAHAAPTHOTO KOMNNEKTY NOCTaBKH.

a)

TexHiuHi pgani

ToBapH1i Homep 3603F63C..
Pobounit gianasoH, MiHiManbHui" 12m
TouHicTb HiBenoBaHHAY® +0,6 MM/M
[liana3oH aBTOMAaTMUHOrO HiBEMIOBAHHS +4°
TpuBanicTb HiBeNOBaHHA <6¢C
Poboua Temneparypa -5°C...+40°C
Temnepartypa 36epiraHHs -20°C...+70°C
Makc. BUCOTa BUKOPHUCTaHHA HaJ penepHoto 2000 ™
BUCOTONO

BigHoCHa BonoricTb NOBITPA MaKc. 90 %
CryniHb 3abpyaHeHOCT BiANOBIAHO A0 2%
IEC61010-1

Knac nasepa 2
Tun nasepa < 5MBT, 500-540 HM
Cq 5
Po3xomKeHHs 25 x 5 Mpap (NoBHMM KyT)
THi3no nip WraTus 1/4"
barapeiku 2 x 1,5 BLR3 (AAA)
TpuBanicts poboTH, MiHiManbHa® 3rog
Bara® 0,27 kr
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MepexpecHuit nazep Quigo Green

Po3mipu (DOBXKHA x LIMPKHA * BUCOTA) 65 x 65 x 65 MM
A

Pobouui fliana3oH MOXe 3MeHLLYBATUCA BHACMIAOK HECTIPUATIMBMX YMOB (Hanp.,
NPAMI COHAUHI NPOMEHI).

np1 20-25°C

[1nA BKkasaHWX 3HaueHb YMOBM HABKOMMLLIHbOIO CEPEOBHLLA NOBUHHI ByTH Y
[AianasoHi Bif HOPManbHUX A0 CNPUATAMBKX (Hanp., BIACYTHICTb Bibpaii,
BiACYTHICTb TYMaHy, BifiCYTHICTb iMY, BiICYTHICTb NPAMUX COHAUHWUX NPOMEHIB).
Micna cunbHKX nepenapis Temneparypy MOXNUBE BIAXUNEHHA Y TOUHOCTI.

3a3Buuan NPUCYTHE NuLwe HenpoBiaHe 3abpyaHenHs. MpoTe, AK npasuno,
BMHMKAE TUMUACOBa NPOBIAHICTb Uepe3 KoHJeHcauito.

E) Barabesakymynsatopis
OpHO3HauHa ineHTHdiIKaLifA BUMipOBaNbHOrO IHCTPYMEHTa MOX/MBA 33 I0NOMOTOl0
cepiiHoro Homepa (11) Ha 3aBofiCbKil TabnuuLi.

=z

C

D

MoHTax

BcrtaBneHHs/3amiHa 6aTapeiiok

Y BUMiptoBanbHOMY iHCTPYMEHTI PEKOMEHYETbCA BUKOPUCTOBYBATH NYXKHO-

MapraHueBi barapei.

LLlob BigKpHTH KpHLLKY cekLii ana bataperiok (9), npUTUCHITL chikcatop (12)

Y HanpPAMKY CTPINKK i 3HIMITb KpULLKY ceKLii ans bataperok. BcTaste aoaaHi

batapeltku.

[pu uboMy 3BepTaiiTe yBary Ha NpaBUbHY HaNpaBNeHiCTb NOMOCIB, AK Lie

NOKa3aHo BcepeamHi cekuii ans batapeinok.

AKLLo baTaperky CinarTb, NasepHi NiHii WBMAKO MUrOTATH ieKinbKa CEKYHA.

MinsitTe Binpasy BCi batapeiiku. BukopuctoByiite nuiue batapeiki ogHoro

BUPODHHKa i 3 0]HAKOBOIO EMHICTIO.

» Buiimaiite 6aTapeiiku 3 BUMipIOBaNbHOro iHCTPYMEHTa, AKLLO0
TPUBanNHii yac He Bypete KOPUCTYBaTHCA HUM. [1py1 TpMBANOMy
36epiraHHi batapenkn MoXyTb KOPOLYBaTH Y BUMIpOBaNbHOMY
IHCTPYMEHTI.
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Pobota

Mouarok poboTu

» 3axuuwaiite BUMiploBanbHWi NPUNag, Bif BONOTH i COHAUHUX
NPOMEHIB.

» He ponyckaiite BNNMBY Ha BAMipIOBaNnbHMi iHCTPYMeHT
eKcTpeManbHUX Temnepartyp abo TemnepatypHux nepenagis.
Hanpuknan, He 3anuiuaiTe 1oro HanoBro B asTomobini. AKILo
BUMiPIOBANbHMI IHCTPYMEHT 3a3HaB BNMBY BENUKOTO nepenagy
TEMMEpPATyp, NEPL HiXX BUKOPUCTOBYBATH MO0, fjalTe Oro Temneparypi
crabinisyBatucs. EkcTpeManbHi Temnepatypu Ta TeMneparypHi nepenaau
MOXYTb NOTiPLLYBATH TOUHICTb BUMiPIOBANIbHOTO NPUIAAY.

» YHUKa#Te CUNbHUX NOLITOBXIB i NafiHHA BUMiPIOBaNbHOro
iHcTpyMeHTa. [1OLWKOLKEHHS BUMIPIOBANBHOTO IHCTPYMEHTY MOXYTb
No3HauaTMcA Ha Horo TouHoCTi. [epeBipTe Nicna CUAbHOMO NOLWTOBXY abo
nafiHHA Na3epHy NiHito 3a BiKOMOI roPU30HTaNbHO abo BEPTUKANbHOK0
penepHoIo NiHieto.

» [ig yac TpaHcNOPTYBaHHA BUMHKaiiTe BAMiPIOBaNbHNIA iIHCTPYMEHT.
Ipy BUMKHEHHI npunasy MaATHAKOBKI BY30N BNOKyeTbCA, 106
3an0birT1 NOLIKOKEHHIO BHACNIZOK CUIbHUX MOLLTOBXIB.

BMUKaHHA/BUMHKaAHHA

LLlob yBiMKHYTH eNeKTPOIHCTPYMEHT, NoCyHbTe BUMHUKau (4) Bropy. Ofpasy

nicns BMUKaHHA BUMiPIOBanbHUIM iHCTPYMEHT BUNPOMIHIOE 3 BUXIIHOTO

OTBOPY A1 Na3epHoro npomers (5) ABi nasepHi niHii.

LLl06 BUMKHYTH BUMiDIOBANbHWI IHCTPYMEHT, NOCYHbTE BUMUKAY (4) BHU3,

1406 BiH ONMHMBCA HaZ, BUXiHUM OTBOPOM ANs Nla3epHOro npomets (5).

» He 3anuwaiite yBiMKHYTHi1 BAMipIOBaNnbHMIi iHCTPYMeHT 6e3
[OornAay, nicna 3akinueHHa poboTH BUMMKaliTe BUMipIOBanbHUI
iHCTPYMeHT. [HWwi 0cobu MoXyTb ByTH 3acninneHi na3epHUM NPOMEHEM.

ABTOMaTHYHe HiBeNOBaHHA

BcTaHOBITb BUMIpIOBANIbHUN IHCTPYMEHT Ha TBEPAY FOPU30HTaNbHY
NOBEPXHI0, 3aKpiniTb Horo Ha kpinneHHi (13) abo Ha wratuai (6). [na
pOobOTH 3 aBTOMATUUHWM HiBEMIOBAHHAM HUXHS CTOPOHA BUMIPIOBATIbHOTO
iHCTPYMEHTa NOBHUHHA OYTH TOPU3OHTANbHOID, @ TPUMAY LWTaThBa (8)
CNPAMOBaHMUI BHHU3. [1icnsA yBIMKHEHHA aBTOMATUUHE HiBENOBaHHA
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ABTOMATUUHO BMPIBHIOE HEPIBHOCTI y MeXax Aiana3oHy CaMOHiBENIOBAHHA
+4°, HiBenoBaHHA 3aBepLUEHE, AK TiINbKW Na3epHi NiHii NpunuHaioTh
bnumaru.

AKILIO aBTOMATHUUHE HIBENIOBAHHA HEMOXUBE, Hanp., KONMW HWXHIN bik
BUMIipIOBaNbHOTO IHCTPYMEHTA BiAXMNAETLCA Bifl FOPU30HTANI DinbLue Hix
Ha 4° abo ToMy, LU0 BM BiNbHO TPMMAETE BUMIPIOBANbHUI IHCTPYMEHT B pyLi,
TOAi Na3epHi NiHii TpUBano NoBiNbHO BNMMaIOTL | BUMIpIOBaNbHHUM
iHCTPYMEHT npaLlioe 6e3 yHKLii aBTOMATUUHOTO HiBeNtoBaHHA. [lasepHi MiHii
3aNM1LLATbCA YBIMKHEHUMU, ane 0b6uaBI nepexpecHi niHii He 060B'A3Kk0BO
NOBMHHI NPOXOAMTH Mif, NPAMKM KYTOM OfiHa 0 oaHoi. LL|ob 3abeaneunTy
nepneHauKYNapHiCTb 000X NasepHUX NiHil 0AHa LWOAO iHWWOT, po3TallyiTe
BUMIipIOBaNbHUM IHCTPYMEHT NEPNEHANKYNAPHO A0 CTiHK.

[Mpu cTpycax Ta 3MiHaxX NONOXEHHA NPOTArOM eKCnAyaTalii BUMipioBanbHWN
iHCTPYMEHT 3HOBY aBTOMATUUHO HiBENETLCA. Micna NOBTOPHOro
HiBENtoBaHHA, 00 3anobirtn nomunkam B pesynbTarti 3cyBaHHA
BUMIpIOBANbHOTO NPUNay, NePeBipTe NONOXEHHSA FOPU3OHTANBHOI UK
BePTMKaNbHOI Na3epHoi NiHii BigHOCHO 6a30BMX TOUOK.

BkasiBk# wopo pobotu

» [lnA no3HaueHHs 3aBXAU BUKOPUCTOBYHTE cepefuHY Na3epHOI NiHii.
LLInprHa nasepHoi NiHii MiHAETLCA B 3aN€XHOCTI Bif BIACTaHi.

dikcauia 3a gonomoroto KpinnexHs (aue. man. A)

3a gonomoroto kpinneHHs (13) BUMipIOBaNbHUM IHCTPYMEHT MOXHa
3aKpinnioBaTv Ha pi3HUX NpegMeTax ToBLLMHoL Bin 10 4o 60 MM (MM2),
abo Bia 3 10 70 MM (MM3), Hanpuknag, Ha BepTUKanbHKX abo
rOPU30HTaNbHKX AoLUKax abo Tpybax.

BignycTitb KpinunbHWi rBUHT (16) KpinAeHHs | NepemicTiTb BUMipoBanbHM
iHCTPYMEHT B FOPU30HTaNbHE NONOXEHHA Ha HEODXIiAHIH BUCOTI.

HacapiiTb BUMiptoBanbHHi iHCTPYMEHT rHi3aoM nif Wiatvs (8) Ha rBuHT
1/4" (14) kpinneHHa i 3aKpyTiTb HOro Ha KPINAeHHi 3 NOMipHOI0 cunoto. He
3aKpyuyiTe BUMIPIOBANbHUI iIHCTPYMEHT 3aHATO CUMbHO, BU MOXETE MO0
MOLUKOLNUTH.

MM2: BUMiptoBanbHU# iHCTPYMEHT MOXHA 3aKPin/oBaTh Ha KPiNneHHi
TaKOX Pa3oM afanTepHoto NnactuHoio (3).

BupiBHAITE KPINNEHHA, NEPLU HiXX BMUKATH BUMIPIOBANbHUM IHCTPYMEHT:
- MM2: [ins uboro BignycTiTh hikCyloumit ruHT (15) KpinneHHs.
MNepeMicTiTb BUMiptoBanbHWUi iHCTPYMEHT Ha NOTPiOHY BUCOTY B
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rOPU30HTaNbHOMY NONOXEHHI (ONyCTUBLLYM TPMMAU LTaTHBa (8)). 3HoBY
MiLIHO 3aKPYTiTb (iKCYIOUMM TBUHT.

~ MMS3: [ToBepHiTb BUMiptOBaNbHUM IHCTPYMEHT B FOPM30HTaNbHE
nonoxeHHa (rHisgom nig wratve(8) BHK3). BupiBHANTE BUMipIOBaNbHUI
iHCTPYMEHT 32 1ONOMOT 010 TBUHTA TOUHOTO perynioBaHHA(17) Ha Tpumaui
Ha noTpibHy BKCOTY.

Po6orta 3i wratuBom

LLitaTns 3abe3neuye cTabinbHy niacTaBky Ans BUMipPIOBaHHS, BUCOTY AKOI
MOXHa peryntoBati. octaBTe BUMipIOBaNbHUI iHCTPYMEHT rHi3oM nig
wratv 1/4" (8) Ha pi3bby Wwrat1ea (6) abo 3BMUaHOrO (hoToLTaTHBA.
3adikcyiTte BUMiptoBaNbHWN IHCTPYMEHT KPiMUNbHUM FBUHTOM LUTATUBA.
'pybo BUpiBHANTE WTATHB, NEPLL HiXX BMAKATW BUMiPIOBANIbHWI NPUNag.
BuMiptoBanbHMit iHCTPYMEHT MOXHA 3aKpinnioBaTy Ha LUTATUBI TAaKOX PasoM
afanTepHoio NnacTuHoo (3).

Po6ota 3 aganTepHoto nnactuHolo (aue. man. B-C)

AnanTepHa nnactuta (3) noneriye TouHe BUPIBHIOBAHHA BUMIPIOBANbHOMO
iHCTPYMeHTa BiJHOCHO A0 Da30BOI TOUKM 1 [103BONAE WBMAKO OfAraTH i
3HIMaTH BUMIpPIOBANIbHWN IHCTPYMEHT.

AnanTepHy nnactuty (3) MoxHa 3akpinnioBary Ha kpinnenHi MM2 (13) abo

Ha wratvsi (6).

- Kpinnexssa MM2: BcTaHoBiTb afantepHy nnacTuHy rHisgom 1/4" (1) Ha
rBUHT (14) KpinneHHA ¥ 3aKpyTiTh ii Ha KpiNNeHHi 3 NOMipHOO CUnoto.
BkasiBka: BinnycriTb dikcytouni reunt (15) KpinneHHs, Konu notpioHo
3MiHUTH NONOXEHHA BUMIPIOBANbHOTO iHCTPYMEHTA. AKLLO NPOBEPHYTHU
afjianTepHy NNacTuHy, He BiANYCTUBLUM (iKCYIOUNI TBUHT, BOHA MOXE
BWWTY i3 3aU€NNEHHA | BUMiPIOBaNbHUI iHCTPYMEHT MOXE BMacTH.

— LlItaTns: BKpyTiTb (hiKCYIOUMI FBUHT LTATUBA B rHi3no 1/4" (1)
a[lanTepHOI NNacTUHH.

BcTaBTe BUMiptOBanbHUI iHCTPYMEHT TaKUM UMHOM B afianTepHy

nnactuHy (3), wob dikcatopy ananTepHoi NNACTUHK YBIMLLNK B 3aUenneHHs

B OTBOPH 3 000X HOKIB BUMipIOBANbHOT0 iHCTPyMeHTa. AnanTepHy NnacTuHy

MOXXHa 3aKPIiNKUTH Ha HUXKHIO, 33iHI0 a0 BEPXHIO UaCTUHY BUMIPIOBANbHOTO

iHCTpYMeHTa.

[NepeBipTe MiLHICTb NOCAAKK BUMIPIOBANbHOIO iHCTPYMEHTA.

KL afanTepHa NNacTMHa MOHTOBAHA Ha 3a[HI0 YACTMHY BUMiPIOBANbHOTO

iHCTPYMEHTa, MOr0 MOXXHa BUPiBHIOBATH 3a BUCOTOHD, AKLLO Ha BEPXHIO abo
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HWXKHIO YAaCTMHY — Y ONEPEeYHOMY HanpAMKY. [loBepTaiTe rBUHT TOUHOrO
HanawTyBaHHA (2) aganTepHoi NAACTUHK, Wob cnpAMYBaTH Na3epHy NiHilo
Ha 6a30BY TOUKY.

OKynsapu ans po6oT 3 nasepom
Okynapw ana poboTv 3 na3epom BifhinbTPOBYIOTH CBITNO 30BHILLHLOMO
cepefoBuLLa. 3aBAAKK LIbOMY CBITNIO Na3epa 3AAETbCA ANA OUen CBITAIWUM.

TexHiuHe 06cnyrosyBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i OUMILEHHSA

3aBx/au TpUManTe BUMipIOBanbHUIA NPUNaz B UUCTOTI.

He 3aHyptoliTe BUMiptoBanbHUil npunag y Bogy abo iHwi pinuHu.

BuTupaitte 3abpyaHEHHsA BONOTOK M’AKO raHuipKok. He BUKOpUCTOBYHTE
XOAHUX MUIOUMX 3ac06iB ab0 PO3UMHHHKKIB.

3okpema, perynapHo NpouMLLanTe NOBEPXHI KONO BUXIAHOTO OTBOPY Nnasepa
i cnigKyiTe NPy LbOMY 3a TUM, L6 He 3aN1LLIAN0CA BOPCUHOK.

CepBic Ta HafaHHA KOHCYNbTaLii 1040 BAKOPUCTAHHSA
npoaykuii

CepBicHa MalCTepHA BiANOBICTb Ha 3anMTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i
TeXHiuHoro obcnyroByBaHHA Bawworo BUpoby. CknaaanbHi KpecneHHs Ta
iHchopMmaLlis Npo 3anacHi YaCTMHU TaKOX PO3TALLIOBAHI Ha:
www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobiTtH1KiB Bosch 3 HanaHHsA KOHCYNbTallif oo
BUKOPUCTaHHS NPOAYKLT i3 3310BONEHHAM BiANOBICTb HA Balwi 3an1TaHHA
CTOCOBHO HalLIoi NpoAYKLii Ta npunaaas 4o Hei.

Y pasi BCix JOAATKOBMX 3anMTaHb Ta 3aMOB/NEHHS 3anuacTuH, Oyfib nacka,
0060B’A3K0BO 3a3HaualTe 10-3HaUHKUI HOMEP AN 3aMOBNEHHSA, HAaBEEHU
Ha 3aBOACHKiN TabnuuLi npoaykTy.

[apaHTiliHe 0bCnyroByBaHHA | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY 3MINCHIOITbCA
BiiNOBIAHO 10 BUMOT i HOPM BUrOTOBIOBAYA HA TEPUTOPIT BCiX KpaiH nuLe y
thipMmoBMx abo aBTOPU30BAHKX CEPBICHUX LIEHTPax thipmu «PobepT bolw».
NONEPEPKEHHA! BukopucTaHHs koHTpacthaKkTHOI npoayKLii Hebeaneuxe B
eKcnnyaralii i Moxe MaTi HeraTMBHi Hacniaku Ans 300POB’A. BUrOTOBNEHHS i
PO3MOBCIOMKEHHSA KOHTpaaKTHOI NPOAYKLIii nepecnifyeTbes 3a 3aKoHOM B
a[IMiHICTPATUBHOMY i KpUMiHANbHOMY NOPAAKY.
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Ykpaina

Bow CepaicHui LieHTp enekTpoiHCTpyMeHTiB

Byn. Kpaihs 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®dakc: +38044 5120591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com

www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiHKX CEPBICHUX MalcTepPeHb 3a- 3HaueHa B
HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

Mopaanblwi cepBicHi agpecu HaBeaeHi Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Yrunizauis
BumiptoBanbHi npunaau, npunagas i ynakoBKy Tpeba 3naBath Ha eKonoriuHo
UKCTY NOBTOPHY Nepepobky.

E He BHKKaaiTe BUMiptoBanbHi iHCTPYMeHTH i batapeiiku B nobyTtose
cmitra!

Nuwe ana kpait €C:

HenpuaatHy 10 BUKOPUCTAHHA Ta edheKTHY BUMiPIOBAIbHY TEXHIKY, a TAKOX
BUKOPHCTaHi akyMynATopHi batapei/batapei HeobxigHo yTUni3yBath
okpemo. CkopucTaiTecs nepeabaueHnMm Ans Lboro cuctemamu 36opy.

Y pasi HenpaBUNbHOI yTUAI3aLii BiANpaLboBaHe enekTpUUHE Ta eNeKTPOHHe
0bnaaHaHHA MOXe MaTH WKIANUBUIA BNIMB HA HABKONMULLHE CEPEAOBHLLE Ta
300POB'A N0AEN Uepes MOXMUBY HAABHICTb HEDE3NeUHNX PEUOBHH.
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Kasak

Eypa3us 3koHOMHKanbIK ofarbiHa (KepeH
OAanIHa) MyLle MeMneKeTTep aymarbiHAa
KongaHbinagbl

OHAIPYLIHIH 8HIM YLLIH KapacTblpFaH NanaanaHy KyXarrapbliHblK,
KypamblHAA NaiganaHy XeHiHgeri ocbl HyCKaynblK, COHbIMEH bipre
KocbIMLanap Aa bonybl MyMKiH.

CaWKecTIKTi pacTay a#nbl aknapar kocbimMLiaaa bap.

OHiMAj eHAIpreH MemnekeT Typanbl aknapar eHiMHiH KOPNyCbiHAa XaHe
KOCbIMLLa/ia KepCeTINreH.

OHpipinreH Mep3imi Hyckaynblk MykabacbiHbIH COHFbl OETIHAE XaHe BHIM
KOPMyCbIHAA KOPCETINreH.

MmMnopTepre KaTbicTbl 6ainaHbiC aknapar 8HiM KanTamacbiHAa KePCETINreH.
OHimai naiiganany mepsimi

OHiMHiH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbif. OHgipinreH MepsiMHeH bactan (eHaipy
KYHi 3aybIT TaKTaMLIACbIHAA Ka3blNFaH) iCTETNer 5 Xbin CaKTaFaHHaH COH,
eHiMAi Tekcepyci3 (cepBUCTIK Tekcepy) NaiganaHy yCbiHbINManzpbl.
KpiameTkep Hemece naiAanaHyLWbIHbIH KaTenikTepi MeH iCTeH LbIFY
cebenrepiHin, Tisimi

— ©HiM KopnycblHaH TiKenew TyTiH WbIKCa, NaiaanaHbaHb3

- JKayblH —LLAlLbIH Ke3iHae CbipTTa (fanaga) naganaHbaHpis

~ KOPMyC iLLiHe Cy Kipce KYpbInFbIHbI KOCYLLIb HONMaHbI3

LUl exTi Kyii 6enrinepi

~ ©HIM KOPMYyCbIHbIH 3aKbIMAAMYbI

Kbi3meT KkepceTy Typi MeH xuiniri

Op nanaanaHyfaH CoH eHimMi Ta3anay yCbIHbINAAbI.

Cakray

- KYPFaK XXep[e cakTay Kepek

— )KOFapbl TeMnepatypa Ke3iHeH XaHe KyH coynenepiHi acepiHeH anbic
caKTay kepek

~ CaKTay KesiHfe TemneparypaHblH KEHeT aybITKyblHaH KOpFay Kepek
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~ erep Kypan xymcak CemMKe HemMece NNacTuK KeicTe XeTKi3ince oHbl cbl
©3iHiH KopFarblll KabblHAA CaKTay YCbIHbINaabl

— CcakTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLUA aknapar any ywid MEMCT 15150-69
(LlapT 1) KyKaTbiH KapaHbl3

Tacbimanpay

- TacbiManpay KesiHae eHiMai Kynatyra aHe Ke3 KenreH MexaHuKanbik
bIKMan eTyre KataH TbiAbIM CanblHafbl

- bocary/yKTey Ke3iHae nakeTTi KbicaTblH MallMHANAPAb! NaiaanaHyra
pykcar bepinmengai.

- TacbiMangay wapTrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69 (5 wapt)
KY>KaTblH OKbIHbI3.

Kaymcmmx HYCKaynapbl
Onwey KypanbiMeH Kayinci3 xaHe ceHiMAi )yMbic
icTey ywin 6apnbik HycKaynbIKTapAbl OKbIN OPbIHAAY
Kepek. Oniey KypanbiH ocbl Hyckaynapfa cai
naiipanan6ay enwey KypanblHaarbl Kipictipinren
Kayincisgik wapanapbiHa XaFbIMCbI3 acep eTepi.

Onwey KypanblHAaFbl ecKepTynepai kepiH6eiTiH kbinmanbi3. OCbl

HYCKAYNAP[bI CAKTAIN, 6NLUEY KYPANbIH BACKANAPFA BEPTEH[E

ONAPObI KOCA YCbIHbIHbI3.

» Abait 6onbiHbI3 - erep ocbl Xeppe bepinreH naipanaHy Hemece
Ty3eTy KypangapblHaH 6acka KypanaaH naijanaHnca Hemece 6acka
XYMbIC 3AicTepi opbiHAanca byn KaynTi caynere WwanbiHyFa anbin
Kenyi MyMKiH.

» ©nwey Kypanbl na3ep eckepry TakTacbiMeH Gipre xerTkisinegi
(rpadhuka betinperi enwey KypanbiHbi4, cypeTinge benrinexren).

» Erep nasep eckepty TaKTacbIHbIH, MaTiHi eniKi3aiH Tininae bonmaca,
anfaLu peT KoNAaHbICKa eHrizbec 6ypbiH OHbIH, OPHbIHA eNiHi3AiH,
TiniHperi XancbipMaHbl XabbICTbIPbIKbI3.

Na3sep cayneciH agampaapra Hemece XxaHyapnapra
baFbiTTamaHbiI3 XaHe 03iHi3 Ae Tikeneil Hemece
LIAFbINbICKAH Na3ep cayneciHe Kapamaubi3. byn
afjlamaapAblH Ke3iH WarbInabIpybl MYMKIH, CaTCI3
OKMFanapfa akenyi HeMece Ke3re 3akblM KenTipyi MyMKiH.
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» Erep na3ep cayneci ke3re Tycce ke3aepai XyMbin bactbl coyneeH
apbl Kapaty Kepek.

» Ila3ep KypbInFbiCbIHAA €IKAHAAN 63repTy OpbIHAAMaHbI3.

» Iasep kepy Ke3ingipirin (kepek-xapak) KopraHbiw Ke3ingipiri
peTiHae naiaanaHbaubI3. [1asep kepy Kesinaipiri nasep coynecix
KaKcblpak Kepy YLiH KonaaHbinaabl, ananaa nasep cayneciHe
Kopramanapl.

» INasep kepy Ke3ingipiriH (kepek-xapak) KyHHeH KOpFaiTbIH
Ke3ingipik peTiHge Hemece Xon KO3FanbiCbIHAA NanfanaHbaHbi3.
asep Kepy kes3ingipiri ynbTpaKkynriH caynenepaeH Tonblk KOPFaHbICTbI
KamTamachbl3 eTneni xaHe TyCTi cesy KabineTiH asantagpl.

» Onwey KypanbiH Tek 6inikTi MamMaHFa xaHe apHaynbl benwekrepmeH
XeHAeTiHi3. Con apKbinbl enley Kypan Kayincisairii caktancbs.

» bananapra nasep enwey KypanbiH 6aKbinaycbi3 naiganaHyra pykcar
eTtnen;i3. Onap backa anamaapaiblH HeMece 63iHiH Ke3iH abaicbianaH
LUaFbINbICTBIPYbI MYMKIH.

» 2KaHaTbiH CYMbIKTbIKTap, Fa3Aap HeMece LaH, XUbINFaH Xapbinbic
Kayni 6ap opTaga eney KypanbiH naiiganaHbaHbis. Oniey Kypanbi
YLIKbIH LbIFAPBIM, WaHAb! )KaHAbIPbIM, 6PT TYAbIPYbl MYMKIH.

MarHuTTi UMnnaHTaTTapabIH, HeMece
KapAWOCTUMYNATOP HeMece HHCYNHH COPFbIChI CHAKTDI
backa fa MeaULMHANBIK KYPbINFbINAPAbIH, XaHbIHa
KOMMaHbi3. MarHuT UMNnaHTaTTapablH HeMece
MeAWLMHANbIK KYPbINFbINAPAbIH XKYMbICbIHA 8Cep eTeTiH
epic Tyablipaabl.

» Onwey KypanbiH MarHUTTi AepeK TacbiMangaylubinap MeH MarHuTke
ce3iMTan acnanTapfaH anbic ycTaHbl3. MarHuTreppiH acepi KannblHa
Kentipyre bonManTbIH IepeKTeP XoFanyblHa anbin KEenyi MyMKiH.

OHiM XoHe KyaT cunatTamMmachbl

[Marpanany HyckaynblFbIHbIH anfblHFbl bentuerivae bepinrex cypettepre
Ha3ap ayAapblHbI3.

TaraiibiHgany 60¥bIHLIA KONJAHY

Onwey Kypanbl KeNneHeH XaHe TiK Cbi3bIKTapfbl eNLey XaHe Tekcepyre
apHanfaH.

Bosch Power Tools 160992AA3S(06.09.2024)



180 | Kasak

Onwey Kypanbl iWKi adMakTapfa naiganaHyra apHanmMaraH.

Byn eHim EN 50689 cTaHaapTbiHa CalKkec TyTbIHYLLIbl na3epnik eHiMi bonbin
Tabbinazbl.

BeitHeneHreH Kypamabl benwekrep

KepcerinreH kypamaactap Hemipi cypetrep bap betreri eniwey KyparnblHbiH
cunaTramacbiHa KaTbICTbl.

(1) AnanTep TaKTacbiHbiH, 1/4 aronmMaik bexiTkiwi
(2) ApanTep TakTacbiHbIH Aanaen petrey bypaHaachl
(3) ApmanTep TakTachl
(4) Axbipatkpitu
(5) Nasep cayneciHiH LWbIFbIC CaHblNaybl
(6) LLatns®
(7) Nasep kopy ke3ingipiri”
(8) Llrartus bekiTkiwi, 1/4 aronm
(9) batapes benimiHiH Kaknafbl

(10) Nasep eckepty TaKTach

(11) Cepusanblk Hemip

(12) batapes benimi KaknarbiHbIH beKiTKiLui

(13) Ycrarbiw®

(14) YcrarbiwTbl 1/4 aroimaik bypaHaacsr®

(15) YcrarblWThiK peTTerilu bypanpach”

(16) YcrarbllwTbiK bexirkiw bypaHpach”

(17) YcrarblWwTbiK genaen pettey bypaHpach!”

a) E'eﬁnefle.nren Kypampac 6enwekrep cTaHAApPTTbIK XKeETKi3y Kenemine

Kipmeual.

TexHukanblK ManimeTTep

AVKBILW-YHKbIL Na3epnik ypoBeHb Quigo Green

OHiM HeMipi 3603F63C..
MUHAManb! XyMbIC AxanasoHb” 12m
Husenupney ganairi®® +0,6 MM/M
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AVKbILW-YHKBIL Na3epnik ypoBeHb Quigo Green

©3piriHeH HUBENWUPAeY A1anasoHbl +4°
HuBenupney yakpitbl <6c¢c
JKymbIc TemMneparypachl -5°C...+40°C
Cakray Temneparypach -20°C...+70°C
Heriari OUiKTIKTIH yCTiHAeri Makc. naiganaHy 2000 ™
buikriri

CanbiCTblpMarnbl aya biFanfbinbifFbl, MaKC. 90%
NacTtaHy gapexeci [EC 61010-1 craHgaptbl 2D
boiblHWwa

asep Knacbl 2
Nazep Typi < 5MBT, 500-540 HM
Cq 5
AbIpMaLLIbIbIK, 25 x 5 mpap (Tonblk bypbiLu)
LLtaTve bekiTkitui 1/4 poim
batapesnap 2 x 1,5 BLR3 (AAA)
YKyMbiC y3aKTbiFbl keMiHae® 3 car
Canmarbl® 0,27 kr
Onwemaepi (y3bIHAbIFbI x eHi x BHiKTiri) 65 x 65 x 65 MM

A) KyMmbic aiiMarblH KONaichbi3 KOpLLUAy WapTTapbiHaa (Mbicanbl Tikenew KyH
caynenepiHze) KbICKapTy MYMKIH.

B) 20-25°C

C) KepceTinreH MaHAEp KanbiNTbl %aHe XarbIMAbl KOpLUaFaH 0pTa WapTTapbiH
(Mblcanbl, Aipincia, TyMaHCbI3, TYTIHCI3, TIKeNer KyH CayneciHcia) Tanan eteqi.
Temneparypa LWyFbiN 63repreH xaraanaa, Aanaik aybITKybl MyMKiH.

D) Tek kaHa Tok eTki3beiTiH nac naiaa bonagpl, bipak keibip xafnainapaa epy
HaTWXeCiHge Toe eTKi3y kabineti naitaa bonybl kyTineai.

E) barapeAnapcbl3 canmarbl

Onuwey KypanblHbIK 3aybITTbIK TaKTaMLWaaarbl Cepuanblk Hemipi (11) oHbl Aypbic

aHblKTayFa KemekTecepi.
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XKunay

barapeanappbi cany/anmactbipy

OnLey Kypanbl YLiH anKkan1H MapraHel batapescblH naiaanaxy

VCbIHbINAADI.

batapes benimiHix kaknarbiH (9) awy yuwiH (12) bicbipMacbiH KepceTi

barbiTbiMeH bachin, batapes beniMiHiH KaknarblH anbin TacTaHbl3.

XuHakrarbl batapeanapbl canbiHpi3.

batapen benimiHiH iWiHgeri cypeTTe kepceTinreHgen nontoctapabiH AypbIC

OpHanacyblH KAMTaMachbi3 eTiHj3.

Erep batapesnap ancis bonca, onaa nasep cbi3biktapbl bipHelle cekyHa

KbINAM XbIMbINbIKTaAAbI.

bapnbik batapesnapapl bipaen anmacTbipbiHbI3. Tek bip eHAipyLLiHiH XaHe

Kyartbl bipaen batapesnappbl nanganaHblHpi3.

» Onwey KypanbiH y3aK yaKbiT naiiaanaHbacanbi3, oaaH
6arapesnappp! WbIFapbIn anbiHbI3. Onlley KypabiHAa y3aK yakbiT
caKTayfa atkaH batapesanapzibl TOT bacybl MyMKiH.

MaKpanany

MaipganaHyra eHgipy
» Onwey KypanbiH CbI3AiaH XaHe Tikenei KyH caynenepiHeH caKTaHbl3.

» Onuey KypanbiHa aipblKLwa TeMnepaTypa Hemece Temneparypa
Tepbenynepi acep eTneyi THic. OHbl MbiCanbl aBTOKeNiKTe y3aK yaKbIT
KanabipMaHpi3. YkeH Temnepatypanbik aybiTKynapbl XaraanibiHaa
anabiMeH enLuey KypanbiHblH TeMnepaTypachiH AypbIC NaiganaHbiHbl3.
AlipblKa Temneparypa Hemece Temnepatypa Tepbenynepi kesiHae
enLIey KypanblHbIH A3NAIN TOMEHAENYi MyMKiH.

» Onwey KypanbiH KaTTbl COFbINyaH HeMece TYCYAeH CaKTaHbI3.
©Onuiey KypanblHblH 3aKbiMAaHybl cebebineH faniri TemMeHaenyi MyMKiH.
KaTTbl COFbINy HEMeCe KaFblnylaH COH Na3ep Cbi3biFblH benrini bip
KenieHeH HeMece TiK Cbi3bIKMEH CabICTbIPbIHbI3.

» Onwey KypanbiH TacbiManaayfaH anfblH OHbl KOCbIHbI3. OLyae
Tepbeny beniri byrattanagpl, aTNece on KaTTbl 9peKeTTEPAE
3aKbIMAaNybl MyMKiH.
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Kocy/ewipy

OnLwey KypanbiH icke KOCy YLLiH axblpaTKpilTbl (4) ofapbl Kapai

XKbIMKbITbIHBI3. OLLIey Kypanbl KOChINFaH COH BipaeH eKi nasep Cbi3blfbiH

WbIFbIC CaHplnayaaH (5) xibepeni.

Oniuey KypanbiH ewwipy YLiH aXblpaTKbiThl (4) WbiFbIC caHbinayabiH, (5)

YCTiHEH TOMEH Kapaw bI/KbITbIHbI3.

» Kocynbl 3apaaTay KypanbiH 6akbinaycbi3 KangblpMaHbi3 XaHe
enwiey KypanblH NaiganaHyAaH CoH, eLwipiHi3. [lasep caynecimeH
afamMaapablH K3iH WaFbIbICTbIPY MyMKIH.

HuBenupney aBTomatukachbl

Onuiey KypanbiH kenaeHex, bepik betke Korbin, yctarbilka (13) Hemece
wratuBke (6) bekiTiHi3. HUBenMpney aBToMaTUKACcbIMEH XYMbIC icTey YLLiH
enLey KypanblHbIH aCTbIHFbl XXaFblH KONEHEHIHEH XaHE LTAaTMB
GekiTkiwimeH (8) TemeH Kapari Typanay kepek. KocbinFaHHaH KewiH
HUBENMUPNeyY aBTOMaTUKachl +4° LiamacblHaarbl e34iriHeH HUBENUpney
[IMana3oHbIHAa Teric eMec Xepnepai aBTomartTbl Typae Terictenai. Mlasep
CbI3bIKTapbl byaaH bbinal XbinbinbikTamaca, byn HUBenupneyaix
anKTanFaHblH binpipeni.

ABTOMATTbI TYPAIE HUBENUPNEY MYMKIH bonMaca, Mbicanbl, entiey
KYPbIHbIH TOMEHTi Xafbl 4° LiamMacblHaH apTblK KENAEHEH, Cbi3bIKTaH
aybITKblCa HEMeCe enLuey Kypanbl KONMEeH ycTanaTbiH bonca, nasep
CbI3bIKTApbl Y3aK YaKbIT aw XbINbIAbIKTanN, entiey Kypansl HUBenupney
aBTOMATHUKACBIHCbI3 KYMbIC icTeiAi. [lasep cbi3blKTapbl KOCY/bl Kanbin, eKi
KMblnblCaTbIH Cbi3blK eHAi bip-bipiHe Tik bypbilita Typmaiabl. Nlasep
CbI3bIKTapbIHbIH bip-bipiHe Tik bypbiliTa bonybiH KaMTaMachI3 eTy yLuiH
eniey KypanblH kabblprara Tik bypbiluTa OpHaNacTbIPbIHbI3.

lMarpanaHy KesiHge karblnynap bonca Hemece Kyi e3repce eniey Kypanb
aBTOMATTbI peTTe 63iH HUBeNMpnenai. XaHa HUBenMpnereH CoH entiey
KYPanbIHbIH XbIKbIN KanyblHaH KaTenepai anablH any yLiH KenaeHeH,
HeMece TiK Na3ep Cbi3bIFbIHbIH, KYHiH HEri3ri HyKTenepre canbiCTbipbin
TEKCepiHi3.

Maipanany HycKaynapbl

» OpAaibIM TeK Nasep Cbi3biFbIHbIH, OPTaNbIFbIH NaHAaNnaHbIHbI3.
Nasep Cbi3blFbIHbIH €Hi KALLbIKTbIKNEH 63repeqi.

Bosch Power Tools 160992AA3S(06.09.2024)



184 | Kasak

YcrarbiwneH bekity (A cypeTiH KapaHpbi3)

YcrarbiwTbiH (13) kemerimeH enwey KypanbiH 10 xoeHe 60 mm (MM2)
Hemece 3 xaHe 70 mm (MM3) apanbifbiHaaFbl KanblHAbIKKA Ue TypAi
3aTTapra, MbICanbl, Tik HEMeCe KeMnfieHeH TakTanapra Hemece Kybbipnapaa
bekityre bonagpl.

YcTarblWThiH bekiTkiw bypaHpackiH (16) bocatbin, yCTaFbilThbl KAKETTI
Xepre OpHaTbIHbI3 xoaHe bekKiTKill bypaHaaHbl KaiTaflaH TapTbin KOMbIHbI3.
Onuwey KypanbiH W1at1e bekiTkiwiMeH (8) ycTarbilwTbin, 1/4" bypaHaacbiHa
(14) opHarbin, oHbl KyLI KONAHbIN YCTaFbILIKA bypan bekiTiHi3. Onwey
KypanblH TbIM KaTTbl bypamaHbl3, aHTnece on 3akblMaanybl MyMKiH.

MM2: entuey KypanblH afantep TaktacbiMeH (3) e ycTarbillka bekityre
bonappl.

OnLwey KypanbliH KoCyaaH DypblH YCTaFbILLTbI LWaMaMeH TypanaHpi3:

- MM2: ycTarblwTbiH bekiTkiw bypaHaackiH (15) bocatbiHpi3. Oniey
KypanblH Kanaynbl DUIKTIKKe KenaeHeH Kyiae XbimKbITbIHbI3 (LLUTaTUB
bekiTkiwwi (8) TomeH KapaTbinFaH). bekiTkil bypaHaaHbl KaiTagaH bypan
BeKiTiHi3.

- MM3: eniwuey KypanblH KenfeHeH Kyiae (LTaTvs bexiTkiliH (8) TomeH
Kapatbin) OypaHbl3. Oniey KyparbiH YCTaFbILThIH JoNAen petrey
OypaHgacbiHbiH, (17) kemerimeH kanaynbl GUiKTiKKe TypanaHpbia.

LitaTuBNEH XyMbic icTey

LLITaTnB TypaKTbl aHe buikTiri peTreneTiH enwey TabaHbl bonaabl. Oniey
KypanblH 1/4" wratus natpoHbiMeH (8) wraTuaTiH (6) Hemece CTaHAAPTTbI
hoToLLTATUBTIH BypaHachiHa OpHATBIHBI3. OnLLeY KypanbiH WTATUBTEr
Kynbintay bypaHaacbiMeH bekiTiHi3.

Onwey KypanblH KOCyAaH anfblH WTATUBTI DaFbITTaHbI3.

Oniwey KypanblH anantep TakTacbiMeH (3) fe Wwratuske bekityre bonagpl.

Apnantep TaKTacbiMeH XyMbic ictey (B-C cypeTTepiH KapaHpbi3)

AnanTep TakTachl (3) entuey KypanbiHbiH HEFi3ri HyKTere Aan barbITTanyblH

OHTaMNaHAbIPbIN eNLey KyPasblH XblAaM OPHATYFa XaHe a/bin TacTayfa

MYMKiHAiK bepegi.

Anantep TaktacbiH (3) MM2 ycTarbiwbiHa (13) Hemece wratuske (6)

bekiTyre bonagpl.

- MM2 ycTafbluibl: agantep TakracbiH 1/4 aoimaik bekitkiwnen (1)
VCTafblLTbIH bypaHaackiHa (14) opHatbin, KyLLNEH yCTarbitlka bypan
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DeKiTiHji3.
Hyckay: enuey KypanbiHbIH N0O3ULMACHIH ©3repTy Kaxet bonca,
VCTafblLWTbIH bekiTy bypaHaacbiH (15) 6ocatbibi3. Anantep TakTacbiH
bekiTkiw bypaHaaHbl bocatnan byparaHaa afanTep TakTackl bocan keTin,
enLey Kypanbl Kynaybl MyMKiH.
- LUratmB: wratusTiH bekity bypaHpacbiH anantep TakTacbiHbiH, 1/4
natpoHbiHa (1) bypan bexitiHja.
Oniwey KypanblH ananTep TakTacbiHa (3), oHbIH bicbipManapb! eniey
KYPanblHblH EKi XaFblHAaFbl CaHplnayra KipeTiHaei eTin bacbiHbl3. Anantep
TaKTaCbIH 6MLLEY KyParblHbIH aCTbIHFbI, APTKbI XKaHE XOFapFbl XaFblHa
bekityre bonagbl.
Onwey KypanbiHbiH bepik bekiTinreHiHe ke3 XeTKi3iHi3.
AnanTep TakTacblH enluey KypanbiHblH apTKbl aFblHa OPHATKaH Kesae
ey KypanbiH bMiKkTiri 6oMbIHLIA, an OFapFbl HEMECe aCTbIHFbI XKaFblHa
OpHaTKaH Keafe — by#ipiHeH Typanayra bonagpl. Mlasep Cbi3blFbiH HETiari
HYKTEMeH Typanay YLUiH afanTep TakTacbiHbIK JoNnaen petrey
OypaHaachiH (2) bypaHpia.

Nasep kepy Kesingipiri

Nasep Kepy Ke3ingipiri KopLuay XapbIKTbiFbiH cy3rineiai. Ocbinak nasep
KapbIFbl KO3 YLUIH XapKblHpaK 6onagbl.

TeXHHKanbIK KyTiM )XdHe KbI3MeT

Kbi3MeT KepceTy XaHe Tazanay

©Onwwey KypanbiH Ta3a yCTaHbi3.
Onwey KypanbiH CyFa Hemece backa CyMblKTbIKTapFa 6aTbipMaHpi3.

NacTaHynapppl CynaHFaH, )xymcak WwybepekneH cypTinis. Xyfbll 3aTTapapl
HeMece epiTKilTepai naiaanaHbaHbi3.

Nasep WhiFbiC TeCiriHaeri aimakTapabl cananbl Ta3ananTbiH KbinLbIKTapFa
Ha3ap ayaapblHbl3.

TyTbiHyWbINApFa KbI3MET KOPCeTy XaHe naiaanany
boiibIHIWA KeHec bepy

KbI3MeT KepceTy opTanblk 8HIMAI XeH/ey XKaHe KYTiM, COHan-aK Kocankpl
benLekTep Typanbl cypakTapbiHbiaFa xayan bepeai. Kypamanbik cbiabaHbl
XoHe Kocankpl benektep bolibiHIWa AepeKTep/i keneci caitTra Taba

Bosch Power Tools 160992AA3S(06.09.2024)



186 | Kasak

anacbi3: www.bosch-pt.com

Kypangbl narnanany boribiHia keHec bepeTiH Bosch KpiameTkepnep Tobbl
©HiMAIePiMi3 XoHe onapFa apHanfaH Kocankpl benwektep boibiHwwa
CypaKTapblHbl3Fa xayan bepyre fanbiH.

CypakTapblHpi3abl KOWMFaHbIHbI3[a XXaHe Kocankpl benekTepre Tanchbipbic
bepreHiHi3ae apkallaH MiHAeTTi TYPAE eHiMHiH 3aybITTbIK TaKTallacblHAaFbl
10-caHpbl 6HIM HEMIPIH aTaHpI3.

OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMEH 3NEKTP KypanblH
XKOHLEY XaHe Keningi Kbi3MeT KepceTy bap/blk MEMNEKETTEP ayMarblHAa TEK
“Pobept bow” dhpmarnbik HeMece aBTOpU3aLUANAHFAH KbISMET KepCeTy
opTanbiKTapbiHaa opbiHaanaabl. ECKEPTY! 3aHcbi3 )onMeH akeniHreH
eHiMaepAi narganaHy Kayinti, LeHCayNblFbIHbI3FA 3UAH KENTIPYi MYMKIH.
OHiMAEepAi 3aHCbI3 Xacay XaHe TaparTy aKiMLLINIK )XoHe KbINMbICTbIK TopTin
boWbIHIWA 3aHMeH KynanaHagpbl.

Kasakcran

TyThIHyLWbINApFa KeHec bepy xaHe WarbiMaapabl Kabbingay opTanbifbl:
“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLC

Anmartbl K.,

KasakctaH Pecnybnukach

050012

Myparbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabar

Ten.: +7(727) 3313100

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBUCTIK KbIBMET KOPCETY OpTanbIKTapbl MeH Kabbinaay nyHKTepiHiH,
MEKEH-Xalbl Typanbl TONbIK aHe 63eKTi aknaparTbl Ci3:
www.bosch-professional.kz pecmu caittraH ana anacbi3

CepBHCTiK OpTanbIKTapAblH MeKeHkainapbiH MyHAa Taba anacbis:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kapere xapary

Oniuey KyparblH, OHbIH XababIKTapbl MEH KANTaMacblH KOpLUaFaH OpTaHbl
KOPFaWTbIH Ka[iere XapaTy OpHbIHA Tancbipy KAKeT.

ﬁ Knwey kypanaapbiH He batapesnappbl i KOKbICbiHA TaCTaMaHpi3!
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Tek kana EO engepi ywin:

Opi Kapar nanpanaHyFa xapamanTbiH enluey KypanaapblH XaHe akaynbl
HeMece To3bin biTkeH akkyMynsTopnapabl/batapesnapabl benek kapere
Xapary Kepek. ApHaribl KOKbIC XXMHay XYHenepiH nanaanaHbiHbI3.
NaribIKCbI3 Typae Kapere XaparblnrFaH xaffanaa, ecki aNeKTp xaHe
3NEKTPOHABIK Kypanaap, onapfa kayinTi 3aTrapablH 6ap bonyb
bIKTUManbifbl cebebiHeH, KopLuaraH opTara XaHe afamaapably,
[LleHCcaynblFbIHa KAYinTi Typae acep eTyi MyMKiH.

Romana

Instructiuni de siguranta

Cititi si respectati toate instructiunile pentru a putea
nepericulos si sigur cu aparatul de masura. Daca
aparatul de masura nu este folosit conform prezentelor
instructiuni, dispozitivele de protectie integrate in
acesta pot fi afectate. Nu deteriorati niciodata
indicatoarele de avertizare de pe aparatul dumneavoastra de masura,
facandu-le nelizibile. PASTRATIiN CONDITII OPLTIME PREZENTELE

INSTRUCTIUNI $I TRANSMITETI-LE MAI DEPARTE LA PREDAREA

APARATULUI DE MASURA.

» Atentie - daca se folosesc ale echipamente de operare sau ajustare
sau daca se lucreaza dupa alte procedee decat cele specificate in
prezentele instructiuni, aceasta poate duce la o expunere la radiatii
periculoasa.

» Aparatul de masura este livrat impreuna cu o placuta de avertizare
laser (prezentata in schita aparatului de masura de la pagina grafica
marcata).

» in cazul in care textul plicutei de avertizare laser nu este in limba
tarii tale, inainte de prima punere in functiune lipeste deasupra
textului in limba engleza al placutei de avertizare laser eticheta
adeziva in limba tarii tale din pachetul de livrare.
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Nu indrepta raza laser asupra persoanelor sau
animalelor si nu privi nici tu direct spre raza laser sau
reflexia acesteia. Prin aceasta ai putea provoca orbirea
persoanelor, cauza accidente sau vatama ochii.

» in cazulin care raza laser este directionata in ochii dumneavoastra,
trebuie sa inchideti in mod voluntar ochii si sa deplasati imediat
capul in afara razei.

» Nuaduceti modificari echipamentului laser.

» Nu folosi ochelarii pentru laser (accesoriu) drept ochelari de
protectie. Ochelarii pentru laser servesc la mai buna recunoastere a razei
laser; acestia nu te protejeaza, totusi, impotriva razelor laser.

» Nu folosi ochelarii pentru laser (accesoriu) drept ochelari de soare
sau in traficul rutier. Ochelarii pentru laser nu ofera o protectie UV
completa si reduc perceptia culorilor.

» Nu permiteti repararea aparatului de masura decat de catre personal
de specialitate corespunzitor calificat si numai cu piese de schimb
originale. Numai in acest mod poate fi garantata siguranta de exploatare
a aparatului de masura.

» Nu lasati copiii sa foloseasca nesupravegheati aparatul de masura cu
laser. Ei ar putea provoca involuntar orbirea altor persoane sau a lor
insile.

» Nu lucrati cu aparatul de masura in mediu cu pericol de explozie in
care se afla lichide, gaze sau pulberi inflamabile. in aparatul de masura
se pot produce scantei care sa aprinda praful sau vaporii.

Nu aduce magnetul in apropierea implanturilor si altor
aparate medicale cum ar fi, de exemplu, stimulatoarele
cardiace sau pompele de insulina. Campul generat de
magnet poate perturba functionarea implanturilor sau
aparatelor medicale.
» Tineti aparatul de masura la distanta fata de suporturile magnetice
de date si de dispozitivele sensibile la campurile magnetice. Prin
actiunea magnetilor se poate ajunge la pierderi ireversibile de date.
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Descrierea produsului si a performantelor
sale

Va rugdm sd tineti seama de imaginile din partea din fata a instructiunilor de
folosire.

Utilizarea conform destinatiei

Aparatul de masura este destinat proiectarii si verificarii de linii orizontale si
verticale.

Aparatul de masura este destinat utilizarii in mediul interior.

Acest produs este un produs laser destinat consumatorilor si este in
conformitate cu standardul EN 50689.

Componentele ilustrate
Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schita aparatului de
masura de la pagina grafica.
(1) Sistem de prindere de 1/4" al placii adaptoare
(2) Surub de reglare find a placii adaptoare
(3) Placd adaptoare
(4) Buton de pornire/oprire
(5) Orificiu de iesire a liniei laser
(6) Stativ®
(7) Ochelari pentru laser?
(8) Filet de 1/4" de prindere pe stativ
(9) Capacul compartimentului pentru baterii
(10) Placuta de avertizare laser
(11) Numar de serie
(12) Dispozitiv de blocare a capacului compartimentului pentru baterii
(13) Suport?
(14) Surubul de 1/4" al suportului®
(15) Surub de fixare suport”
(16) Surub de fixare pentru suport”
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(17) Surub de reglare fina de la suport”

a) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.

Date tehnice

Nivela laser cu linii in cruce

Quigo Green

Cod de identificare 3603F63C..
Zona minima de lucru® 12m
Precizie de nivelare®® +0,6 mm/m
Domeniu de autonivelare +4°
Timp de nivelare <6s
Temperatura de functionare -5°C...+40°C
Temperatura de depozitare -20°C...+70°C
Inéltime maximé de lucru deasupra inaltimii 2000 m
de referinta
Umiditate atmosferica relativd maxima 90%
Grad de poluare conform IEC 61010-1 2
Clasa laser 2
Tip laser <5mW, 500-540 nm
Cq 5
Divergenta 25 = 5 mrad (unghi de
360 de grade)
Filet de prindere pe stativ 1/4"
Baterii 2 x1,5VLR3 (AAA)
Durat minima de functionare® 3h
Greutate® 0,27 kg
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Nivela laser cu linii in cruce Quigo Green

Dimensiuni (lungime  Idtime x indltime) 65 x 65 x 65 mm

A) Zonade lucru poate fi limitatd din cauza conditiilor de mediu nefavorabile (de
exemplu, expunerea directa la radiatii solare).

B) la20-25°C

C) Valorile specificate presupun conditii de mediu normale pana la favorabile (de
exemplu, fard vibratii, fara ceata, fara fum, fara expunerea directa la radiatii
solare). Dupd variatii puternice de temperaturd pot apdrea abateri de la precizie.

D) Acesta se soldeazd numai cu producerea de reziduuri neconductive, desi,
ocazional, se poate produce o conductivitate temporara din cauza formari de
condens.

E) Greutate far baterii

Pentru identificarea clard a aparatului dumneavoastra de masura este necesar numarul
de serie (11) de pe pldcuta cu date tehnice.

Montarea

Montarea/inlocuirea bateriilor

Pentru functionarea aparatului de masura se recomanda utilizarea de baterii

alcaline.

Pentru deschiderea capacului compartimentului pentru baterii (9) apasati

dispozitivul de blocare (12) in directia sagetii si scoateti capacul

compartimentului pentru baterii. Introduceti bateriile din setul de livrare.

Respectati polaritatea corectd conform schitei de pe partea interioara a

compartimentului bateriilor.

Cand bateriile s-au descarcat, liniile laser se aprinde intermitent timp de

cateva secunde in cadenta rapida.

inlocui;i intotdeauna toate bateriile in acelasi timp. Folositi numai baterii de

aceeasi marca si capacitate.

» Scoate bateriile din aparatul de masura atunci cand urmeaza sa nu-l
folosesti pentru o perioada mai lungi de timp. in cazul depozitarii mai
indelungate in interiorul aparatului de masurd, bateriile se pot coroda.
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Functionarea

Punerea in functiune

» Feriti aparatul de masura impotriva umezelii si expunerii directe la
radiatiile solare.

» Nu expuneti aparatul de masura la temperaturi extreme sau variatii
de temperatura. De exemplu, nu-l Iasati pentru perioade lungi de timp in
autovehicul. fn cazul unor variatii mai mari de temperatura, inainte de a
pune in functiune aparatul de masura, lasati-l mai intdi sa se acomodeze.
In cazul temperaturilor extreme sau a variatiilor foarte mari de
temperatura, poate fi afectata precizia aparatului de masura.

» Evitati socurile puternice sau caderile aparatului de masura.
Deteriordrile aparatului de masura pot afecta precizia acestuia. Pentru
control, dupa un soc puternic sau dupa o cadere, comparati razele cu o
linie de referintd orizontala sau verticald cunoscuta.

» Deconectati aparatul de masura atunci cand il transportati. in
momentul deconectarii, pendulul se blocheaza deoarece, in caz contrar,
acesta s-ar putea deteriora in cazul unor miscari ample.

Pornirea/Oprirea

Pentru pornirea aparatului de masurd, impingeti in sus intrerupatorul

pornit/oprit (4). Aparatul de masura emite, imediat dupa conectare, doua

linii prin orificiile de iesire (5).

Pentru deconectarea aparatului de masura, impingeti in jos intrerupatorul

pornit/oprit (4) deasupra orificiului de iesire (5).

» Nulasati nesupravegheat aparatul de masura conectat si
deconectati-l dupa utilizare. Celelalte persoane ar putea fi orbite de
fasciculul laser.

Nivelarea automata

Asaza aparatul de mdsura pe o suprafatd orizontald, ferma si fixeaza-| pe
suport (13) sau pe stativ (6). Pentru a lucra cu nivelarea automata, partea
inferioard a aparatului de masura trebuie sa se afle in pozitie orizontald si cu
orificiul de prindere pe stativ (8) orientat in jos. Dupa conectare, nivelarea
automata compenseaza automat deniveldrile in cadrul domeniului de
autonivelare de +4°. Nivelarea este incheiatd imediat ce liniile laser nu se
mai aprind intermitent.
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Dacad nivelarea automata nu este posibila, de exemplu, deoarece partea
inferioard a aparatului de masura se abate cu mai mult de 4° de la pozitia
orizontala sau aparatul de masura este tinut liber in mana, liniile laser se vor
aprinde intermitent in mod continuu si in cadentd lentd, iar aparatul de
masura va lucra fara nivelare automata. Liniile laser raman conectate, insa
cele doud linii incrucisate nu vor face in mod obligatoriu un unghi drept.
Pentru a avea siguranta ca cele doua linii laser formeaza in continuare un
unghi drept, pozitionati aparatul perpendicular pe perete.

in caz de trepidatii sau schimbari de pozitie in timpul functionarii, aparatul
de masurd se niveleaza din nou in mod automat. Dupa o renivelare, pentru a
evita erorile cauzate de comutarea aparatului de masura, verificati pozitia
liniilor laser orizontale, respectiv verticale, in raport cu punctele de
referinta.

Instructiuni de lucru

» Utilizati intotdeauna numai mijlocul liniei laser pentru a efectua
marcaje. Latimea liniei laser se modifica odata cu distanta.

Fixarea cu suportul (consulta imaginea A)

Cu ajutorul suportului (13) poti fixa aparatul de masura pe diferite obiecte
cu o grosime de 10 panala 60 mm (MM2) sau de 3 panala 70 mm (MM3),
de exemplu, pe scanduri sau tevi verticale sau orizontale.

Detensioneaza surubul de fixare (16) de la suport, asaza suportul pe
suprafata dorita si strange din nou ferm surubul de fixare.

Asaza aparatul de masura cu orificiul de prindere pe stativ (8) pe surubul de
1/4" (14) al suportului si roteste-| cu fortd moderaté pe suport. Nu insuruba
prea strans aparatul de masurd, in caz contrar, acesta s-ar putea deteriora.
MM?2: Poti fixa aparatul de masura pe suport si cu placa adaptoare (3).

Aliniaza grosier suportul inainte de a conecta aparatul de masura:

- MM2: In acest scop, slabeste surubul de fixare (15) de la suport.
Deplaseaza aparatul de masura la indltimea dorita in pozitie orizontala (cu
filetul de prindere pe stativ (8) orientat in jos). insurubeaza din nou
strans surubul de fixare.

- MM3: Roteste aparatul de masura in pozitie orizontald (cu filetul de
prindere pe stativ (8) orientat in jos). Adu aparatul de masura la indltimea
dorita cu ajutorul surubului de reglare fina (17) de la suport.
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Lucrul cu stativul

Stativul este un suport de masurare stabil, cu inaltime reglabila. Asezati
aparatul de masura cu orificiul de 1/4" de prindere pe stativ (8) pe filetul
stativului (6) sau pe filetul unui stativ foto uzual din comert. Fixati prin
insurubare aparatul de masura cu surubul de fixare al stativului.

fnainte de a conecta aparatul de masurd, aliniati brut stativul.

Puteti fixa aparatul de masura pe stativ si cu placa adaptoare (3).

Lucrul cu placa adaptoare (consultati imaginile B-C)

Placa adaptoare (3) usureaza alinierea exactd a aparatului de masura in
raport cu un punct de referinta si permite montarea si demontarea rapida a
aparatului de masura.

Placa adaptoare (3) poate fi fixata pe suportul MM2 (13) sau pe stativ (6).

- Suportul MM2: Asaza placa adaptoare cu adaptorul de 1/4" (1) pe
surubul (14) suportului si insurubeaz-o cu fortd moderatd pe suport.
Observatie: Sldbeste surubul de fixare (15) de la suport dacd doresti sa
modifici pozitia aparatului de masura. fn cazul in care rotesti placa
adaptoare fard a slabi surubul de fixare, placa adaptoare se poate
desprinde, iar aparatul de masurd ar putea cadea jos.

~ Stativ: infileteaza ferm surubul de fixare al stativului in sistemul de
prindere de 1/4" (1) al placii adaptoare.

Preseaza aparatul de masura in placa adaptoare (3) astfel incét dispozitivele

de blocare ale placii adaptoare sa se fixeze in degajdrile din cele doua parti

ale aparatului de masura. Placa adaptoare poate fi fixatd pe partea

inferioard, posterioara si superioara a aparatului de masura.

Verifica daca aparatul de mdsura este bine fixat.

La montarea pldcii adaptoare pe partea posterioara, aparatul de masura

poate fi aliniat pe inaltime, iar la montarea pe partea superioara sau

inferioard, acesta poate fi aliniat lateral. Rasuceste surubul de reglare

find (2) a placii adaptoare pentru a alinia linia laser in raport cu un punct de

referinta.

Ochelari pentru laser

Ochelarii pentru laser filtreazd lumina ambianta. Aceasta face ca lumina
razei laser sa para mai puternica in ochii utilizatorului.
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Intretinere si service

intretinerea si curitarea

Pastrati intotdeauna curat aparatul de masura.

Nu cufundati aparatul de masura in apa sau in alte lichide.

Eliminati murddria de pe acesta utilizand o lavetd umeda, moale. Nu folositi
detergenti sau solventi.

Curatati cu regularitate mai ales suprafetele din jurul orificiului de iesire a
laserului si aveti grija sd indepartati scamele.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul nostru de asistenta tehnica post-vanzari raspunde intrebarilor
dumneavoastra privind intretinerea si repararea produsului dumneavoastra,
cat siin ceea ce priveste piesele de schimb. Desene explodate si informatii
cu privire la piesele de schimb gasiti si la: www.bosch-pt.com

Echipa de consultantd clienti Bosch va raspunde cu placere la intrebari
privind produsele noastre si accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, va rugim s indicati
neaparat numarul de identificare compus din 10 cifre, conform placutei
indicatoare a tipului produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com

www.bosch-pt.ro

Alte adrese de service gasiti la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminarea

Aparatele de masura, accesoriile si ambalajele trebuie directionate catre o
statie de revalorificare ecologica.

Bosch Power Tools 160992AA3S(06.09.2024)


mailto:BoschServiceCenter@ro.bosch.com
http://www.bosch-pt.ro
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

196 | Bbarapcku

E Nu aruncati aparatele de masura si bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru statele membre UE:

Aparatele de masura si acumulatorii/bateriile defecti/defecte sau uzati/
uzate trebuie eliminati/eliminate separat. in acest scop, utilizeaza sistemele
de colectare prevazute special.

in cazul evacudrii necorespunztoare la deseuri, produsele electrice si
electronice uzate pot avea efecte ddunatoare asupra mediului si sanatatii
oamenilor, din cauza posibilei existente a unor materiale periculoase.

bbnrapcku

YKa3aHuA 3a CHIypHOCT

3apaa pabotute c u3MepBaTenHus ypes be3onacHo u cu-
rypHo, TpAabBa Aa npoueTeTe M cna3Bare BCUUKM yKa3a-
HUA. AKo H3MepBaTenHuAT ypen He 6bje U3N0N3BaH Cb-
06pa3Ho HacToAWMTE YKa3aHWUA, BrPafieHUTe B Hero 3a-
LYUTHU MEXaHH3MHK MoraT Aa 6baar yepeaenn. Hukora

He ocTaBAiiTe NpeAynpeauTeNnHuTe Tabenku no U3mepBaTenHua ypea aa

6baar Heuetnuey. CbXPAHABAMUTE FPUXXINBO TE3N YKASAHUA U TU

NPEJABAWTE 3AEIHO C UBMEPBATENHUA YPE[.

» BHuMaHHe - aKo ce U3NON3BAT APYrH, Pa3NMUHHU OT NOCOYEHHTE TYK
CbOpPbXXEHHUA 3a ynpaBneHue unu Kanuﬁpupaue WNH ce U3BbpLuBar
[APYry npoueaypy, T0Ba MOXe a OBEAE /10 ONACHO H3NaraHe Ha Nb-
ueHwue.

» W3mepBatenHuaT ypep ce AocTaBA ¢ npeaynpeautenta rabenka sa
nasep (B u306paxkeHneTo Ha U3MePBaTENHNA Ypeq Ha CTPpaHULaTa ¢
curypure).

» AKoO TEKCTbT Ha NpepynpeAuTenHara Tabenka 3a nasep He e Ha Bawus
e3HK, 3aneneTe npeAu NbpBaTa eKCnnoarauusa oTrope BbpXy Hero
[0CTaBEHNA CTHKEP Ha Bawna e3uk.
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He HacouBaiiTe na3epHusA MY KbM X0pa ¥ XXMBOTHH U
BHUMaBaWTe Jja He NOrneAHeTe HeNoCPEACTBEHO CpelLy
NasepHUA b4 UK CPeLLy HeroBo oTpaXKeHue. Taka Mo-
KeTe Aia 3acnenuTe xopa, fia NPUUMHKUTE TPYLAOBM 3N0MONYKM
WK 12 Npeau3BUKaTe YBPEXIAHE Ha OuuTe.

» AKO na3epHUAT by NONagHe B 0UUTE, MM 3aTBOPeTe Bb3MOXKHO Haii-

6bp30 U OTAPbNHETE FMaBaTa CH OT Na3ePHUA Mbu.
» He u3BbpLuBaiiTe U3MEHeHUA N0 nasepHoTo obopyaBakne.

» He usnon3gaiite nazepHuTe ounna (MPMHaANEXHOCT) KaTo 3aLUUTHH
ouuna. [1azepHuTe 0UKUNa CNyxart 3a No-fobpo pa3no3HaBaHe Ha nasep-
HWA Nby; T€ He NPeanasBar oT 1a3ePHO MbUYEHHe.

» He usnon3gaiite nazepHuTe ounna (NPMHaANEXHOCT) KaTo CMbHYEBH
ouuna unu npu wodmpane. [lasepHuTte ounna He npeanarar nbaHa UV
3allKTa M HamManABaT Bb3NPUEMAHETO Ha LIBETOBETE.

» [lonyckaiite U3MepBaTeNHUAT ypep Aa 6bae peMOHTUPaH camo OT
KBanuULUPaHH TEXHULYU H CAMO C U3NON3BaHEe Ha OPUTMHANHK pe-
3epBHH YacTu. C ToBa Ce rapaHT1pa 3ana3BaHeTo Ha PYHKLUUTE, OCHTY-
pABalLy be30MmacHoCTTa Ha U3MepBaTeNHUA ypen,.

» He octaBsiite fena 6e3 npak Hag3op Aa paboTAT c U3aMepBaTeNnHUA
ypeg. Te MoraT HEeBONHO fla 3acnensaT Apyrk xopa unu cebe cu.

» He paboteTe c u3mepBaTenHus ypeps B cpefa c NOBULLIEHA ONACHOCT
OT eKCNNO3MH, B KOATO MM NeCHO3ananuMH TEYHOCTH, ra30Be UIH
npaxose. B uamepBarenHua ypesa Morat fia Bb3HUKHAT UCKPH, KOUTO fia
Bb3MaMEHAT Npaxa Unu napure.

He noctaea¥ite MarHuTa B 6n1M30CT ;0 UMNNAHTH U APYTH
MeHUUUHCKH YPeaH, KaTo Hanp. NedcMeiKbpH UMK HHCY-
NWUHOBH NOMAM. MarHuTbT reHepupa none, KOeTo MoXe Aa
HapyLLUK (YHKLMOHUPAHETO HA UMMAHTUTE UK MEIMULMHC-
KWTE ypeau.

» [pbXTe U3MepBaTeNHuA ypes Ha pa3cToAHKe OT MarHUTHH HOCHTENH
Ha AAHHU U YYBCTBUTENHU KbM MarHUTHU noneta ypegu. Bcne,qcmme
Ha Bb3[EMCTBMETO Ha MarHUTHOTO NONE MOXE [1a Ce CTUTHE [10 HEBb3BpPa-
TMa 3aryba Ha MH(opmaums.
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OnucaHune Ha NPOAYKTa U AEHHOCTTA

Mons, B3emeTe nog BHUMaH1e dwlrypme B HayanoTo Ha PbKOBOACTBOTO 3a
eKkcnnoaraumA.

MpenHasHaueHue Ha ypepa

MamepBarenH1aT ypes e npeaHasHaueH 3a onpeaensaHe U NpoBepKa Ha Xxo-
PU30HTANHMU W BEPTUKAHH NIUHAUK.

Vi3mepBatenHuAT ypep e npeHasHaueH 3a pa6ora B 3aTBOPEHU nometle-
HUA.

To31 NPOAYKT € NOTPEBUTENCKM NasepeH NPOAYKT B CbOTBETCTBHE C
EN 50689.

WU30bpa3eHn enemeHTH

HomepunpaHeTo Ha enemeHTHTe Ce 0THaCA 10 M300PaXEHMETO Ha U3MepPBa-
TENHWUA YPeA Ha CTpaHuLaTa ¢ hurypure.

(1) Pesbosw oTBOp 1/4" Ha ananTopHata nnoya

(2) BuHT 32 huHO perynupaHe Ha agantopHara nnoua

(3) AmantopHa nnoua

(4) Nyckos npekbcBay

(5) OTBOp 3a U3XOAALLMA NA3EPEH NTbY

(6) Cratug?

(7) Nasephy ounna®

(8) MocraBka 3a cratus 1/4"

(9) Kanak Ha rHe3foTo 3a batepuu
(10) MpenynpenuTenHa Tabenka 3a na3epHus by
(11) CepveH Homep
(12) 3acTonopsBaHe Ha Kanaka Ha rHeafoTo 3a batepuu
(13) Croitka®
(14) 1/4" BUHT Ha cTOMKaTA"
(15) byToH 3a 3acTonopsBaHe Ha CToMKaTa
(16) KpeneseH BMHT Ha cToitKkata®

)

a)
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a) Tasu npUHaANeXHOCT He e BKNIOUEHa B CTaHAapTHaTa OKOMNNEKTOBKA Ha

AoCTaBKaTa.
TexHHUeCKH AaHHK
KatanoxeH Homep 3603F63C..
PaboTHa 30Ha MUHUMYM" 12m
TouHOCT Ha H1BenupaHe®® +0,6 mm/m
06xBar Ha aBTOMATUUHO HUBENHUPaHe +4°
BpeMe 3a H1BeNMpaHe <6s
PabotHa Temneparypa -5°C...+40°C
TemneparypeH AuanasoH 3a CbXxpaHaBaHe -20°C...+70°C
Makc. paboTHa BUCOUMHA Haa 6a3oBaTa Bu- 2000 m
COUMHa
OTHOCHTENHA BNAXXHOCT MaKC. 90 %
CTeneH Ha 3aMbpCABaHe CbIMacHo 22
IEC61010-1
Knac nasep 2
Tun nasep <5mW, 500-540 nm
Cq 5
[MBupreHuma 25 x 5 mrad (mbneH bron)
locTaBKa 3a CTaTnB 1/4"
batepuu 2 x1,5VLR3 (AAA)
PaboTHa NpobmKUTENHOCT MUHUMYM® 3h
Terno” 0,27 kg

Bosch Power Tools
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Na3epeH HUBeNHUp ¢ KPbCTOOOpa3eH Mby Quigo Green

Pasmep# (ob/mK1HA x LWIMPHUHA * BUCOUMHA) 65 x 65 x 65 mm

A) Tpu Hebnaronp1ATHM YCNOBKA (HANP. HEMOCPEACTBEHM CTbHUEBH TbuM) PaboTHU-
AT Uana3oH MOXe fia e No-Ma/ibK.

B) npu20-25°C

C) MocoueHHTe CTOMHOCTM NPeANonarar HopPManHu 4o 6NaronNpPUATHY YCNOBUA Ha
oKonHata cpefa (Hanp. 6es Bubpaums, 6e3 mbrna, 6e3 Aum, 6e3 AUPEKTHO CTbH-
yeBo nbueume). Cneq CUITHU TemnepaTypHH KOHeﬁaHMﬂ MOXe 1a Ce CTUTHe 0 OTK-
TIOHEHWA B TOUHOCTTA.

D) Mwma camo HenpoBoAMMO 3aMbpcABaHe, Npu KOeTo 0baue e BbaMOXHO Aa Ce Ouak-
Ba BPEMEHHO NPUUUHEHA TPOBOANMOCT NOPaaH KOHAEH3.

E) Terno 6e3 batepuu

3a e[HO3HaUHO UAEHTUDULMPaHe Ha Balwuna naMepBareneH ypes Cnyxu cepuiHUAT Ho-
mep (11) Ha Tabenkara Ha ypefia.

MoHTtupaHe

WU3nonssaHe/cMaAHa Ha baTepuute

3a 3axpaHBaHe Ha U3MepBaTerHNA ype[ Ce Npenopbysa 3Mon3BaHeTo Ha

arnKanHo-MaHraHoBu barepuu.

3a 0TBapsAHe Ha kanaka Ha rHe3foTo 3a batepuu (9) HatucHeTe byToHa (12)

B M0COKaTa, yKasaHa CbC CTPeNKa, M MaxHeTe Kanaka. [1ocTaBeTe BKOUeHH-

Te B OKOMMNEKTOBKarta barepuu.

BH1MaBaTe 3a npaBuiHaTa MM NoiAPHOCT, M30bpaseHa Ha (hurypara ot

BbTpeLLHaTa CTpaHa Ha rHe3aoTo 3a barepuu.

AKo batepuuTe ce U3TOLLAT, Na3epHUTE TMHAK MUraT BbP30 3a HAKOMKO Ce-

KYHOM.

3aMeHsANTe BUHArK BCHUKW Datepnu eqHOBPEMEHHO. M3nonaBaiite BUHarv

Garepuu OT euH W Cbill NPOM3BOAMTEN U C €HAKLB KanaluTeT.

» AKO NpoAbLMKUTENHO BpeMe HAMa fia U3non3Bate ypeaa, U3Baxaail-
Te baTepuuTe OT Hero. batepunTe Morar 4a KOPO3Wpar NpM No-ObNro
CbXpaHeHHe B U3MepBaTe/HuA ypeq.
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Paborta

MyckaHe B ekcnnoatauus

» Mpepna3Baiite ©3MepBaTeNHUA NPUOOP OT OBNAXKHABaAHE U AUPEKTHO
nonagaHe Ha ClTbHUeBH MbYM.

» He u3snaraiite u3MepBaTenHus ypea Ha eKCTPeMHU TeMnepaTypu Hnu
Pe3KH TeMnepaTypHH NPOMEHH. Hanp. He ro 0cTaBAiTe NPOLbLMKUTEN-
HO Bpeme B aBToMobun. [1py ronem1 TemMnepaTypHu Pasnuk1 ocTaBaiTe
M3MepBaTeNHUAT ypes MbPBO fla Ce TeMNepupa Npe/u fia ro BKIUu1Te.
Ipw eKCTPeMHU TeMnepaTypy UK ronemMu TeMnepaTypH1 pasnuku Tou-
HOCTTa Ha U3MePBATENHUA YPe/ MOXe [a CE BMOLLK.

» U3bareaiiTe CHNHM yaapH UNK U3NYCKaHe Ha U3MepPBaTeNHuA ypea,.
YBpeXaaHeTo Ha U3MepBaTeNHUsA ypea MOXe [1a BIOLIM TOUHOCTTa My.
Cnep cvneH yap U1 UanyckaHe 3a NpoBepKa CPaBHETE NlasepHara niu-
HWA C U3BECTHA PedhepeHTHa XOPHU30HTaNa UK BepTHKana.

» Korato npeHacATe ypeaa, npeaBapHUTENHO ro U3KNKuBaiite. [1pyn u3k-
NOUBaHe MOAY/MbT 3a KonebaTenHu IBUXEHNA Ce 3aCTONoPABa, Thil KaTo
NpY CUNHW BUDpaLmMu Moxe Aa bbaie NoBpeaeH.

BkniouBaHe W U3KNIOUBaHe

3a BKnouBaHe Ha U3MepBaTeHWA ypes npemMecTeTe NycKoBUA NpeKbcBay

(4) Harope. BegHara cnep BKMOUBaHe U3MEPBATENHUAT UHCTPYMEHT U3/Tbu-

Ba [1Ba Na3epHu mbua npes oteopa (5).

3a M3KMIOUBaHe Ha U3MepBaTeNHKUA YPel NPEMECTETE NyCKOBHA

npekbcBay (4) Hamony KbM 0TBOPA 3a U3XOAALLUTE Ta3ePHH NbuM (5).

» He octaBsiite ypeaa BknioueH 6e3 Haf30p; cnep Kato NPUKIIUUTe
pabora, ro uskntousaiite. [pyrv nuua Morar aa bbaat sacnenexu ot na-
3EPHMA NbY.

ABTOMaTHUHO HUBENUPaHe

locTaBeTe M3MepBaTENHKA YPEe[ Ha XOPU30OHTANHA 3APaBa OCHOBA, 3aXBa-
HeTe ro KbM cTokkarta (13) unu cTatvea (6). 3a ja pabotuTe ¢ HUBENUpaLlla-
Ta aBTOMATHKa, [JoNHaTa CTpaHa Ha UaMepBatenHua ypen Tpabsa aa e Bogo-
paBHa 1 [1a e NoApaBHeHa HafoNy C NocTaBKara 3a ctaTvs (8). Cnen BKnou-
BaHETO aBTOMATUUHOTO HUBENMPAHE U3PABHABA HEPABHOCTUTE B 30HaTa Ha
CaMOHMBENUPaHe OT +4° aBTOMaTUUHO. KoraTo Na3epHHTe NMHUM NpecTaHar
[1a MUrar, MPOLIECT Ha HUBENMPAHE € MPUKMIOUMN.
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AKO aBTOMATMUHOTO HUBENMPAHE HE € Bb3MOXHO, Hanp. 3all{0To M3MepBa-
TENHUAT yPe[ Ce OTKNOHABA OT XOPU30HTaNara noseye ot 4° Ui ako Abpxu-
Te Ha pPbKa M3MepBaTeNHUA YPel, Na3epHUTE IMHWAM 3aN0yBar 1a MUrar npo-
[Ib/DKMTENHO C DaBEH TaKT U M3MepPBaTEeNHUAT ypes paboTu be3 aBToMaTUuHO
HWBenupane. JlasepHuTe NMHUK OCTaBaT BKIOUEHH, obaue fBeTe KpbCToca-
HW IMHWK He Ca HeMPEMEHHO NepreHUKyNApHU efHa Ha apyra. 3afja ra-
paHTMpare, ue [BETE N1a3epHU NIMHUK Ca NepreHanKYNAPHA eHa Ha ipyra,
nocTaBeTe U3MepBaTeNHUA Ypes NeprneHauKyNAPHO CNPAMO CTeHaTa.

[py pa3TbpcBaHKA MMM NPOMAHA Ha NONOXEHKETO Mo Bpeme Ha paboTa ua-
MepBaTeNHWAT ype[ Ce HUBENMpPa OTHOBO aBTOMaTHuHO. Crefi NOBTOPHOTO
HWUBENWpaHe NPOBEPETE NO3ULMMTE HA XOPHU3OHTANHATA, PECT. BEPTUKaHA
Na3epHU TMHUM CIPAMO PedepeHTHH TOUKH, 3a 1a M3DerHeTe rpeLwKu oT us-
MeCTBaHe Ha U3MepBarTenHus ypen.

Yka3aHua 3a pabota

4 MapKupaﬁTe BMHark TOUHO cpeparta Ha nasepHara nuHuA. LLinpounHa-
Ta Ha na3epHata IMHUA Ce NPOMEHA C Pa3CTOAHMETO.

3akpenere cbc cToiKata (BX. dur. A)

C nomoLyTa Ha cToikara (13) MoxeTe aa 3akpenure UsMepBaTenH1a ypen
KbM Pa3nuuHu fieTainu ¢ nedenuna ot 10 go 60 mm (MM2), pecn. 3 go

70 mm (MM3), Hanp. KbM BEPTUKaNHU, PECT. XOPU3OHTATTHH [IbCKU UM TPb-
6u.

PasBwuiite 3acTonopsgatuusa BuHT (16) Ha cToliKara, nocTaBeTe CToMKata Ha
YKENaHOTO MACTO M OTHOBO 3aTETHETE 3aCTONOPABALLMA BUHT.

locTaBeTte M3MepBaTeNHKA ypeq C NocTaBKkaTa 3a cTatus (8) sbpxy 1/4"
BUHT (14) Ha cTolKaTa U 3aTerHeTe C yMepeHa Cuna Bbpxy CTokKarta. He 3a-
TAranTe U3MepBaTeNHUA ypesa TBbPAE CUHO, B MPOTUBEH Cyuan MOXE Aa ro
noBpeauTe.

MM2: MoxeTe Aa 3akpenuTe U3MepBaTeNH1A ypea 1 ¢ aaantopHara

nnoua (3) Bbpxy CToMKaTa.

lMpeau aa BKNoUKTE M3MEPBATENHUA ypes, NofpaBHeTe cTokKaTta rpybo:

- MM2: Pasxnabete 3acTonopsBailua BUHT (15) oT cToikara. [pemecTeTe
“3MepBaTeNnH1A ypep A0 XenaHarta BACOUMHA B XOPU3OHTA/THO MOMoxe-
Hue (c noctaBKata 3a ctaTuB (8) Hagony). OTHOBO 3aTerHeTe 3acTonops-
BalLWA BUHT.
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- MM3: 3aBbpTeTe U3MepPBaTENHAN Ype[ BbB BOAOPABHA N03uLMA (C noc-
TaBKarTa 3a cTatus (8) Hagony). [oapaBHeTe M3MepBaTENHHUS YPe[ C BUH-
Ta 3a (uHa HacTpoiika (17) Ha cToMKarTa 10 KenaHaTta BUCOUMHa.

Pabora cbc cTatuBa

M3non3BaHeTo Ha CTaTUB OCHrypsBa CTabunHo, perynMpyemo no BUCOUMHa
MOHTMPaHe Ha M3MepBaTenHua ypes. locTaBeTe U3MepBaTenHua ypes ¢
1/4" noctaBkara 3a cTatiB (8) BbpXxy NPUCbEAUHUTENHUA BUHT Ha CTaTUBA
(6) nnu Ha 0bUKHOBEH TPUHOXHKK 3a (hoToanapar. 3aterHeTe UamepBaren-
HWA YPe[ C BUHTA Ha CTaThBa.

Mpeau 4a BKNtounTe M3MEPBATENHUA ype[, HacoueTe cTathea rpybo.
MoxeTe 1a MOHTMpATE U3MePBATENHMA YPe[ Ha CTaTMBa CbLLO U C aaanTop-
Hata nnoua (3).

Pabora c agantopHa nnoua (BX. dpur. B-C)

AnanTopHata nnoua (3) ynecHsBa TOUHOTO NofipaBHABaHe Ha M3MepBaren-
HWA ype[ CpAMO PedepeHTHa TouKa U N03B0NABa GbP30TO NOCTaBAHE U U3-
BaXaaHe Ha U3MepBarTenH1a ypeq.

AnanTopHata nnoua (3) Moxe na bbae 3axaHata kKbM cToikata MM2 (13)

unu ctatuea (6).

- Croitka MM2: MNocTaBeTe agantopHara nioua ¢ 1/4" noctaska (1) Bbpxy
B1HTa (14) Ha cTolKaTa 1 3aTerHeTe C yMepeHa c1na Bbpxy CToMKata.
YkazaHue: AKo 1cKaTe a NPOMEHUTE NO3NULMATA Ha U3MEPBATENHHUSA
ypeq, passuiite BuHTa (15) Ha ckobara. [pu 3aBbpTaHe Ha afjanTopHata
nnoua 6e3 fia € pa3BUT BUHTA, NNoYaTa MOXE fia Ce pa3xnabu 1 u3MepBa-
TENHUAT YPEL MOXe Aa NaaHe.

- CrarvB: 3aBuiiTe (UKCUPaLLMA BUHT Ha cTaTBa B 1/4" noctaskara (1) Ha
afjanTopHara nnouva.

[p1TUCHETE M3MepBaTENHUA ypes KbM aaanTopHara nnoua (3), Taka ue eau-

yeTaTa Ha aanTopHata nnoua Aia BNA3ar C NpeLlpakBaHe B NPeABUAEHHTE 3a

LienTa OTBOPH OT fiBETE CTPAHH Ha M3MepBaTeNnH!A ypea. AnantopHata nnouva

MOXe Aa bbfie 3axBaHaTa KbM [i0NIHaTa, 3afiHaTa MW ropHata cTpaHa Ha us-

MepBarTenHus ypea.

YBepeTe Ce, Ue M3MEPBATENHUAT YPE[ € 3aXBaHaT 34paBo.

[pw 3axBalyaHe Ha aanTopHarta naoya oT 3afHaTa CTpaHa Ha U3mepBaren-

HWUA Ypes ToM MOXe Aa bbjie U3MeCTBaH No BUCOUMHA, NPH 3axBallaHe oT

ropHara unu SonHata CTpaHa - CTpaH1uHo. 3a ja NofipaBHUTe NasepHata nu-
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HWA NPELM3HO CNPAMO pedepeHTHa TOUKa, U3MON3BaNTe BUHTA 3a (IMHO
perynupate (2) Ha agantopHara nioua.

Nasephu ouuna
Ouunata 3a HabntoaBaHe Ha Na3epHUA Nby PUNTPUPAT OKONHATA CBET/IUHA.
Taka na3epHHAT by CTaBa Mo-NECHO PasfuumMm.

MopabpxaHe U cepBu3

MopabpxKaHe U NOUYUCTBAHE

MoanbpxxarTe U3MepBaTENHUA Ypes BUHArW UKCT.

He notonagaiite n3mepBatenHua ypea Bbe BoAa UKW APYTU TEUHOCTH.
MSﬁprBaI;ITe 3aMbpCABAHUATA C MEKa, NEKO HaBNaXXHEHa Kbpna. He uanon-
3BauTe NOYMUCTBALLM NpenapaTn UNn PasTBOPUTENN.

Mouuncreaitte PEAOBHO CNELMANHO NOBbPXHOCTUTE Ha U3XO[a Ha Ta3epPHUA
NbY M BHUMABaMTe ia He 0CTaBaT BNACHUHKH.

Otpen 3a 06cny)xBaHe Ha KNUEHTH U KOHCYNTaLMK 3a
ynotpeba

OTaensT 3a 0bcnyxBaHe Ha KNMEHTH 0TroBapA Ha BaluuTe BbNPOCH OTHOCHO
PEMOHTa 1 MofiApbXKKaTa Ha Baluus yper, KakTo M 0THOCHO PE3ePBHU UacTy.
YepTexu Ha uacTute B pasrnobeH B1A 1 MHOPMALMA OTHOCHO Pe3epBHU
UacTy Lie HamepuTe cbLuo Tyk: www.bosch-pt.com

EkumbT 3a KoHCynTauuu 3a ynotpeba Ha Bosch wwe By nomorte ¢ ygoonct-
BUE, aKO MMaTe BbMNPOCH OTHOCHO HaLLWUTE YPeau U TEXHUTE NPUHALNEXHOC-
™.

[Py BCAKAKBM YTOUHHTENHM BbNPOCK M MOPBbUKM HA PE3EPBHM UacTH, MONA,
nocouBaiTe HenpemerHo 10-uudpeHus MatepraneH HoMep, NOCOUEH Ha
(hupmeHara Tabenka Ha ypena.

bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbArapcku)
®dakc: +40212 331313
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Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[lonbNHUTENHM afpecH Ha CepBU3M LLie HAMepUTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

bpakyBane

N3mepBaTenHuAT ypes, LOMbIHUTENHUTE MPUCTIOCOBNEHNUA 1 ONaKoBKUTE
TpAbBa Aa Gbaar NoANoKeHW Ha eKonornuHa npepaboTka 3a yCBOABAHE Ha
Cb/bPXKaLLWTE CE B TAX CYPOBHHM.

He u3xBbpnainTe u3amepBatenHuTe ypeau 1 batepuute npu butosu-
Te oTnagblm!

Camo 3a cTpanu oT EC:

Herogute 3a ynotpeba uamepBarentu ypeau v eeKTHUTE Uk 3pasxop-
BaHW akyMynaTopHu/0bukHoBeHM baTepnu TpAbBa f1a Ce U3XBbPNAT pasfien-
HO. M3non3sa¥te NpeaBHLEHUTE CUCTEMH 3a ChbupaHe.

[py1 HENPaBMNHO U3XBbPAHE U3NE3NK OT yNoTpeba eneKTPUUECKH 1 eneKT-
POHHM Ypeau Morat ia UMaT BpeIHK eeKTU BbpXY OKOMHaTa Cpefa 1 uo-
BELLUKOTO 37paBe NOPaju eBEHTYaNHO HalMUME Ha ONACHU BELLECTBa.

MakenoOHCKH

Bbe3beaHoCHH HanoMeHH

Curte ynarcTea Tpeba Aa ce npouuTaar U ja ce BHUMaBa

Ha HUB, 3a ia MoXe 6e36eaHo u be3 onacHocT Aa

pabotute co mepHHOT ypep. [loKONKy MepPHHOT ypes He

ce KOPHUCTH COrNacHO NPUNOXEeHHTe HHCTPYKLUK, MOXKe

[a ce HapyLwH (hyHKLKjaTa Ha BrpafieHUTe 3aLUTUTHU
MeXaHU3MH BO MEPHHUOT ypes. He ru owTeTyBajTe HanenHuuuTe 3a
npegynpepyBawe. JOBPO UYBAJTE 'M OBUE YITATCTBA U
NPEQARETE MM 3AEAHO CO MEPHUOT YPEQ,
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» BHHUMaHHe - fOKONKY KOPUCTHTE APYrH YPeau 3a nogecyBatbe H
paKyBatbe 0CBEH 0Bfie HaBe[ieHHTE U1 NOUHAKBH NMOCTaNKH, 0Ba
MoKe A1a oBeie 0 ONacHa U3N0XKEHOCT Ha 3payetbe.

» MepHuoT ypeps ce HcnopauyBa co 03HaKa 3a npeAynpeayBatbe 3a
nacepot (03HaueHo Ha NPUKA30T Ha MEPHHOT ypea Ha rpaduukarta
cTpaHa).

» [l0KONKy TEKCTOT Ha O3HAKaTa 3a npeAynpeAyBatbe 3a Nacepor He e
Ha BawmorT ja3uk, BP3 Hero saneneTe ja Hanenuuyara Ha Bawuor
jasuk npep npBara ynotpeba.

He ro HacouyBajTe nacepck1oT 3pak KOH NULa K
JXUBOTHU U HeMojTe U Bue camuTe fa rnepare Bo
AMPEKTHUOT UK pechneKTHPaUKMOT NacepckM 3pak. Taka
MOJXe Aia r'v 3acnenuTe nuuara, Aa npean3BrKare HeCpekn
WK [12 TY OLLTETHTE OUnTE.

» [loKonKy nacepckuoT 3paK Aocnee /10 0unTe, BegHaw Tpeba ga ru

3aTBOPMTE U Aa ja TPrHeTe rnaBata of Nacepck1oT 3pakK.
» He npaBeTe npoMeHH Ha nacepcKUoT ypea.

» He ru kopucTeTe nacepckuTe 3alUTHTHH 0UMNa (AoNONHKTENHA
onpema) KaKo 3alTUTHU 0UKNa. [lacepckuTe 3aLTUTHU OuMna CyxKar
3anofobpo pacno3HaBatbe Ha NAacepPCKUOT 3pakK; Cenak, Te He LTUTAT Of
NacepcKoTo 3pauetbe.

» He ru KopucTeTe nacepckuTe 3alUTUTHH ounna (aononHuTenHa
onpema) Kako 0uuna 3a CoHLEe UNK nak Bo coobpakajort. [lacepckute
oumna He faBaart uenocHa UV-3aluTuTa v ro HamanyBaar npenosHaBarbeTo
Ha bou.

» MepHuoT ypes cmee Aa ce nonpaBa camMo 0f} CTPaHa Ha
KBanudHKyBaH CTPyueH NepcoHan ¥ camo Co OPUrHHaNHK pe3epBHH
nenoBu. Camo Ha Toj HauuH Ke bupete curypHu Bo besbenHocta Ha
MEPHHOT ypeq.

» He ru octaBajTe fenata ja ro KOpUCTaT NacepcKUoT MepeH ypep bes
Haa3op. bes Hafi30p, THe MoXe [ia ce 3acnenar cebecu Unu apyrv nuua.

» He paborteTe co MepHHOT ypey, BO OKONMHA Kafie OCTOM ONAcHOCT O
€KCMNo3Huja, Kafie Ma 3anan1By TEUHOCTH, Fac UMK NpallKHa.
MepHHOT ypef] Co3/1aBa UCKPH, KOM MOXKE [1a ja 3ananar npasTa unu
napeara.
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He ro npuHecyBajTe MarHeToT Bo 6n1M3nHa Ha UMNNAHTH
MNU APYTH MEAULIMHCKH YPEAH, Ha NP. NejcMejKepu unu
MHCYNHUHCKa nymna. MarHeToT co3aasa none, Koe Moxe a
ja HapyLuK pyHKUM]aTA HA UMNNAHTUTE UNK MEAULMHCKUTE
ypeau.
» [ipKeTe ro MePHUOT YPep, noAaneky of MarHeTHH HOCauM Ha
noparouy U ypeau UyBCTBUTENHU Ha MarHer. opaziy BN1jaHUeTo Ha
MarHeToT MOXe [1a 10jfie 0 HenoBPaTHO ryberbe Ha nodatouuTe.

Onuc Ha NPOU3BOAOT U NephopMaHCHTe

Bupete rv unycTpaunnTe BO NPeAHAOT en of ynaTcTBOTO 3a pa60Ta.

Ynorpeﬁa CO0 CooABE€THAa HAM€eHa

MepHKOT ype/ e HaMeHeT 3a 0fipelyBatbe U POBEPKA Ha XOPU3OHTANHM U
BEPTUKANHU TIMHUU.
MepHKOT ype[ e NorofieH 3a KOPUCTEHbE BO BHATPELLEH MPOCTOP.

0Boj Npon3BOA € NOTPOLLYBAYKM NACEPCKM NPOM3BOA BO COTMACHOCT CO
EN50689.

UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepuparbeTo Ha CIMKMTE CO KOMMOHEHTH Ce OfiHECYBa Ha NPUKA30T Ha
MEpPHHWOT ypes Ha rpadhuukarta CTpaHuLa.

(1) 1/4"-npuchar 3a anantep-nnoyara
(2) duHa 3aBpTKa 3a NOAECYBatbe Ha afanTep-naouara
(3) Amantep-nnoua
(4) NpekuHyBay 3a BKNyUyBarbe/UCKyuyBatbe
(5) M3neseH oTBOP 3a NaCePCKUOT 3pak
(6) Cratng?
(7) Nacepcku 3awWTUTHU ouMna®
(8) Mpwdart Ha cTatnsoT 1/4"
(9) Kanak Ha nperpapnata 3a batepuu
(10) Harnuc 3a npeaynpeyBatbe Ha nacepot
(11) Cepucku bpoj

)
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(12) dukcuparbe Ha kanakot off nperpaaara 3a barepuu

(13) Jpxau®
(14) 1/4"-3aBpTKa Ha Apxauor’

(15) 3aBprTka 3a (h1KcHpatbe Ha apxauor’

(16) 3aBpTka 3a NPULBPCTYBatbE Ha ApXauoT’
(17) ®una 3aBpTKa 32 NprcnocobyBarbe Ha ApxauoT’
a) Onuwanxara onpeMa np1Ka)xaHa Ha CUKUTe He e Aien of, CTaHAapAHUOT obem

Ha Ucnopaka.

TexHUuKM nopaTouu

Nacep co BKPCTEHH NMHUK Quigo Green

bpoj Ha gen 3603F63C..
MuHUManHo pabotHo none® 12m
TOUHOCT Ha H1BenMparbe™® +0,6 mm/m
[Mone Ha camoHWBENUpare +4°
BpeMe Ha H1Benupare <6s
OnepatuBHa Temneparypa -5°C...+40°C
Temnepartypa npv cKnagupare -20°C...+70°C
Makc. onepatuBHa BUCMHA NpeKy 2000 m
pedhepeHTHaTa BUCHHA

Makc. penatMBHa BNaHOCT Ha BO3AYXOT 90 %
CreneH Ha U3BanKaHoCT cropen 2
IEC61010-1

Knaca Ha nacep 2
Tun Ha nacep <5mW, 500-540 nm
Cq 5
OrcranyBatbe 25 x 5 mrad (uenoceH aron)
Ipudar 3a cTaTuBoT 1/4"
Barepuu 2 x1,5VLR3 (AAA)
MUHMMYM BpemeTpaetbe Ha pexum® 3h
Texuna® 0,27 kg
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Nacep co BKPCTEeHU NHHUK Quigo Green

[IMMEeH3nK (OMKUHA x LIMPUHA X BUCKHA) 65 x 65 x 65 mm
A

PaboTHOTO None MoXe f1a Ce HamManu Nopaau HeMnoBOMHK YCNOBM Ha OKONMHATA
(Hanp. [MPEKTHA U3NOXEHOCT HA COHUEBH 3paLu).

Kaj 20-25°C

[lafieHnTe BpeAHOCTM NPeaBUaYyBaaT HOPManHK 40 NOBO/HM YCNIOBU HA OKONMHATA
(Ha np. Hema BUOPaLMK, HeMa Marna, HeMa uaf, HemMa U3NOXKEHOCT Ha COHUEBU
3pauy). Mo eKcTpeMHK TeMnepaTypu MoXe Aa Aojae [0 OTCTanyBatbe BO
TOUHOCTA.

HacraHyBaat caMmo HeCrpOBO//IUBY HEUNCTOTMH, HO TOBPEMEHO Ce OUeKyBa
np1BpeEMeHa CNPOBOANMBOCT NPEAU3BMKaHA O KOHAEH3aLMja.

E) TexuHa be3 batepuu

CepuckuoT 6poj (11) Ha cneluHrKaLmMoHaTa NNoYKa CYXXK 3a jacHa uaeHTUdUKaLmja
Ha BalwuoT MepeH ypea.

=z

C

D

MoHTaxa

CraBame/MeHyBatbe Ha batepuu

3a paboTa co MEPHUOT Ypef ce npenopauyBa KOPUCTEHE HA aNKaHO-

MaHraHcku barepuu.

3a/a ro 0TBOPUTE KanakoT of] nperpaaata 3a barepuu (9) npuTrcHeTe Ha

MEXaHW3MOT 3a 3aknyuyBsatbe (12) Bo npaseL Ha CTpenkara u U3sagerte ro

KanakoT oA nperpanara 3a barepuu. CtaBeTe rv UCnopayaxuTe barepuu.

[Tp1TOa BHMMaBajTe Ha NONOBMTE CNOPEL NPHUKA30T Ha BHATpeLLHaTa CTpaHa

Ofi nperpagata 3a barepuu.

[okonky batepuunTe ce cnabw, Torail nacepckuTe NMHUK Tpenkaar bp3o

HEKONKY CEKYHAM.

Cekorall 3ameHyBajTe rv cute batepun ofeaHall. Kopuctete camo batepuu

Of1 eA€H NPOWU3BOAMTEN W CO UCT KanauuTer.

» AKO He ro KOPHCTHTE MEPHHOT ypeA NOAONTo Bpeme, U3BaaeTe MM
6arepuute. [py1 NoaoNTo CKNAAMpatbe, batepunte BO MEPHUOT Yper
MOXe Aia Kopoaupaar.
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Ynorpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

» 3alwTHTeTe ro MePHHOT ypea o/l Bnara W AUPEKTHO H3N0XKYBatbe Ha
COHUEBH 3paLy.

» He ro u3noxyBajre MEpHHOT ypej Ha EKCTPEMHHU TeMnepaTypH Unu
TemMnepaTypHu ocLMnauuu. Hanp. He ro octaBajTe 4ONro Bpeme BO
aBTOMO6MNOT. MNPy ronemu TeMneparypHH OCLMNaLmMK, 0CTaBeTe ro
MEPHHMOT ypea NPBO [ia Ce aknuMaTuaupa, npef Aaa ro CTaBute BO
ynoTpeba. Mpyu eKCTpeMHK TeMnepaTypy U1 TeMNepaTypHH OCLMNaLmuK,
NPeLr3HOCTa Ha MEPHUOT ypes MOXe Aa Ce HapyLLM.

» WUsberHysajre yaapu 1 npeBpTyBatba Ha MEPHUOT ypea. [IoKonkKy ce
OLUTETH MEPHMOT YPEea, MOXe f1a Ce HapyLu npeLyr3HocTa. 10 TeXOoK nag
WNK1 yaap, CopeaeTe v nacepckata IMHKja 3a KOHTPONa Co no3Hatata
XOPU30HTa/HA UNY BEPTUKaNHA PedepeHTHa TMHK]a.

» WUcknyueTte ro mepHHOT ypea 3a Bpeme Ha TpaHcnopTor. [1pu
UCKNyuyBakbeTo, ce bnok1pa ocLunMpaukara eauHuLa, koja bu ce
OLUTETUNA NPU MHTEH3UBHH ABIKEHbA.

BknyuyBatbe/HCKNyuyBatbe

3a BKNyvyBatbe Ha MEPHUOT YPe/l, TPUTUCHETE Ha NPEKMHYBAYOT 3a

BKNyuyBatbe/McKknyuysatbe (4) Harope. BeaHall no BKNyuyBarbeTo,

MEPHUOT YPef, MyLuTa [iBe NacepCKu IMHKM o M3ne3HnoT oTeop (5).

3a McKnyuyBatbe Ha MepPHHOT P&, NPUTHCHETE FO NPEKMHYBAYOT 3a

BKNyuyBatbe/cKknyuysatbe (4) Hafony Haj U3NnesHKoT 0TBOP 3a

nacepor (5).

» He ro ocraBajte BKnyueHuoT MepeH ypen 6e3 Hag3op u MCKnyueTe ro
no ynotpebara. [Ipyr1e nuua Moxe fja Ce 3acnenar of 1acepckuot
3pak.

ABTOMaTHKa 33 HUBENUPatbe

MocTaseTe ro MepHUOT ypeq Ha XOPHU30HTA/HA, UBPCTA NOANOra,
npuuBpcTeTe ro Ha Apxauot (13) unu Ha ctatneoT (6). 3a aa ce pabotv co
aBTOMATUKa 3a HUBENWpatbe, MOpa 0/HaTa CTPaHa Ha MEPHUOT ypen Aa
6une xopuaoHTanHa u npudatoT Ha ctatueoT (8) Aa buae HacoueH Hagony.
Mo BKNyuyBarbEeTO, aBTOMATHKATA 32 HUBENMPAHHE ABTOMATCKH 'Y
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“3pamMHyBa HePAMHUHHTE BO NONETO Ha CAMOHMBENMUPatbE Off +4°.
HuBenMpatbeTo e 3aBpLUEHO LTOM 1ACEPCKUTE IMHUK HE TPEnKaaT NoBeKe.
[loKonKy He e BO3MOXHO aBTOMATCKO HUBENMpatbe, Ha np. buaejku gonHara
CTpaHa Ha MEPHKMOT Ypel oTCTanyBa noBeKe o4 4° 07 XOPU30HTanara unu
MEPHUOT Yper, Ce APXH cnoboaHo BO paka, Toralll NacepcKuTe TMHUA
nocTojaHo Tpenkaar bp3o 1 MepHUOT ypea paboti be3 aBToMaTvka 3a
HUBeNMpatbe. NlacepckuTe IMHUK OCTaHyBaaT BKyUYeHW, a BETE BKPCTEHM
NIMHAW He MOpa J1a Ce eiHa KOH fipyra Bo npas arofl. 3a aa 0be3beaute
nararbe Ha BeTe NacepCKu NMHWM NOfL NPaB aron efHa KoH apyra,
MO3NULMOHKPA|TE FO MEPHUOT YPen OPTOrOHANHO KOH SUAOT.

Mpu BUOpPaLMK MK NpoMeHa Ha nonoxbara 3a Bpeme Ha pabotara, MepHUOT
YPe/i NOBTOPHO C& HUBENUPA aBTOMATCKH. 10 NOBTOPHOTO HUBENMPaAtbE,
NpoBepeTe ja MoauLiujaTa Ha XOPU3OHTaNHaTa OfiH. BEpTMKaNHaTa nacepcka
NMHKja BO OAHOC Ha pechepeHTHUTE TOUKM 3a 12 Ce U3DerHar rpeLlku co
NOMECTYBatbe Ha MepHUOT ypeq.

CoBeTH npu pabotetbeTo

» 3aobenexyBate, cekorail KOPUCTETe ja caMo CPeUHaTa Ha
nacepckara nuHuja. LLIp1Hata Ha nacepckara MHuja ce MeHyBa co
OANANeuyBakbETO.

MpuuBpcTyBatbe co apkay (BHAK cnuka A)

Co nomou Ha apxauoT (13) Moxe a ro NPULBPCTMTE MEPHUOT YPe Ha
pasnuuHu npeameTr co febenuna o 10 1o 60 mm (MM2) unun op 3

10 70 mm (MM3), Hanp. Ha BEPTUKANHK UMK XOPHU3OHTANHU AACKK MU
LIeBKH.

OnabaseTe rv 3aBpTKUTE 3a NpULBPCTYBatbe (16) Ha apxauoT, nocTaBeTe ro
[NIPXKAuoT Ha CakaHOTO MECTO M MOBTOPHO 3aTerHeTe ja 3aBpTKaTa 3a
NPULBPCTYBatbe.

[NocTaBeTe ro MepHUOT ypep, co NpudatoT 3a cTatuB (8) Ha 1/4"-
3aBpTKa (14) Ha [pauoT M CBPTETE IO CO YMEPEHa CHNa Ha ipxauoT. He
npeTepyBajTe Co 3aTerHyBatbeTo Ha MepPHUOT ypen, buaejku Moxe aa ce
OLLTETH.

MM2: UCTO Taka MOXE MEPHHOT YPef Aa ro NpULBPCTHUTE 3a APXKauoT CO
apantep-nnouara (3).

I'pybo LeHTpKpajTe ro ApXKaYoT, NPes Aa ro BKMyuMTe MEPHUOT ypes:
- MM2: 3aT0a onabaBeTe ja 3aBpTkarta 3a hukcuparbe (15) Ha gprauor.
[IB1xeTe ro MepHUOT ypes Ha cakaHaTa BUCUHA BO XOPU3OHTanHa
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noauuuja (co npudpatot 3a cratus (8) Hagony). [oBTOPHO 3aLBPCTETE ja
3aBpTKaTa 3a (hUKCHpatbe.

- MM3: cBpTETE 0 MEPHUOT YPer, BO XOPM30HTanHa nonoxoa (co
npudarot Ha cTat1BoT (8) Hagony). MopaMHeTe ro MepHUOT ypen A0
cakaHaTta BUCMHa KOPHUCTEjKM ja (hvHaTa 3aBpTKa 38
npucnocobysatbe (17) Ha apxauor.

PaGorteme co craTuBoT

CTaTMBOT 0BO3MO>YBA CTabKIHA MepHa NoJyIora LWTO MOXe fia ce nofecysa
no BUCKHa. [ocTaBeTe ro MepHUOT ypea co 1/4"-npudatoT Ha cTaTnBoT (8)
Ha HaBojoT Ha cTaTUBOT (6) MK 0brueH hoTo cTaTKB. 3aLBPCTETE MO
MEPHHOT ype[, Co 3aBPTKa 3a (UKCUPatbe Ha CTaTUBOT.

'pybo LeHTpUpajTe ro CTaTMBOT, NPef fia Fo BKNyUYMTe MEPHUOT YPeq.

McTo Taka MoXeTe MEPHUOT ypen fia ro MPULBPCTUTE 3a CTaTUBOT CO
apantep-nnouara (3).

Paboretbe co agantep-nnouara (Bugu cnuku B-C)

Anantep-nnouata (3) ro onecHysa TOUHOTO M3PaMHYBatbe Ha MEPHHOT ypen,
Ha pedhepeHTHaTa TouKa 1 0BO3MOXYBa DP30 NOCTaByBatbe U Bafjetbe Ha
MEpHHOT ypeq.

AnanTep-nnouata (3) moxe fa 6uae npuuBpcTeHa Ha apxadyot MM2 (13)

WNW Ha cTatneor (6).

- [pxau MM2: nocTaBeTe ja anantep-nnoyara co npudarot og 1/4" (1) Ha
3aBpTKata (14) Ha pkauoT v 3aTerHeTe ja 3a APXKAYOT CO yMepeHa cuna.
HanomeHna: OnabaseTe ja 3aBpTKata 3a (ovkcupatbe (15) Ha apxauor,
NIOKOJKY caKaTe Aa ja NPOMEHUTE no3uLujata Ha MepHUOT ypen. Mpu
BPTEHE Ha ananTep-nnouara be3 onabaBeHa 3aBpTKa 3a (HUKCHparbe,
afanTep-nnoyara MOXe Aa ce pa3nabasu M MEPHUOT ypen Moxe fia
nagHe.

- CratvB: 3aTerHete ja 3aBpTkara 3a (OMKCUpatbe Ha CTaTBOT BO 1/4"-
npudartot (1) Ha aganTep-niouara.

[pUTMCHETE TO MEPHKMOT ypen Bo ananTep-nnoyata (3), Taka Wwro

MexaHW3MHTe 3a 3aK/yuyBatbe Ha afanTep-naoyarta Ke ce BKNOMaT B

OTBOPHTE Ha [IBETE CTPaHM 0 MEPHUOT Ype. AfanTep-nnoyata Moxe fia

6uae npuUBPCTEHa Ha AONHATa, 3afiHaTa U FopHaTa CTpaHa Ha MEPHUOT Ypex.

[poBepeTe fanu e ctabuneH MepHKOT ypeq.

[Mpy1 MOHTaXarTa Ha ananTep-nnoyara Ha 3afiHata cTpaHa, MEpHHUOT ypef, BO

BUCHHA MOXe Aia O1Ae CTPAHWUUHO LIEHTPUPAH NP MOHTaXa Ha ropHara 1
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[Jl071HaTa cTpaHa. BpteTe ja duHata 3aBpTKa 3a nogecysatbe (2) Ha agantep-
nnouata, 3a/a ja eHTp1pare nacepckara NMH1ja Ha pedyepeHTHaTa Touka.

NacepckKu 3alWITUTHH ouMna

NacepckuTe 3aLWTUTHX 0UMNa ja (HUNTPUPAAT OKOMHATA CBETMHA. Ha Toj
HauWH CBETNIOTO Ha NacepoT M3rneda NocBeT/O 3a OKOTO.

OppxKyBame U cepBuUc

OppXxyBambe U UNCTEhe

[ocTojaHo 0ApXKyBajTe ja uMcTOTaTa HA MEPHUOT ypes.

He ro notonyBsajTe MEPHUOT ypea BO BOAA MW iPYTY TEUHOCTH.

M3bpuLuete rv HeuncToTUUTE CO BNaxKHa Meka Kpna. He KopucTeTe cpeacTsa
33 UNCTEHbE UMK PACTBOPU.

PenoBHO uncTeTe rv MOBPLUMHKTE OKONY U3NE3HWOT OTBOP Ha TacepoT 1
Npu1TOa BHMMaBajTe Ha BNaKHeHLaTa.

CepBucHa cnyx6a n coBeTH NPH KOpUCTEtbe

CepBucHara cnyxba ke ogroBopu Ha BaluuTe npaluatba Bo Bpcka co
nonpaeKaTa 1 OAPXXyBatbeTo Ha BalMoT Npon3Boz Kako U pesepBHUTE
[nenoBu. EKCnnoMparm LpTexu 1 nHopMaLm 3a pe3epBHU IEN0BU MOXe
[1a ce Hajaat U Ha: www.bosch-pt.com

THUMOT 3a COBETYBatbE NpU KOpUCTEHbE Ha Bosch ke By nomorHe gokonky
“Marte npatliarba 3a HalluTe NPOU3BOAM U ONpeMa.

3a cuTe npatliakba M Hapauku1 Ha Pe3epBHH 1enoBH, Be MonvMe HaBefieTe ro
10-undchpenunot bpoj of cneumdmkalyoHaTa niouKa Ha NPOU3BOAOT.

CeepHa MakepoHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBauesuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

[.N.T.Y “POJKA”

Janu NlykpoBcky 66; T.L| ABTokoMaHaa nokan 69
1000 Ckonje
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E-nowra: servisrojka@yahoo.com
Ten: +389 2 3174-303
Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHuTenHn agpeck 3a CEpBUCH MOXe fa Ce Hajaar Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

OtcTpaHyBame

MepHuTe ypeau, onpemara v ambanaxure Tpeba a ce 0TCTpaHar Ha
€KOJOLLIKH MPUDATIIUB HAUMH.

ﬁ He rv dpnajte MepHuTe ypeau v batepuuTe Bo AOMalLHATA KaHTa 3a
fybpe!

Camo 3a 3emjute og EY:

MepHHTe anaTu WTo BeKe He ce YNoTPebnMBM U Ce HeMCNIPaBHM WK
KOPUCTEHU akyMynaTopcku batepuu/batepun Mopa Aia ce hpnaat nocebHo.
KopucTeTe 1 NpeBuaeHnTe cucTeMu 3a cobupatbe.

[l0KOMKY ce hpnu HEMPaBMIHO, OTMAAHATA ENEKTPHUUHA W ENIEKTPOHCKA
onpema MOXe [1a UMa LITETHU eDeKTH BP3 KMBOTHATA CPEMMHA U 3APaBjETO
Ha nyfeTo Nopaan MOXHOTO NPUCYCTBO Ha ONACHU MaTepUM.

Srpski

Bezhednosne napomene

Morate da procitate i uvazite sva uputstva kako biste sa

mernim alatom radili bez opasnosti i bezbedno. Ukoliko

se merni alat ne koristi u skladu sa priloZenim

uputstvima, to mozZe da ugrozi zastitne sisteme koji su

integrisani u merni alat. Nemojte dozvoliti da plocice sa
upozorenjima na mernom alatu budu nerazumljive. DOBRO SACUVAJTE
OVA UPUTSTVA | PREDAJTE IH ZAJEDNO SA ALATOM, AKO GA
PROSLEDUJETE DALJE.
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» Paznja - ukoliko primenite drugacije uredaje za rad ili podesavanje,
osim ovde navedenih ili sprovodite druge vrste postupaka, to moze
dovesti do opasnog izlaganja zracenju.

» Merni alat se isporucuje sa plo¢icom uz upozorenje za laser
(oznaceno u prikazu mernog alata na grafickoj stranici).

» Ukoliko tekst na plocici sa upozorenjem za laser nije na vasem jeziku,
prelepite je sa isporucenom nalepnicom na vasem jeziku, pre prvog
pustanja u rad.

Ne usmeravajte laserski zrak na osobe ili Zivotinje i ne
gledajte u direktan ili reflektovani laserski zrak. Na taj
nacin mozete da zaslepite lica, prouzrokujete nezgode ili da
oStetite oCi.
» Ako lasersko zracenje dospe u oko, morate svesno da zatvorite o¢i i
da glavu odmah okrenete od zraka.
» Nemojte da vrsite promene na laserskoj opremi.

» Nemojte koristiti laserske naocare (pribor) kao zastitne naocare.
Laserske naocare sluze za bolje prepoznavanije laserskog zraka. Medutim,
one ne stite od laserskog zracenja.

» Nemojte koristiti laserske naocare (pribor) kao naocare za sunceiliu
saobracaju. Laserske naocare ne pruZaju potpunu UV zastitu i smanjuju
percepciju boja.

» Merni alat sme da popravlja samo kvalifikovano osoblje i samo sa
originalnim rezervnim delovima Time se obezbeduje, da sigurnost
mernog alata ostaje sacuvana.

» Ne dozvoljavajte deci da koriste laserski merni alat bez nadzora.
Mogli bi nenamerno da zaslepe druge osobe ili sebe.

» Ne radite sa mernim alatom u okolini ugrozenoj eksplozijom, u kojoj
se nalaze zapaljive tecnosti, gasovi ili prasine. U mernom alatu mogu
nastati varnice, koje bi zapalite prasinu ili isparenja.

Magnet ne pribliZavajte implantatimaili drugim
medicinskim uredajima, kao sto su pejsmejkeri ili
insulinske pumpe. Zbog magneta se obrazuje polje, koje
moze da ugrozi funkciju implantata ili medicinskih uredaja.

» Alat za merenje drzite daleko od magnetnih nosaca podataka i
magnetno osetljivih uredaja. Zbog dejstva magneta moze da dode do
ireverzibilnog gubitka podataka.
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Opis proizvoda i primene

Molimo pogledajte slike na prednjem delu uputstva za upotrebu.

Predvidena upotreba

Merni alat je namenjen za utvrdivanje i proveravanje vodoravnih i vertikalnih
linija.

Merni alat je predviden za upotrebu u unutra$njem prostoru.

Ovaj proizvod je potrosacki laserski proizvod u skladu sa standardom
EN 50689.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slike odnosi se na prikaz mernog
alata na grafickoj stranici.

(1) Prijemnica adapterske ploce od 1/4"
(2) Zavrtanj za fino podes$avanje adapterske ploce
(3) Adapterska ploca
(4) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(5) Izlazni otvor laserskog zraka
(6) Stativ?
(7) Naocare za gledanje lasera®
(8) Prijemnica za stativ 1/4"
(9) Poklopac pregrade za bateriju
(10) Plocica sa upozorenjem za laser
(11) Serijski broj
(12) Blokada poklopca pregrade za bateriju
(13) Drza¢”
(14) Zavrtanj 1/4" drza¢a®
(15) Zavrtanj za fiksiranje drzaca”
(16) Pricvrsni zavrtanj drzaca®
(17) Zavrtanj za fino podeavanje dr7aca”
a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

1609 92AA3S|(06.09.2024) Bosch Power Tools



Srpski| 217

Tehnicki podaci

Broj artikla 3603F63C..
Radno podrucje najmanje” 12m
Preciznost nivelisanja®® +0,6 mm/m
Podru¢je samonivelisanja +4°
Vreme nivelisanja <6s
Radna temperatura -5°C...+40°C
Temperatura skladista -20°C...+70°C
Maks. radna visina iznad referentne visine 2000 m
Maks. relativna vlaznost vazduha. 90%
Stepen zaprljanosti prema standardu 22
IEC61010-1

Klasa lasera 2
Tip lasera <5mW, 500-540 nm
Cq 5
Divergencija 25 x 5 mrad (pun ugao)
Prijemnica za stativ 1/4"
Baterije 2 x1,5VLR3 (AAA)
Trajanje u rezimu rada najmanje® 3h
Tezina® 0,27 kg
Dimenzije (duzina  Sirina x visina) 65 x 65 x 65 mm

A) Radno podrucje mozZe da se smanji zbog nepovoljnih okolnih uslova (npr.
direktnog suncevog zracenja).

B) na20-25°C

C) Navedene vrednosti pretpostavljaju normalne do povoljne okolne uslove (npr.

nema vibracija, nema magle, nema dima, nema direktnog suncevog zratenja).
Nakon jakih kolebanja temperature, moze doci do odstupanja u preciznosti.

D) Pojavljuje se neprovodljiva zaprljanost, pri éemu se oéekuje priviemena
provodljivost prouzrokovana rosenjem.

E) Tezinabez baterija
Zajasnu identifikaciju vaseg mernog uredaja sluzi broj artikla (11) na plocici sa tipom.

Bosch Power Tools 160992AA3S(06.09.2024)



218 Srpski

Montaza

Stavljanje/zamena baterija

Zarezim rada mernog alata preporucuje se upotreba alkalno-manganskih

baterija.

Zaotvaranje poklopca pregrade za baterije (9) pritisnite blokadu (12) u

smeru strelice i skinite poklopac pregrade za baterije. Ubacite isporu¢ene

baterije.

Pri tome pazite na to da polovi budu u skladu sa prikazom na unutrasnjoj

strani pregrade baterije.

Ako baterije oslabe, laserske linije Ce treperiti nekoliko sekundi u brzom

ritmu.

Sve baterije uvek zamenite istovremeno. Upotrebljavajte samo baterije

nekog proizvodaca i sa istim kapacitetom.

» Iz mernog alata izvadite baterije, ako ga ne koristite duze vreme.
U slucaju duzeg skladistenja, baterije u mernom alatu bi mogle da
korodiraju.

Rezim rada

Pustanje urad
» Cuvajte merni alat od vlage i direktnog sunevog zraéenja.

» Merni alat nemojte da izlaZzete ekstremnim temperaturamaiili
promenama temperature. Npr. nemojte ga predugo ostavljati u
automobilu. U slucaju velikih kolebanja temperature, merni alat najpre
ostavite da se temperuje, pre nego $to ga pustite u rad. Kod ekstremnih
temperatura ili kolebanja temperatura moze da se ugrozi preciznost
mernog alata.

» Izbegavajte snazne udare ili padove mernog alata. Oste¢enja mernog
alata mogu negativno da uticu na preciznost. Posle snaznog udaraili
pada, uporedite lasersku liniju radi kontrole sa poznatom horizontalnom
ili vertikalnom referentnom linijom.

» Iskljucite merni alat kada ga transportujete. Pri iskljucivanju se blokira
klatni uredaj, koji se inace pri jacim pokretima moZe ostetiti.
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Ukljucivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanje mernog alata gurnite prekidac za uklju¢ivanje/

iskljucivanje (4) ka gore. Merni alat odmah po ukljucivanju odasilje dve

laserske linije iz izlaznog otvora (5).

Zaisklju¢ivanje mernog alata gurnite prekidac za ukljucivanje/

iskljucivanje (4) ka dole preko izlaznog otvora (5).

» Ukljuceni merni alat nikad ne ostavljajte bez nadzora i iskljucite ga
nakon korisc¢enja. Laserski zrak bi mogao da zaslepi druge osobe.

Automatsko nivelisanje

Postavite merni alat na horizontalnu, ¢vrstu podlogu, pricvrstite ga za

drza¢ (13) ili na stativ (6). Za rad sa automatskim nivelisanjem, donja strana
mernog alata mora da bude horizontalna i prijemnica za stativ (8) usmerena
nadole. Nakon uklju¢ivanja, automatsko nivelisanje automatski kompenzuje
neravnine u okviru podrucja samonivelisanja od +4°. Nivelisanje je zavrseno
kada laserske linije prestanu da trepere.

Ako automatsko nivelisanje nije moguce, npr. kada donja strana mernog
alata odstupa vise od 4° od horizontale ili se merni alat drZi slobodno u ruci,
onda laserske linije konstantno trepere u sporom ritmu, a merni alat radi bez
automatskog nivelisanja. Laserske linije ostaju ukljucene, ali ukrstene linije
vi$e ne moraju da budu pod pravim uglom. Da bi se osiguralo da se ove dve
laserske linije i dalje ukrstaju pod pravim uglom, postavite merni alat
uspravno uz zid.

U slucaju potresaili promena polozaja tokom rezima rada merni alat se
automatski iznova nivelise. Posle novog nivelisanja proverite poziciju
horizontalne odn. vertikalne laserske linije u odnosu na referentne tacke,
kako biste izbegli greSke nastale pomeranjem mernog alata.

Uputstva zarad

» Za oznacavanje uvek koristite sredinu laserske linije. Sirina laserske
linije se menja sa udaljeno$cu.

Pri¢vrséivanje pomocu drzaca (videti sliku A)

Pomocu drzaca (13) mozete merni alat da pricvrstite na razlicite predmete

debljine od 10 do 60 mm (MM2) odn. 3 do 70 mm (MM3), npr. na
vertikalne ili horizontalne daske ili cevi.
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Otpustite pricvrsni zavrtanj (16) drzaca, postavite drza¢ na Zeljeno mesto i
ponovo pritegnite pricvrsni zavrtan.

Postavite merni alat sa prijemnicom stativa (8) na zavrtan;j od 1/4" (14)
drzaca i pritegnite ga umerenom snagom na drzac. Ne priteZite merni alat
suvise ¢vrsto, u suprotnom se moze ostetiti.

MM2: Merni alat mozete priCvrstiti na drzac i pomocu adapterske ploce (3).

Pre nego $to ukljucite merni alat, centrirajte drzac otprilike:

- MM2: Otpustite za to zavrtanj za fiksiranje (15) drzaca. Pomerite merni
alat na Zeljenu visinu u horizontalan poloZaj (sa prijemnicom za stativ (8)
usmerenom nadole). Ponovo pritegnite zavrtanj za fiksiranje.

- MM3: Okrenite merni alat u horizontalan polozaj (tako da prijemnica za
stativ (8) bude okrenuta nadole). Poravnajte merni alat pomocu zavrtnja
za fino podesavanje (17) drzaca na zeljenoj visini.

Rad sa stativom

Stativ nudi stabilnu mernu podlogu koja je podesiva po visini. Postavite
merni alat sa prijemnicom za stativ 1/4" (8) na navoj stativa (6) ili obicnog
fotografskog stativa. Pritegnite merni alat pomocu zavrtnja za fiksiranje
stativa.

Centrirajte stativ grubo, pre nego $to ukljucite merni alat.

Merni alat mozete pricvrstiti na stativi pomocu adapterske ploce (3).

Rad sa adapterskom plo¢om (vidi slike B-C)

Adapterska ploca (3) olak$ava precizno usmeravanje mernog alata na
referentnu tacku i omogucava brzu montazu i demontazu mernog alata.

Adapterska ploca (3) se moze pricvrstiti na drza¢ MM2 (13) ili stativ (6).
- Drza¢ MM2: Postavite adaptersku plocu sa prijemnicom od 1/4" (1) na
zavrtanj (14) drzac¢a i zavrnite je umerenom snagom na drzac.
Napomena: Ako Zelite da promenite poloZaj mernog alata, otpustite
pricvrsni zavrtanj (15) drzaca. Prilikom okretanja adapterske ploce bez
otpustanja zavrtnja za fiksiranje, adapterska plo¢a se moze olabaviti, a
merni alat moZe ispasti.

- Stativ: Dobro zavrnite zavrtanj za fiksiranje stativa u prijemnicu od
1/4" (1) adapterske ploce.

Pritisnite merni alat u adaptersku plocu (3) tako da blokade adapterske

ploce ulegnu u proreze koji se nalaze sa dve strane mernog alata. Adapterska

plo¢a se moZe pricvrstiti na donju, zadnju ili gornju stranu mernog alata.
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Proverite da li je merni alat stabilno postavljen.

Kada se adapterska ploca montira na zadnjoj strani, merni alat se moze
usmeravati po visini, dok se kod montaze na gornjoj ili donjoj strani, njegovo
usmeravanje moze vrsiti bocno. Okrecite zavrtanj za fino podes$avanje (2)
adapterske ploce da biste usmerili lasersku liniju prema referentnoj tacki.

Naocare za gledanje lasera

Laserske naocare za gledanie filtriraju okolnu svetlost. Na taj nacin izgleda
svetlo lasera za oko svetlije.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

Drzite merni alat uvek Cist.

Ne uranjajte merni alat u vodu ili druge te¢nosti.

Brisite zaprljanja sa vlaznom, mekom krpom. Nemojte koristiti sredstva za
Ciscenje ili rastvarace.

Cistite redovno posebno povrsine na izlaznom otvoru lasera i pazite pritom
nadlacice.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovoriée na vasa pitanja o popravcima i odrZavanju vaseg
proizvoda i o rezervnim delovima. Povecani crtezi i informacije o rezervnim
delovima se takode mogu naci na: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije o primeni ¢e vam rado pomoci u vezi sa svim
pitanjima o nasim proizvodima i njihovom priboru.

Molimo da kod svih pitanja i porucivanja rezervnih delova neizostavno
navedete broj artikla sa 10 brojc¢anih mesta prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis
Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546
Tel.: +381 117443122
Tel.: +381 116416291
Fax: +381 116416293
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E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Uklanjanje dubreta

Merni alati, pribor i ambalaZa treba da se ukljuce u reciklazu koja odgovara
zastiti Covekove okoline.

E Merne alate i baterije nemojte bacati u kucni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Merni alati koji se vise ne mogu koristiti i neispravni ili istroSeni akumulatori/
baterije moraju da se odlazu u otpad odvojeno. Koristite predvidene sisteme
za sakupljanje.

Ako se nepravilno zbrine, otpadna elektri¢na i elektronska oprema moze
imati Stetne posledice po Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi zbog moguceg
prisustva opasnih materija.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Preberite in upostevajte vsa navodila, da zagotovite
varno in zanesljivo uporabo merilne naprave. Ce
merilne naprave ne uporabljate v skladu s priloZzenimi
navodili, lahko pride do poskodb zascitne opreme,
vgrajene v merilni napravi. Opozorilnih nalepk na
merilni napravi nikoli ne zakrivajte. TA NAVODILA VARNO SHRANITE IN
JIH PRILOZITE MERILNI NAPRAVI V PRIMERU PREDAJE.
» Pozor! Ce ne uporabljate tu navedenih naprav za upravljanje in
nastavljanje oz. ¢e uporabljate drugacne postopke, lahko to povzroci
nevarno izpostavljenost sevanju.
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» Merilni napravi je priloZena opozorilna nalepka za laser (oznacena na
strani s shematskim prikazom merilne naprave).

» Ce besedilo na varnostni nalepki za laser ni v vasem jeziku, ga pred
prvim zagonom prelepite s priloZzeno nalepko v ustreznem jeziku.

Laserskega zZarka ne usmerjajte v osebe ali Zivali in tudi
sami ne glejte neposredno v laserski Zarek ali njegov
odsev. S tem lahko zaslepite ljudi in povzrocite nesreco ali
poskodbe o¢i.
» Ce laserski zarek usmerite v oéi, jih zaprite in glavo takoj obrnite
stran od Zarka.

» Ne spreminjajte laserske naprave.

» Ocal za opazovanije laserskega zarka (dodatna oprema) ne
uporabljajte kot zascitna ocala. Ocala za opazovanije laserskega zarka
so namenjena boljSemu zaznavanju laserskega zarka. Ne nudijo zas¢ite
pred laserskimi zarki.

» Ocal za opazovanje laserskega Zarka (dodatna oprema) ne
uporabljajte kot soncna ocala v prometu. Ocala za opazovanje
laserskega Zarka ne omogocajo popolne UV-zasCite, obenem pa
zmanjSujejo zaznavanje barv.

» Merilno napravo lahko popravlja samo usposobljeno strokovno
osebje z originalnimi nadomestnimi deli. Na ta nacin bo ohranjena
varnost merilne naprave.

» Otroci laserske merilne naprave ne smejo uporabljati brez nadzora.
Pomotoma bi lahko zaslepili sebe ali druge.

» Zmerilno napravo ne smete delati v okolju, kjer je prisotna nevarnost
eksplozije in v katerem so prisotne gorljive tekocine, plini ali prah. V
merilni napravi lahko nastanejo iskre, ki lahko vnamejo prah ali hlape.

Magneta ne priblizujte vsadkom in drugim zdravstvenim
napravam, npr. srénim spodbujevalnikom ali inzulinskim
¢rpalkam. Magnet ustvari magnetno polje, ki lahko vpliva na
delovanje vsadkov ali zdravstvenih naprav.
» Merilna naprava ne sme biti v blizini magnetnih nosilcev podatkov in
naprav, ki so obcutljive na delovanje magneta. Zaradi magnetnih
vplivov lahko pride do nepopravljivih izgub podatkov.
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Opis izdelka in storitev

Prosimo upostevajte slike na sprednjem delu navodila za obratovanje.

Namenska uporaba

Merilna naprava je predvidena za dolo¢anje in preverjanje vodoravnih in
navpicnih linij.

Merilno orodje je primerno za uporabo v notranjih prostorih.

Zaizdelek je laserski izdelek, namenjen potro$nikom, v skladu s standardom
EN 50689.

Komponente na sliki

Osteviléenje naslikanih komponent se nanasa na prikaz merilne naprave na
strani s shemami.

(1) Vpenjalo dim. 1/4" adapterske plosce
(2) Vijak za fino nastavitev adapterske plosce
(3) Adapterska plosca
(4) Stikalo za vklop/izklop
(5) Izstopna odprtina laserskega zarka
(6) Stojalo”
(7) Ocala za opazovanje laserskega zarka®
(8) Navoj za stojalo 1/4"
(9) Pokrov predala za baterije

(10) Opozorilna ploscica laserja

(11) Serijska Stevilka

(12) Zapah pokrova predala za baterije

(13) Drzalo”

(14) 1/4-paléni vijak drzala®

(15) Vijak za fino nastavitev drzala®

(16) Pritrdilni vijak drzala”

(17) Vijak za fino nastavitev na drzalu®

a) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.
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Tehnicni podatki

Kataloska Stevilka 3603F63C..
Delovno obmocje, do” 12m
Natanénost niveliranja®® +0,6 mm/m
Samonivelirno obmocje +4°
Cas niveliranja <6s
Delovna temperatura -5°C...+40°C
Temperatura skladi$¢enja -20°C...+70°C
Najv. nadmorska vi$ina uporabe 2000 m
Najv. relativna zra¢na vlaznost 90 %
Stopnja onesnazenja v skladu s standardom 22
IEC61010-1

Razred laserja 2
Vrsta laserja <5mW, 500-540 nm
Cq 5
Odstopanje 25 x 5 mrad (polni kot)
Navoj za stojalo 1/4"
Baterije 2 x1,5VLR3 (AAA)
Cas delovanja najman;j® 3h
Teza® 0,27 kg
Dimenzije (dolZina x Sirina x viSina) 65 x 65 x 65 mm

A) Delovno obmocje se lahko zaradi neugodnih pogojev v okolici (na primer zaradi

neposrednega son¢nega sevanja) zmanjsa.
B) pri20-25°C

C) Navedene vrednosti veljajo pri normalnih do ugodnih pogojih okolice (npr. brez
tresljajev, megle, dima ali neposredne soncne svetlobe). Po mocnejsih
temperaturnih nihanjih lahko pride do odklonov natan¢nosti.

D) Nastane samo neprevodna umazanija, vendar lahko kljub temu ob¢asno pride do

prevodnosti, ki jo povzro¢i kondenzat.
E) Tezabrez baterij

Za nedvoumno identifikacijo vase merilne naprave sluzi serijska Stevilka (11) na tipski

ploscici.

Bosch Power Tools
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Namestitev

Namestitev/menjava baterij

Za delovanje merilne naprave priporo¢amo uporabo alkalno-manganovih

baterij.

Ce zelite odpreti pokrovéek baterij (9), pritisnite zaporo (12) v smeri

puscice in odstranite pokrovcek baterij. Vstavite prilozeni bateriji.

Pri tem pazite na pravilno polariteto baterij, ki mora ustrezati skici na

notranji strani predala za bateriji.

Ce s0 baterije ze mocno izpraznjene, laserske linije za nekaj sekund utripajo

v hitrem ritmu.

Bateriji vedno zamenjajte socasno. Uporabljajte zgolj baterije istega

proizvajalca z enako zmogljivostjo.

» Ce merilne naprave dlje ¢asa ne boste uporabljali, iz nje odstranite
baterije. Ce baterije dlje ¢asa pustite v merilni napravi, lahko korodirajo.

Delovanje

Uporaba

» Merilno napravo zavarujte pred vlago in neposrednim son¢nim
sevanjem.

» Merilne naprave ne izpostavljajte ekstremnim temperaturam ali
temperaturnim nihanjem. Merilne naprave na primer ne puscajte dalj
¢asa v avtomobilu. Po¢akajte, da se temperatura merilne naprave pri
vecjih temperaturnih nihanjih najprej prilagodi, $ele nato napravo
uporabite. Pri ekstremnih temperaturah ali temperaturnih nihanjih se
lahko zmanj$a natan¢nost delovanja merilne naprave.

» Preprecite mocne udarce v merilno napravo in padce na tla.
Poskodbe merilne naprave lahko vplivajo na njeno natan¢nost. Po
mocnem udarcu ali padcu za kontrolo primerjajte lasersko linijo z eno
izmed znanih vodoravnih ali navpicnih referencnih linij.

» Med transportom izklopite merilno napravo. Ob izklopu se nihajna
enota zapahne, saj bi se sicer pri mo¢nem premikanju lahko poskodovala.
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Vklop/izklop

Za vklop merilne naprave potisnite stikalo za vklop/izklop (4) navzgor.

Merilna naprava takoj po vklopu zacne oddajati laserske linije iz dveh

izstopnih odprtin (5).

Zaizklop merilne naprave potisnite stikalo za vklop/izklop (4) navzdol prek

izhodne odprtine (5).

» Vklopljene merilne naprave nikoli ne puscajte brez nadzora. Po
uporabi jo izklopite. Laserski Zarek lahko zaslepi druge osebe.

Samodejno niveliranje

Merilno napravo postavite na vodoravno, trdno podlago in jo pritrdite na
drzalo (13) ali stojalo (6). Za uporabo samodejnega niveliranja merilno
napravo postavite na vodoravno podlago tako, da je navoj za stojalo (8)
usmerjen navzdol. Po vklopu samodejnega niveliranja se laser samodejno
izravna v okviru obmocja samodejnega niveliranja do odklona +4°.
Niveliranje je zaklju¢eno, ko laserske linije ne utripajo vec.

Ce samodejno niveliranje ni mogoce, ker na primer spodnja stran merilne
naprave za ve¢ kot 4° odstopa od vodoravne Crte ali ker merilno napravo
prosto drzite v roki, laserske linije neprekinjeno utripajo v po¢asnem ritmu in
merilna naprava deluje brez samodejnega niveliranja. Laserske linije
ostanejo vklju¢ene, ni pa nujno, da sta obe liniji prekrizani pod pravim
kotom. Za zagotovitev tega, da se laserski liniji $e naprej stikata pravokotno,
postavite merilno napravo pravokotno na steno.

V primeru udarcev ali spremembe poloZaja med delovanjem merilna naprava
samodejno ponovi niveliranje. Po ponovnem niveliranju preverite poloZaj
vodoravne oziroma navpicne laserske linije glede na referencne tocke in
tako preprecite napake zaradi zamika merilne naprave.

Navodila za delo

» Zaoznatevanje vedno uporabite samo sredino laserske linije. Sirina
laserske linije se spreminja z razdaljo.

Pritrditev z drzalom (glejte sliko A)

S pomocjo drzala (13) lahko merilno napravo pritrdite na razlicne predmete
z debelino od 10 do 60 mm (MM2) oziroma 3 do 70 mm (MM3), npr. na
navpicne oz. vodoravne police ali cevi.
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Sprostite pritrdilni vijak (16) drzala, namestite drzalo na Zeleno mesto in
znova zategnite pritrdilni vijak.

Merilno napravo z navojem za stojalo (8) namestite na vijak dim. 1/4" (14)
drzalain jo zzmerno mocjo zategnite na drzalo. Merilne naprave ne smete
preve¢ mocno zategniti, ker bi se lahko poskodovala.

MM2: merilno napravo lahko na drzalo pritrdite tudi z adaptersko plo$co (3).

Pred vklopom merilne naprave morate drZalo naravnati:

- MM2: odvijte pritrdilni vijak (15) drZala. Premaknite merilno napravo na
Zeleni visini v vodoravni poloZaj (z navojem za stojalo (8) usmerjenim
navzdol). Ponovno zategnite nastavitveni vijak.

- MM3: Premaknite merilno napravo na Zeleni visini v vodoravni poloZaj (z
navojem za stojalo (8) usmerjenim navzdol). Merilno napravo z vijakom
za fino nastavitev (17) na drzalu pomaknite na Zeleno visino.

Delo s stojalom

Stojalo vam zagotavlja stabilno, po visini nastavljivo merilno podlago.
Merilno napravo z nastavkom za stojalo 1/4" (8) namestite na navoj stojala
(6) ali obicajnega stojala za fotoaparate. Merilno napravo privijte z vijakom
za pritrditev na stojalo.

Pred vklopom merilne naprave morate grobo naravnati stojalo.

Merilno napravo lahko na stojalo pritrdite tudi z adaptersko plosco (3).

Delo z adaptersko plo$¢o (glejte slike B-C)
Z adaptersko plosco (3) lazje natanéno poravnate merilno napravo na
referencno tocko in jo hitreje namestite oziroma odstranite.

Adaptersko plosco (3) lahko pritrdite na drzalo MM2 (13) ali stojalo (6).

- Drzalo MM2: adaptersko plo$¢o z vpenjalom dim. 1/4" (1) namestite na
vijak (14) drzala in zzmerno mocjo zategnite drzalo.
Opomba: Ce Zelite spremeniti poloZaj merilne naprave, sprostite vijak za
fino nastavitev (15) drzala. Ce adaptersko plod¢o vrtite, ne da bi prej
odvili vijak za fino nastavitev, se lahko adapterska plos¢a zrahlja in
merilna naprava pade.

- Stojalo: vijak za fino nastavitev stojala privijte v vpenjalo dim. 1/4" (1)
adapterske plosce.

Merilno napravo potisnite v adaptersko plosco (3), tako da se blokirna

mehanizma adapterske plosce zaskocita v odprtine na obeh straneh merilne
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naprave. Adaptersko plo$¢o lahko pritrdite na spodnjo, zadnjo in zgornjo
stran merilne naprave.

Prepricajte se, da je merilna naprava trdno names¢ena.

Ko adaptersko plos¢o namestite na zadnjo stran, lahko merilno napravo
poravnate glede na visino, pri montazi na zgornjo ali spodnjo stran pa glede
na stran. Zavrtite vijak za fino nastavitev (2) adapterske plosce, da lasersko
linijo poravnate glede na referencno tocko.

Ocala za opazovanje laserskega zarka

Ocala za opazovanije laserskega zarka filtrirajo svetlobo okolice. Tako se
ocesu zdi, da je svetloba laserja svetlejsa.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iSCenje

Merilna naprava naj bo vedno Cista.

Merilne naprave nikoli ne potapljajte v vodo ali v druge tekocCine.
Umazanijo obrisite z vlazno, mehko krpo. Ne uporabljajte Cistilnih sredstev
ali topil.

Se posebej redno Cistite povréine ob izstopni odprtini laserja in pazite, da
krpa ne bo puscala viaken.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede popravila in vzdrZzevanja
izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razstavljenega stanja in informacije o
nadomestnih delih se nahajajo tudi na spletu pod: www.bosch-pt.com
Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z veseljem v pomo¢
pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pribora.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno navedite 10-mestno
Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verov$kova 55a
1000 Ljubljana
Tel.: +00 803931
Fax: +00 803931
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Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Drugi naslovi za servis so navedeni pod:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Odlaganje
Merilne naprave, pribor in embalazo oddajte v okolju prijazno recikliranje.

Merilnih naprav in baterij ne smete odvre¢i med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Odsluzene merilne naprave in okvarjene ali odpadne akumulatorske in
navadne baterije je treba zbirati in zavreci loceno. Uporabite za to
predvidene sisteme za zbiranje odpadkov.

Pri nepravilnem odstranjevanju ima lahko odpadna elektricna in elektronska
oprema zaradi mozZnega obstoja nevarnih snovi $kodljiv vpliv na okolje in
¢lovesko zdravije.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Sve upute treba procitati i pridrzavati ih se kako biste s
mjernim alatom radili sigurno i bez opasnosti. Ukoliko
se mjerni alat ne koristi sukladno ovim uputama, to
mozZe negativno utjecati na rad integriranih zastitnih
naprava u mjernom alatu. Znakovi opasnosti na
mjernom alatu moraju ostati raspoznatljivi. OVE UPUTE DOBRO
CUVAJTE | DRUGOM KORISNIKU IH PREDAJTE ZAJEDNO S MJERNIM
ALATOM.
» Oprez - Ako koristite druge uredaje za upravljanje ili namjestanje od
ovdje navedenih ili izvodite druge postupke, to moze dovesti do
opasne izloZenosti zracenju.
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» Mijerni alat se isporucuje sa znakom opasnosti za laser (oznacen na
prikazu mjernog alata na stranici sa slikama).

» Ako tekst na znaku opasnosti za laser nije na vaSem materinskom
jeziku, onda ga prije prve uporabe prelijepite isporu¢enom
naljepnicom na vasem materinskom jeziku.

Ne usmjeravajte lasersku zraku na ljude ili Zivotinje i ne
gledajte u izravnu ili reflektiranu lasersku zraku. Time
moZzete zaslijepiti ljude, izazvati nesrece ili ostetiti oko.

» Ako laserska zraka pogodi oko, svjesno zatvorite oci i glavu smjesta
odmaknite od zrake.

» Na laserskom uredaju niSta ne mijenjajte.

» Naocale za gledanje lasera (pribor) ne upotrebljavajte kao zastitne
naocale. NaocCale za gledanije lasera sluZe za bolje prepoznavanje
laserske zrake, ali ne stite od laserskog zracenja.

» Naocale za gledanje lasera (pribor) ne upotrebljavajte kao sun¢ane
naocale ili u cestovnom prometu. Naocale za gledanje lasera ne pruzaju
potpunu zastitu od UV zracenja i smanjuju raspoznavanje boja.

» Popravak mjernog alata prepustite samo kvalificiranom struénom
osoblju i samo s originalnim rezervnim dijelovima. Time Ce se osigurati
da ostane zadrzana sigurnost mjernog alata.

» Ne dopustite djeci koriStenje laserskog mjernog alata bez nadzora.
Mogla bi nehoti¢no zaslijepiti druge osobe ili sebe same.

» Neradite s mjernim alatom u okolini ugrozenoj eksplozijom u kojoj se
nalaze zapaljive tekucine, plinovi ili prasine. U mjernom alatu mogu
nastati iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

Magnet ne stavljajte u blizini implantata ili drugih
medicinskih uredaja npr. sréanog stimulatoraiili
inzulinske pumpe. Zbog magneta se stvara polje koje moze
negativno utjecati na rad implantata ili medicinskih uredaja.
» Mijerni alat drzite podalje od magnetskih nosaca podataka i
magnetski osjetljivih uredaja. Uslijed djelovanja magneta moZe do¢i do
nepovratnog gubitka podataka.
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Opis proizvoda i radova

Molimo pogledajte slike na prednjem dijelu priru¢nika za uporabu.

Namjenska uporaba

Mjerni alat je namijenjen za odredivanje i provjeru vodoravnih i okomitih
linija.

Mjerni alat je prikladan za uporabu u zatvorenom prostoru.

Ovaj je potroSacki laserski proizvod uskladen s normom EN 50689.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz mjernog alata na stranici
sa slikama.

(1) 1/4" prihvat adapterske ploce
(2) Vijak za fino namjestanje adapterske ploce
(3) Adapterska ploca
(4) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(5) Izlazni otvor laserskog zracenja
(6) Stativ?
(7) Naocale za gledanje lasera”
(8) Prihvat stativa 1/4"
(9) Poklopac pretinca za baterije
(10) Znak opasnosti za laser
(11) Serijski broj
(12) Blokada poklopca pretinca za baterije
(13) Drzac®
(14) 1/4"vijak drza¢a”
(15) Vijak za fiksiranje drza¢a®
(16) Vijak za priévricivanje drzaca®
(17) Vijak za fino namjestanje drzaca”
a) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.
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Tehnicki podaci
Krizni laserski nivelir Quigo Green
Katalo$ki broj 3603F63C..
Podru¢je rada najmanje” 12m
Toénost niveliranja®® +0,6 mm/m
Podruc¢je samoniveliranja +4°
Vrijeme niveliranja <6s
Radna temperatura -5°C...+40°C
Temperatura skladistenja -20°C...+70°C
Maks. rad na visini iznad referentne visine 2000 m
Maks. relativna vlaznost zraka 90 %
Stupanj oneciséenja sukladno normi 22
IEC61010-1
Klasa lasera 2
Tip lasera <5mW, 500-540 nm
Cq 5
Divergencija 25 x 5 mrad (puni kut)
Prihvat stativa 1/4"
Baterije 2 x1,5VLR3 (AAA)
Vrijeme rada min.” 3h
Tezina® 0,27 kg
Dimenzije (duljina x Sirina x visina) 65 x 65 x 65 mm
A) Podrucje rada moze se smanjiti zbog nepovoljnih uvjeta okoline (npr. izravno
suncevo zracenije).

B) na20-25°C

C) Navedene vrijednosti zahtijevaju normalne do povoljne uvjete okoline (npr. nema
vibracija, nema magle, nema dima, nema izravnog sunéevog zracenja). Nakon
velikih oscilacija temperature moze doci do odstupanja to¢nosti.

D) Dolazi do samo nevodljivog oneciscenja pri ¢emu se povremeno oéekuje prolazna
vodljivost uzrokovana orosenjem.

E) Tezinabez baterija

Za jednoznacno identificiranje vaseg mjernog alata sluzi serijski broj (11) na tipskoj

plocici.
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Montaza

Umetanje/zamjena baterija

Zarad mjernog alata preporucujemo uporabu alkalno-manganskih baterija.

Za otvaranje poklopca pretinca za baterije (9) pritisnite blokadu (12) u

smjeru strelice i skinite poklopac pretinca za baterije. Stavite isporucene

baterije.

Pritom pazite na ispravan pol koji je prikazan na unutarnjoj strani pretinca

baterije.

Ako baterije oslabe, onda linije lasera trepere brzo nekoliko sekundi.

Uvijek istodobno zamijenite sve baterije. Koristite samo baterije jednog

proizvodaca i istog kapaciteta.

» lzvadite baterije iz mjernog alata ako ga necete koristiti dulje
vrijeme. U slucaju duzeg skladistenja u mjernom alatu baterije bi mogle
korodirati.

Rad

Pustanje urad
» Mjerni alat zastitite od vlage i izravnog suncevog zracenja.

» Mijerni alat ne izlazZite ekstremnim temperaturamaiili oscilacijama
temperature. Ne ostavljajte ga npr. duze vrijeme u automobilu. Mjerni
alat kod vecih oscilacija temperature ostavite da se temperira prije
stavljanja u pogon. Kod ekstremnih temperatura ili oscilacija temperature
to moZe se negativno utjecati na preciznost mjernog alata.

» lIzbjegavajte snazne udarce i pazite da vam mjerni alat ne ispadne.
Ostecenja mogu negativno utjecati na preciznost mjernog alata. Nakon
snaznog udarca ili pada usporedite liniju lasera u svrhu provjere s
poznatom vodoravnom ili okomitom referentnom linijom.

» Iskljucite mjerni alat ako cete ga transportirati. Kod iskljucivanja e se
blokirati njiSuca jedinica, koja bi se inace mogla ostetiti kod veceg
gibanja.
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Ukljucivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanje mjernog alata pomaknite prekidac za ukljucivanje/

iskljucivanje (4) prema gore. Mjerni alat odmah nakon ukljucivanja emitira

dvije linije lasera iz izlaznog otvora (5).

Zaisklju¢ivanje mjernog alata pomaknite prekidac za ukljucivanje/

iskljucivanje (4) prema dolje iznad izlaznog otvora (5).

» Ukljuceni mjerni alat ne ostavljajte bez nadzora i iskljucite ga nakon
uporabe. Laserska zraka bi mogla zaslijepiti ostale osobe.

Nivelacijska automatika

Postavite mjerni alat na vodoravnu, ¢vrstu podlogu i pri¢vrstite ga na

drza¢ (13) ili stativ (6). Zarad s nivelacijskom automatikom donja strana
mjernog alata mora biti vodoravna i centrirana s prihvatom stativa (8) prema
dolje. Nakon ukljucivanja nivelacijska automatika izjednac¢ava automatski
neravnine unutar podrucja samoniveliranja od +4°. Niveliranje je zavrseno
¢im linije lasera viSe ne trepere.

Ako nivelacijska automatika nije moguca, npr. jer donja strana mjernog alata
za vise od 4° odstupa od horizontale ili jer se mjerni alat slobodno drZi u ruci,
onda linije lasera stalno polako trepere, a mjerni alat radi bez nivelacijske
automatike. Linije lasera ostaju ukljucene, obje krizne linije su poloZene, ali
ne viSe nuzno pod pravim kutom jedna prema drugoj. Kako biste osigurali da
su dvije linije lasera poloZene pod pravim kutom jedna prema drugoj, mjerni
alat pozicionirajte okomito prema zidu.

U slucaju vibracija ili promjene poloZaja tijekom rada mjerni alat ¢e se
automatski ponovno iznivelirati. Kako bi se izbjegla pogreska ubog
pomicanja mjernog alata, provjerite nakon ponovnog niveliranja polozaj
vodoravne odn. okomite linije lasera u odnosu na referentne tocke.

Upute zarad

» Za oznacavanje uvijek koristite samo sredinu linije lasera. Sirina linije
lasera mijenja se s udaljenoscu.

Pri¢vrséivanje s drzacem (vidjeti sliku A)

Pomocu drzaca (13) mjerni alat mozete pricvrstiti na razlicite predmete

debljine od 10 do 60 mm (MM2) ili. 3 do 70 mm (MM3), npr. na okomite

odn. vodoravne daske ili cijevi.
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Otpustite vijak za pricvrééivanje (16) drZaca, stavite drzac¢ na Zeljeno mjesto

i ponovno pritegnite vijak za pri¢vrscivanje.

Stavite mjerni alat s prihvatom stativa (8) na 1/4" vijak (14) drzaca i ¢vrsto

ga okrenite na drzacu umjerenom snagom. Mjerni alat ne stezite precvrsto

jer bi se ina¢e mogao ostetiti.

MM2: Mjerni alat mozete pricvrstiti i pomocu adapterske ploce (3) na drzac.

Prije uklju¢ivanja mjernog alata grubo izravnajte drzac:

- MM2: U tu svrhu otpustite vijak za fiksiranje (15) drzaca. Pomaknite
mjerni alat u vodoravni poloZaj na Zeljenoj visini (s prihvatom stativa (8)
prema doje). Ponovno pritegnite vijak za fiksiranje.

- MM3: Okrenite mjerni alat u vodoravni poloZaj na Zeljenoj visini (s
prihvatom stativa (8) prema doje). Izravnajte mjerni alat vijkom za fino
namjestanje (17) drzaca na Zeljenu visinu.

Rad sa stativom

Stativ pruza stabilnu podlogu za mjerenje podesivu po visini. Stavite mjerni
alat s prihvatom stativa 1/4" (8) na navoj stativa (6) ili uobicajenog stativa
za fotoaparate. Mjerni alat pricvrstite vijkom za fiksiranje stativa.

Stativ grubo izravnajte prije ukljucivanja mjernog alata.

Mjerni alat mozZete pricvrstiti i pomocu adapterske ploce (3) na stativ.

Rad s adapterskom plo¢om (vidjeti slike B-C)

Adapterska ploca (3) olak$ava to¢no izravnavanje mjernog alata na
odredenoj referentnoj tocki i omogucuije brzo stavljanje i skidanje mjernog
alata.

Adaptersku plocu (3) mozete pricvrstiti na drza¢c MM2 (13) ili na stativ (6).
- Drza¢ MM2: Stavite adaptersku plocu sa 1/4" prihvatom (1) na vijak (14)
drzacai ¢vrsto je okrenite na drzacu umjerenom snagom.

Napomena: Otpustite vijak za fiksiranje (15) drzaca kada Zelite
promijeniti polozaj mjernog alata. Prilikom okretanja adapterske ploce
bez otpustenog vijka za fiksiranje, adapterska ploca moze popustiti, a
mjerni alat pasti.

- Stativ: Pritegnite vijak za fiksiranje stativa u 1/4" prihvatu (1) adapterske
ploce.

Mjerni alat tako pritisnite u adaptersku plocu (3) da blokade adapterske

ploce zahvate u izreze na dvije strane mjernog alata. Adaptersku plocu

mozete pricvrstiti na donjoj, straznjoj i gornjoj strani mjernog alata.
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Provjerite ¢vrst dosjed mjernog alata.

Kod montaze adapterske ploce na straznjoj strani mjerni alat se moze
izravnati po visini, a kod montaze na gornjoj ili donjoj strani bo¢no. Okrenite
vijak za fino namjestanje (2) adapterske ploce kako biste izravnali liniju
lasera na odredenoj referentnoj tocki.

Naocale za gledanje lasera
Naocale za gledanije lasera filtriraju okolna svjetlost. Na taj se nacin svjetlost
lasera oku €ini svjetlija.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

Mjerni alat odrzavajte uvijek Cistim.

Mjerni alat ne uranjajte u vodu ili druge tekucine.

Prljavstinu obrisite vlaznom, mekom krpom. Ne upotrebljavajte sredstva za
Ciscenje ili otapala.

Posebno redovito Cistite povrsine na izlaznom otvoru lasera i pritom pazite
na vlakna.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Servisna sluzba odgovorit ¢e na sva vasa pitanja o popravljanju i odrzavanju
ovog proizvoda te o rezervnim dijelovima. Povecane crteze i informacije o
rezervnim dijelovima naci ¢ete i na adresi: www.bosch-pt.com

Tim za savjetovanje o primjeni u tvrtki Bosch rado ¢e vam pomoci sa svim
pitanjima o nasim proizvodima i njihovom priboru.

Za sva pitanja i narudzbe rezervnih dijelova svakako navedite 10-
znamenkasti broj artikla naveden na ozna¢noj plo€ici.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr
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Dodatne adrese servisa naci cete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Zbrinjavanje
Mjerne alate, pribor i ambalaZu treba dovesti na ekoloski prihvatljivo
recikliranje.

ﬁ Mjerne alate i baterije ne bacajte u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

Neupotrebljivi mjerni alati i neispravne ili istroSene aku-baterije/baterije
moraju se odvojeno zbrinuti. Koristite predvidene sustave prikupljanja
otpada.

Ako se otpadna elektri¢na i elektronic¢ka oprema nepropisno zbrine, to moze
imati Stetne ucinke na okolis i zdravlje ljudi zbog moguce prisutnosti opasnih
tvari.

Eesti

Ohutusnouded

Mootmeseadmega ohutu ja tipse to6 tagamiseks
lugege koik juhised hoolikalt Idbi ja jargige neid. Kui
mooteseadme kasutamisel eiratakse kdesolevaid
juhiseid, siis voivad méoteseadmesse sisseehitatud
kaitseseadised kahjustada saada. Arge katke kinni
mooteseadmel olevaid hoiatusmrgiseid. HOIDKE KAESOLEVAD
JUHISED HOOLIKALT ALLES JA MOOTESEADME EDASIANDMISEL
PANGE KAASA KA JUHISED.
» Ettevaatust - kdesolevas juhendis nimetatud kdsitsus- v6i
justeerimisseadmetest erinevate seadmete kasutamisel v6i muul
viisil toimides voib laserkiirgus muutuda ohtlikuks.
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» Maodteseade tarnitakse koos laseri hoiatussildiga (tdhistatud
mooteriista kujutisel jooniste lehekiiljel).

» Kui laseri hoiatussildi tekst ei ole teie riigis koneldavas keeles,
kleepige see enne todriista esmakordset kasutuselevéttu iile
kaasasoleva, teie riigikeeles oleva kleebisega.

Arge juhtige laserkiirt inimeste ega loomade suunas ja
drge viige ka ise pilku otsese voi peegelduva laserkiire
suunas. Vastasel korral vite inimesi pimestada, pohjustada
onnetusi voi kahjustada silmi.
» Kui laserkiir tabab silma, tuleb silmad teadlikult sulgeda ja pea
laserkiire tasandilt viivitamatult valja viia.

» Arge tehke laserseadmes mingeid muudatusi.

» Arge kasutage laserikiire nihtavust parandavaid prille (lisavarustus)
kaitseprillidena. Prillid teevad laserikiire paremini nahtavaks, kuid ei
kaitse laserikiirguse eest.

» Arge kasutage laserikiire nihtavust parandavaid prille (lisavarustus)
paikeseprillidena ega autot juhtides. Laserikiire ndhtavust parandavad
prillid ei paku taielikku kaitset UV-kiirguse eest ja vahendavad varvide
eristamise voimet.

» Laske méoteseadet parandada ainult kvalifitseeritud tehnikutel, kes
kasutavad originaalvaruosi. Nii tagate mooteseadme ohutu t66.

» Arge laske lastel kasutada laserméoteseadet ilma jirelevalveta.
Lapsed voivad teisi inimesi voi ennast kogemata pimestada.

» Arge tootage mooteseadmega plahvatusohtlikus keskkonnas, kus
leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase véi tolmu. Mooteseadmes véivad
tekkida sademed, mille toimel voib tolm voi aur siittida.

Hoidke magnet eemal implantaatidest ja muudest
meditsiinilistest seadmetest, nagu nt
siidamestimulaator voi insuliinipump. Magnet tekitab
vdlja, mis voib implantaatide ja meditsiiniliste seadmete
talitlust méjutada.
» Hoidke méateriist eemal magnetilistest andmekandjatest ja
magnetiliselt tundlikest seadmetest. Magnetite toime vdib andmed
podrdumatult havitada.
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Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Jargige kasutusjuhendi eesmises osas toodud jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Mooteseadet kasutatakse horisontaalsete ja vertikaalsete joonte
maaramiseks ning kontrollimiseks.

Mdoteseade sobib kasutamiseks sisetingimustes.

Kaesolev toode on tarbijatele moeldud lasertoode, mis vastab standardile
EN 50689.

Kujutatud komponendid

Kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on jooniselehekiiljel toodud
numbrid.

(1) Adapterplaadi 1/4"-keere
(2) Adapterplaadi peenreguleerimiskruvi
(3) Adapterplaat
(4) Sisse-/valjaliiliti
(5) Laserkiirguse valjumisava
(6) Statiiv®
(7) Laseri vaateprillid®
(8) Statiivi kinnituskoht 1/4"
(9) Patareipesa kaas
(10) Laseri hoiatussilt
(11) Seerianumber
(12) Patareipesa kaane fiksaator
(13) Hoidik”
(14) Hoidiku kruvi 1/4"?
(15) Hoidiku fikseerimiskruvi®
(16) Hoidiku kinnituskruvi®
(17) Hoidiku peenreguleerimiskruvi®’
a) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.
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Tehnilised andmed

Tootenumber 3603F63C..
Toopiirkond vahemalt” 12m
Nivelleerimistipsus®® +0,6 mm/m
Isenivelleerumispiirkond +4°
Nivelleerumisaeg <6s
Tootemperatuur -5°C...+40°C
Hoiustamistemperatuur -20°C...+70°C
Kontrollkdrgust iiletav max tookorgus 2000 m
Max suhteline dhuniiskus 90%
Maardumisaste vastavalt standardile 2Y
IEC61010-1

Laseri klass 2
Laseri tiilip <5mW, 500-540 nm
Cq 5
Hajumine 25 x 5 mrad (taispdore)
Statiivi kinnituskoht 1/4"
Patareid 2 x1,5VLR3 (AAA)
Todaeg vahemalt® 3h
Kaal® 0,27 kg
Mootmed (pikkus x laius x korgus) 65 x 65 x 65 mm
A) Ebasoodsad keskkonnatingimused (nt otsene paikesekiirgus) véivad todpiirkonda

vahendada.

B) temperatuuril 20-25°C

C) Naidatud vaartused eeldavad normaalseid kuni soodsaid keskkonnatingimusi (nt
vibratsiooni, udu, suitsu, otsese péikesekiirguse puudumine). Suurte
temperatuurikdikumiste jarel voib tekkida tdpsushélbeid.

D) Esineb ainult mittejuhtiv madrdumine, mis voib aga ajutiselt kondensatsiooni téttu
juhtivaks muutuda.
E) Kaalilma patareideta
Teie mdoteseadme lihetdhenduslikuks identimiseks kasutatakse tiiiibisildil olevat
seerianumbrit (11).
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Paigaldamine

Patareide paigaldamine/vahetamine

Mddteriistas on soovitatav kasutada leelis-mangaan-patareisid.

Patareipesa kaane (9) avamiseks vajutage lukustust (12) noole suunas ja

votke patareipesa kaas ara. Paigaldage komplekti kuuluvad patareid.

Jargige sealjuures patareipesa sisekiiljel toodud kujutisele vastavat diget

polaarsust.

Kui patareid on tiihjenemas, vilguvad laserkiired mone sekundi kiires taktis.

Vahetage alati koik patareid korraga. Kasutage ainult tihe tootja ja lihesuguse

mahtuvusega patareisid.

» Kui te méoteseadet pikemat aega ei kasuta, votke patareid vilja.
Patareid véivad pikemaajalisel mooteseadmes seismisel korrodeeruda.

Too

Seadme kasutuselevott
» Kaitske mooteriista niiskuse ja otsese paikesekiirguse eest.

» Arge jitke mooteriista darmuslike temperatuuride ja
temperatuurikéikumiste kétte. Arge jitke seda nt pikemaks ajaks
autosse. Suurte temperatuurikdikumiste korral laske mdteriistal enne
kasutuselevétmist esmalt keskkonnatemperatuuriga kohaneda.
Adrmuslike temperatuuride voi temperatuurikdikumiste korral voib
mooteriista tapsus vaheneda.

» Viltige tugevaid I66ke voi mooteseadme kukkumist. Kahjustused
voivad mojutada modteseadme tapsust. Vorrelge parast tugevat [66ki voi
kukkumist laserjoont kontrolliks méne tuntud horisontaalse véi
vertikaalse laserjoonega.

» Transpordi ajaks liilitage modteseade vélja. Valjaliilitamisel
lukustatakse pendlisdlm, mida jarsud liigutused voiksid kahjustada.

Sisse-/viljaliilitamine
Mooteseadme sisseliilitamiseks liikake sisse-/valjaliliti (4) Gles.

Mooteseade saadab kohe parast sisseliilitamist véljumisavast (5) kaks
laserjoont.
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Mooteseadme vljaliilitamiseks liikake sisse-/valjaliiliti (4) alla
véljumisava (5) kohale.

» Arge jatke sisseliilitatud mogteseadet jirelevalveta ja liilitage
mooteseade parast kasutamist vilja. Laserkiir vib teisi inimesi
pimestada.

Nivelleerimisautomaatika

Asetage modteseade horisontaalsele ja kindlale alusele ning kinnitage
hoidikule (13) voi statiivile (6). Nivelleerimisautomaatikaga to6tamiseks
peab mddteseadme alumine kiilg paiknema horisontaalselt ja
statiivikinnitus (8) olema allapoole suunatud. Pérast sisseliilitamist
korrigeerib nivelleerimisautomaatika automaatselt korvalekalded
isenivelleerumisvahemikus +4°. Nivelleerumine on Idpetatud, kui laserkiired
enam ei vilgu.

Kui automaatne nivelleerimine ei ole voimalik, nt kui mddteseadme alumine
kiilg moodustab horisontaaltasandiga nurga, mis on suurem kui 4° voi kui
modteseadet hoitakse vabalt kdes, vilguvad laserijooned pidevalt aeglases
taktis ja mooteseade tootab nivelleerimisautomaatikata. Laserjooned jadvad
sisselilitatuks, mélemad ristuvad jooned ei ole aga enam iiksteise suhtes
tingimata taisnurga all. Selleks et tagada, et kaks laserkiirt kulgeksid
liksteise suhtes tdisnurga all, asetage mooteseade seina suhtes risti.
Raputuste voi asendimuutuste korral t66 ajal nivelleeritakse modteseade
automaatselt uuesti. Kontrollige mddteriista nihkumisest tingitud vigade
véltimiseks uue nivelleerumise jarel horisontaalse voi vertikaalse laserjoone
asendit vordluspunktide suhtes.

Toosuunised

» Kasutage margistamiseks alati ainult laseri joone keskpunkti. Laseri
joone laius muutub kaugusega.

Hoidikuga kinnitamine (vt jn A)

Hoidik (13) véimaldab mddteseadet kinnitada erinevatele 10-60 mm

(MM2) v6i 3-70 mm (MM3) paksustele objektidele, nt vertikaalsetele voi

horisontaalsetele laudadele véi torudele.

Lodvendage hoidiku kinnituskruvi (16), asetage hoidik soovitud kohale ja
keerake kinnituskruvi uuesti kinni.
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Asetage mooteseade koos statiivikinnitusega (8) hoidiku 1/4-tollisele
kruvile (14) ja keerake md&duka jouga hoidiku kiilge. Arge keerake
mddteriista liiga tugevalt kinni, see vdib madteriista kahjustada.
MM2: mooteseadme voite hoidikule kinnitada ka adapterplaadiga (3).

Enne modteseadme sisseliilitamist joondage hoidik ligikaudselt:

- MM2: I6dvendage hoidiku fikseerimiskruvi (15). Viige modteseade
soovitud korgusel horisontaalasendisse (statiivikinnitus (8) all). Keerake
fikseerimiskruvi uuesti kinni.

- MM3: keerake modteseade horisontaalasendisse (statiivikinnitus (8) all).
Joondage modteseade hoidiku peenreguleerimiskruviga (17) soovitud
korgusele.

Tootamine statiiviga

Statiiv pakub stabiilset, reguleeritava kdrgusega modtmisalust. Asetage
mooteseade statiivi kinnituskohaga 1/4" (8) statiivi (6) voi standardse
fotostatiivi keermele. Kinnitage mddteseade statiivi kinnituskruvi abil.
Enne mddteseadme sisseliilitamist joondage statiiv esialgselt.
Mooteseadme voite statiivile kinnitada ka adapterplaadiga (3).

Adapterplaadiga tootamine (vaata jooniseid B-C)

Adapterplaat (3) holbustab mooteseadme tapset joondamist
vordluspunktiga ja voimaldab madteseadet kiiresti kohale asetada ja
eemaldada.

Adapterplaadi (3) saab kinnitada hoidikule MM2 (13) vi statiivile (6).
- Hoidik MM2: asetage adapterplaat 1/4"-kinnituskohaga (1) hoidiku
kruvile (14) ja keerake see mddduka jouga hoidikul kinni.
Suunis: kui soovite muuta modteseadme asendit, vabastage kanduri
kinnituskruvi (15). Adapterplaadi péoramisel ilma kinnituskruvi avamata
voib adapterplaat lahti pddseda ja mooteseade maha kukkuda.
- Statiiv: keerake statiivi kinnituskruvi adapterplaadi 1/4"-
kinnituskohta (1) kinni.
Suruge modteseade adapterplaati (3) nii, et adapterplaadi fiksaatorid
haakuksid mddteseadme mdlemal kiiljel olevate avadega. Adapterplaati
saab kinnitada mdoteseadme alumisele, tagumisele ja tilemisele kiiljele.
Kontrollige, kas mddteseade on tugevalt kinnitatud.
Kui adapterplaat kinnitatakse seadme tagumisele kiiljele, saab méoteseadet
joondada kérguse suunas, tilemisele voi alumisele kiiljele kinnitamisel korral
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kiilgsuunas. Laserijoone joondamiseks vordluspunktiga adapterplaadi
peenreguleerimiskruvi (2).
Laseri vaateprillid

Laseri prillid filtreerivad keskkonnavalgustust. Laseri valgus tundub seetdttu
silmale heledam.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastamine

Hoidke mooteriist alati puhas.

Arge kastke médteriista vette ega muudesse vedelikesse.

Eemaldage maardumised niiske, pehme riidelapiga piihkides. Arge kasutage
puhastusvahendeid ega lahusteid.

Puhastage regulaarselt eriti laseri valjumisava juures olevaid pindu ja jalgige,
et sinna ei jaaks puhastuslapist niidiotsakesi.

Klienditeenindus ja miiiigijargne ndustamine

Miiigiesindajad annavad vastused toote paranduse ja hooldusega ning
varuosadega seotud kiisimustele. Teavet detailjooniste ja varuosade kohta
leiate: www.bosch-pt.com

Vastuse tooteid ja tarvikuid puudutavatele kiisimustele saate Boschi
rakendusndustajatelt.

Palume péringutele ja varuosatellimustele markida tingimata 10-kohaline
tootekood, mille leiate toote tiibisildilt.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@lv.bosch.com
Muud teenindusaadressid leiate:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Jaatmekaitlus

Maooteseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks keskkonnasaastlikult
ringlusse votta.
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E Arge visake mdoteseadmeid ega patareisid olmejadtmete hulka!

Uksnes ELi liikmesriikidele:

Kasutuselt korvaldatud madteriistad ja defektsed voi kasutatud akud/
patareid tuleb eraldi jadtmekaitlusse suunata. Kasutage selleks ettenahtud
kogumissiisteeme.

Mittesihiparasel korvaldamisel voivad vanad elektri- ja elektroonikaseadmed
voimalike ohtlike ainete sisalduse tottu kahjustada keskkonda ja inimeste
tervist.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Lai varétu drosi stradat ar mérinstrumentu, ripigi
izlasiet un ievérojiet visus Seit sniegtos noradijumus. Ja
mérinstruments netiek lietots athilstigi Seit sniegtajiem
noradijumiem, tas var nelabvéligi ietekmét ta
aizsargfunkcijas. Raugieties, lai bridinosas uzlimes uz
mérinstrumenta vienmér biitu labi salasamas. PEC IZLASISANAS

SAGLABAJIET $0S NORADIJUMUS; JA NODODAT MERINSTRUMENTU

TALAK, NODROSINIET TOS KOPA AR MERINSTRUMENTU.

» Uzmanibu - ja tiek veiktas citas darbibas vai lietotas citas
regulésanas ierices, neka noradits Seit vai citos procediiru
aprakstos, tas var radit bistamu starojuma iedarbibu.

» Mérinstruments tiek piegadats kopa ar lazera bridinajuma zimi (ta ir
atziméta grafiskaja lappusé paraditaja mérinstrumenta attéla).

» Ja bridinajuma uzlimes teksts nav jisu valsts valoda, pirms
izstradajuma lietosanas pirmo reizi uzliméjiet uz tas kopa ar
izstradajumu piegadato uzlimi jusu valsts valoda.
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Nevérsiet lazera staru citu personu vai majdzivnieku
virziena un neskatieties tiesaja vai atstarotaja lazera
stara. Sada riciba var apzilbinat tuvuma esosas personas,
izraisit nelaimes gadijumus vai pat bojat redzi.

» Jalazera stars iespid acis, nekavéjoties aizveriet tas un izkustiniet
galvu ta, lai ta neatrastos lazera stara.

» Neveiciet nekadas izmainas ar lazera ierici.

» Nelietojiet lazera skatbrilles (piederums) ka aizsargbrilles. Lazera
skatbrilles ir paredzétas lazera stara redzamibas uzlabosanai, tacu tas
nespéj pasargat acis no lazera starojuma.

» Nelietojiet lazera skatbrilles (piederums) ka saules brilles vai ka
brilles, vadot satiksmes lidzekli. Lazera skatbrilles nenodrosina
pilnvértigu aizsardzibu no ultravioleta starojuma un pasliktina krasu
iz8kirSanas spéju.

» Nodrosiniet, lai mérinstrumentu remontétu vienigi kvalificéti
remonta specialisti, nomainai izmantojot originalas rezerves dalas.
Tas laus saglabat vajadzigo darba drosibas limeni, stradajot ar
mérinstrumentu.

» Nelaujiet bérniem lietot lazera mérinstrumentu bez pieauguso
uzraudzibas. Vini var nejausi apZilbinat tuvuma esosas personas vai sevi.

» Nestradajiet ar mérinstrumentu spradzienbistamas vietas, kur
atrodas viegli degosi Skidrumi, gazes vai putekli. Mérinstrumenta var
rasties dzirksteles, kas var izraisit putek|u vai tvaiku aizdegSanos.

Nenovietojiet magnétu implantu vai cita mediciniska
aprikojuma tuvuma, pieméram,
elektrokardiostimulatora vai insulina pumpja tuvuma.
Magnéts rada lauku, kas var ietekmét implantatu vai
medicinisko ieri¢u darbibu.
» Netuviniet mérinstrumentu magnétiskajiem datu neséjiem un
iericém, ko spéj ietekmét magnétiskais lauks. Magnétu iedarbiba var
izraisit neatgriezeniskus informacijas zudumus.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Lidzam nemt véra lieto$anas instrukcijas beigas redzamos attélus.
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Paredzétais pielietojums

Mérinstruments ir paredzéts limenisku un statenisku liniju iezimésanai un
parbaudei.

Mérinstruments ir paredzéts lieto$anai telpas.

Sis izstradajums ir patérina lazera izstradajums saskana ar standartu
EN 50689.

Attelotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija sakrit ar numuriem merinstrumenta attela,
kas sniegts grafiskaja lappuse.
(1) Adaptera plaksnes 1/4" stiprinajuma vitne
(2) Skrave adaptera plaksnes precizai regulésanai
(3) Adaptera plaksne
(4) leslegsanas un izslégsanas sledzis
(5) Lazera stara izvadlika
(6) Stativs”
(7) Lazera skatbrilles?
(8) Stiprinajums stativam 1/4"
(9) Bateriju nodalijuma vacin$
(10) Lazera bridinajuma uzlime
(11) Sérijas numurs
(12) Bateriju nodalijuma vacina fiksators
(13) Turétajs”
(14) Turétaja 1/4" skrive?
(15) Turétaja fikséjosa skrive®
(16) Kronsteina stiprinajuma skrive”
(17) Kronsteina precizas regulésanas skriive®

a) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta

Tehniskie parametri

Krustliniju lazers Quigo Green

Izstradajuma numurs 3603F63C..
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Krustliniju lazers Quigo Green

Mazékais darbibas talums” 12m
Nivelésanas precizitate® +0,6 mm/m
Pasizlidzinasanas diapazons +4°
Nivelésanas laiks <6s
Darba temperattira -5°C...+40°C
Uzglabasanas temperatira -20°C...+70°C
Maks. darba augstums virs atskaites 2000 m
augstuma

Maks. relativais gaisa mitrums. 90%
Piesarnojuma pakape atbilstigi [EC 61010-1 22
Lazeraklase 2
Lazeratips <5mW, 500-540 nm
[oR 5
Divergence 25 x 5 mrad (pilns lenkis)
Stiprinajums stativam 1/4"
Baterijas 2 x1,5VLR3 (AAA)
Minimalais darbibas ilgums® 3st.
Svars® 0,27 kg
Izmérs (garums x platums x augstums) 65 x 65 x 65 mm

A) Nelabveéligos darba apstaklos (pieméram, tieSos saules staros) darbibas talums
var samazinaties.

B) piei20-25°C

C) Noraditas vértibas attiecas uz normaliem un labvéligiem apkartéjas vides
apstakliem (pieméram, nav vibraciju, nav miglas, nav dimu, nav tiesu saules
staru). Ja ir ievérojamas temperattras svarstibas, mérinstruments var darboties
neprecizi.

D) Parasti ir verojams tikai elektronenevadoss piesarnojums, tacu dazkart ir
sagaidama kondensacijas izraisitas pagaidu elektrovadamibas paradisanas.

E) Svars bez baterijam

Meérinstrumenta viennozimigai identifikacijai kalpo sérijas numurs (11), kas atrodams

uz ta markéjuma plaksnites.
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Bateriju ievietoSana/nomaina

Mérinstrumenta darbinasanai ieteicams izmantot sarma-mangana baterijas.

Lai atvértu bateriju nodalijuma vacinu (9), pabidiet fiksatoru (12) bultas

virziena un nonemiet vacinu. levietojiet nodalijuma kopa ar mérinstrumentu

piegadatas baterijas.

levérojiet pareizu bateriju pievieno$anas polaritati, kas attélota bateriju

nodalijuma.

Ja baterijas ir nolietojusas, lazera staru veidotas linijas dazas sekundes

mirgo atra tempa.

Vienlaicigi nomainiet visas nolietotas baterijas. Nomainai izmantojiet viena

firma razotas baterijas ar vienadu ietilpibu.

» Jamérinstruments ilgaku laiku netiek lietots, iznemiet no ta
baterijas. ligstosi uzglabajot baterijas mérinstrumenta, tas var korodét.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

» Sargajiet mérinstrumentu no mitruma un saules staru tiesas
iedarbibas.

» Nepaklaujiet instrumentu loti augstas vai loti zemas temperatiiras
iedarbibai un straujam temperatiiras izmainam. Pieméram, neatstajiet
meérinstrumentu uz ilgaku laiku automasina. Lielu temperataras svarstibu
gadijuma pirms meérinstrumenta lieto$anas nogaidiet, lidz ta temperatira
izlidzinas ar apkartéjas vides temperatiru. Ekstremalu temperatiras
vértibu vai strauju temperatdras izmainu iedarbiba uz mérinstrumentu var
nelabvéligi ietekmét ta precizitati.

» Sargajiet mérinstrumentu no stipriem triecieniem, nelaujiet tam
krist. Mérinstrumenta bojajumi var nelabveligi ietekmét ta precizitati. Ja
meérinstruments ir sanémis stipru triecienu vai kritis, parbaudiet ta
precizitati, savietojot lazera stara veidotas linijas ar kadu zinamu
[imenisku vai statenisku atskaites liniju.

» Transportésanas laika izslédziet mérinstrumentu. Izslédzot
mérinstrumentu, tiek fikséts svarsta mezgls, kas spécigu svarstibu
iespaida varétu tikt bojats.
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leslégsana un izslégsana

Lai ieslégtu mérinstrumentu, parbidiet ieslédzéju (4) augsup. Talit péc

mérinstrumenta ieslégsanas no ta izvadlikas (5) tiek izstaroti lazera stari,

kas veido lazera linijas.

Lai izslégtu mérinstrumentu, parbidiet iesledzéju (4) lejup, lazera staru

izvadlikas (5) virziena.

» Neatstajiet ieslegtu mérinstrumentu bez uzraudzibas un péc
lietosanas to izslédziet. Lazera stars var apZilbinat tuvuma esosas
personas.

Automatiska pasizlidzinasanas

Novietojiet mérinstrumentu uz horizontala, stingra pamata, nostipriniet to uz
turétaja (13) vai uz stativa (6). Lai stradatu ar automatisko
pasizlidzinasanos, mérinstrumenta apaks$éjai virsmai jaatrodas horizontali
un stativa stiprinajumam (8) jabat vérstam uz leju. Péc ieslégsanas
automatiska pasizlidzinasanas sistéma automatiski kompensé nolieci
pasizlidzinasanas diapazona +4°. Pasizlidzinasanas process ir noslédzies,
lidzko lazera staru veidotas linijas parstaj mirgot.

Ja automatiska pasizlidzina$anas nav iespéjama, pieméram, tad, ja
meérinstrumenta apaksejas virsmas noliece no horizontala stavok|a
parsniedz 4° vai mérinstruments tiek brivi turéts roka, lazera staru veidotas
linijas pastavigi mirgo Iéna tempa, un mérinstruments darbojas bez
automatiskas pasizlidzinasanas. Sada gadijuma lazera stari paliek ieslégti un
ir redzamas abas to veidotas krustiskas linijas, tacu tas vairs var nebiit
savstarpéji stingri perpendikularas. Lai nodro$inatu lazera staru veidoto
liniju savstarpéju perpendikularitati, novietojiet mérinstrumentu ta, lai tas
atrastos taisna lenki attieciba pret sienu.

Jamérinstruments ir saneémis triecienu vai ir izmainijies ta stavoklis,
automatiski sak darboties pasizlidzinasanas funkcija, kompenséjot ta
stavokla izmainas. Tomeér, lai izvairitos no klidam, péc merinstrumenta
atkartotas pasizlidzinasanas ta lazera staru veidoto horizontalo vai vertikalo
liniju stavoklis japarbauda, salidzinot tas ar kadu atskaites liniju.

Noradijumi darbam

» Vienmer veidojiet atzimes uz lazera stara veidotas linijas
viduslinijas. Lazera staru veidoto liniju platums mainas atkariba no to
projicé$anas attaluma.
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Stiprinajums ar kronsteinu (skatit attélu A)

Ar stiprinajumu (13) var piestiprinat mérinstrumentu pie dazadiem
objektiem, kuru biezums ir no 10-60 mm (MM2) vai no 3-70 mm (MM3),
pieméram, pie vertikaliem vai horizontaliem déliem vai caurulém.
Atskrivéjiet turétaja stiprinajuma skravi (16), novietojiet turétaju
vajadzigaja vieta un no jauna stingri pieskrivejiet stiprinajuma skravi.
Novietojiet mérinstrumenta stativa stiprinajumu (8) uz turétaja 1/4"
skrives (14) un pieskrivéjiet mérinstrumentu pie turétaja, lietojot mérenu
spéeku. Nepieskravéjiet mérinstrumentu parak stipri, jo ta var tikt bojata ta
vitne.

MM2: Mérinstrumentu turétajam var piestiprinat ari ar adaptera plaksni(3).

Pirms mérinstrumenta ieslégSanas aptuveni noreguléjiet stiprinajumu:

- MM2: atskriivéjiet stiprinajuma kronsteina fiksacijas skriivi (15).
Parvietojiet mérinstrumentu horizontala stavokli vajadzigaja augstuma
(ta, lai stativa stiprinajums (8) biitu vérsts uz leju). No jauna stingri
pieskriveéjiet fikséjoso skravi.

- MM3: pagrieziet mérinstrumentu horizontala stavokli (ar stativa turétaju
(8) uz leju). Noregulgjiet mérinstrumentu vélamaja augstuma, izmantojot
stiprinajuma precizas regulésanas skravi (17) .

Darbs ar stativu

Stativs ir ierice ar reguléjamu augstumu, kas paredzéta mérinstrumenta
stabilai nostiprinasanai. Novietojiet mérinstrumentu uz stativa ta, lai ta vitne
(8) atrastos pret stativa (6) vai tirdznieciba pieejama fotostativa 1/4"
stiprinajuma skravi. Stingri pieskravéjiet mérinstrumentu ar stativa
stiprinajuma skrvi.

Pirms mérinstrumenta ieslégSanas aptuveni izlidziniet stativu.
Meérinstrumentu var nostiprinat uz stativa ari ar adaptera plaksnes (3)
palidzibu.

Darbs ar adaptera plaksni (attéli B-C)

Adaptera plaksne (3) atvieglo mérinstrumenta precizu izlidzinasanu kada

atskaites punkta, |aujot to atri nonemt un nostiprinat.

Adaptera plaksni (3) var uzstadit uz kronsteina MM2 (13) vai stativa (6)

- MM2 kronsteins: Uzlieciet adaptera plaksni ar 1/4" savienojuma vietu (1)
uz kronsteina skrives (14) un ar mérenu spéku pievelciet to pie
kronsteina.
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Norade: ja vélaties izmainit mérinstrumenta stavokli, atskrivéjiet turétaja
fiksejoso skravi (15). Griezot adaptera plaksni tad, ja turétaja fikséjosa
skriive nav atskraveta, adaptera plaksne var klat valiga un
meérinstruments var nokrist.
- Stativam: stingri ieskrivéjiet stativa fikséjoSo skrivi adaptera plaksnes
1/4" stiprinajuma vitné (1).
lespiediet mérinstrumentu adaptera plaksné (3) ta, lai adaptera plaksnes
fiksatori no divam pusém tiktu nofikséti mérinstrumenta izgriezumos.
Adaptera plaksni var nostiprinat mérinstrumenta apak$puse, mugurpuse un
augspuse.
Parbaudiet, vai mérinstruments ir stingri nostiprinats.
Nostiprinot adaptera plaksni mérinstrumenta mugurpuseé, var regulét ta
augstumu, bet, nostiprinot adaptera plaksni mérinstrumenta aug$puse vai
apakspuseé, var regulét ta stavokli sanu virziena. Lai lazera stara veidoto liniju
savietotu ar atskaites punktu, grieziet adaptera plaksnes precizas
regulésanas skravi (2).

Lazera skatbrilles

Lazera skatbrillem piemit ipasiba aizturét apkartéjo gaismu, tapéc lazera
stars acim liekas spilgtaks.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana

Uzturiet mérinstrumentu tiru.

Neiegremdegjiet mérinstrumentu ddeni vai citos Skidrumos.

Apslaukiet izstradajumu ar mitru, mikstu lupatinu. Nelietojiet modula
apkopei tiriSanas lidzeklus vai Skidinatajus.

Regulari un ipasi rapigi tiriet lazera stara izvadluku virsmas un sekojiet, lai uz
tam neveidotos nosédumi.

Klientu apkalposanas centrs un konsultacijas saistiba ar
instrumenta lietoSanu

Klientu apkalposanas centra darbinieki atbildés uz jisu jautajumiem par
izstradajumu remontu un apkopi, ka ari par to rezerves dalam. Klaidskata
raséjumi un informacija par rezerves dalam ir atrodama Seit:
www.bosch-pt.com
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Bosch konsultaciju dienesta darbinieki ar prieku sniegs atbildes uz jisu
jautajumiem par masu izstradajumiem un to piederumiem.

Ladzot konsultaciju un pasutot rezerves dalas, noteikti noradiet 10 zimju
izstradajuma numuru, kas noradits uz izstradajuma tehnisko datu plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mukusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu servisa adreses ir noraditas Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
Nolietotie mérinstrumenti, to piederumi un iesainojuma materiali
japarstrada apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet mérinstrumentu un baterijas sadzives atkritumu
tvertné!

Tikai EK valstim.

Nolietoti mérinstrumenti un bojati vai izlietoti akumulatori/baterijas ir
jautilizé atseviski. Izmantojiet paredzétas savaksanas sistémas.
Nelietpratigi atbrivojoties no nolietotam elektriskajam un elektroniskajam
iericém, tajos esosu iespéjamu, bistamu vielu dé| $is ierices par nodarit
kaitéjumu apkartéjai videi un cilvéku veselibai.
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Saugos nuorodos

Kad su matavimo prietaisu dirbtuméte nepavojingai ir
saugiai, perskaitykite visas nuorodas ir jy laikykités. Jei
matavimo prietaisas naudojamas nesilaikant pateikty
nuorody, gali biti pakenkta matavimo prietaise inte-
gruotiems apsauginiams jtaisams. Pasiriipinkite, kad
ispéjamieji Zenklai ant matavimo prietaiso visada biity jskaitomi. 1S-

SAUGOKITE $1A INSTRUKCIJA IR ATIDUOKITE JA KARTU SU MATAVI-

MO PRIETAISU, JEI PERDUODATE J] KITAM SAVININKUI.

» Atsargiai - jei naudojami kitokie nei ¢ia aprasyti valdymo ar justavi-
mo jrenginiai arba taikomi kitokie metodai, spinduliavimas gali bati
pavojingas.

» Matavimo prietaisas tiekiamas su jspéjamuoju lazerio spindulio
Zenklu (pavaizduota matavimo prietaiso schemoje).

» Jei jspéjamojo lazerio spindulio Zenklo tekstas yra ne jisy Salies kal-
ba, pries pradédami naudoti pirma karta, ant jspéjamojo Zenklo uzkli-
juokite kartu su prietaisu pateikta lipduka jisy Salies kalba.

Nenukreipkite lazerio spindulio j Zmones ar gyviinus ir
patys neziiirékite j tiesioginj ar atspindéta lazerio spin-
dulj. Lazeriniais spinduliais galite apakinti kitus zmones, su-
kelti nelaimingus atsitikimus arba pakenkti akims.

» Jeij akis buvo nukreipta lazerio spinduliuoté, akis reikia samoningai
uzmerkti ir nedelsiant patraukti galva i spindulio kelio.

» Nedarykite jokiy lazerinio jtaiso pakeitimy.

» Akiniy lazeriui matyti (papildoma jranga) nenaudokite kaip apsaugi-
niy akiniu. Akiniai lazeriui matyti yra skirti geriau identifikuoti lazerio
spindulj; jie neapsaugo nuo lazerio spinduliuotés.

» Akiniy lazeriui matyti (papildoma jranga) nenaudokite kaip akiniy
nuo saulés ar vairuodami transporto priemone. Akiniai lazeriui matyti
neuztikrina visiSkos UV apsaugos ir sumazina spalvy atpazinima.
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» Matavimo prietaisa turi taisyti tik kvalifikuoti meistrai ir naudoti tik
originalias atsargines dalis. Taip bus garantuota, kad matavimo prietai-
sas iSliks saugus naudoti.

» Saugokite, kad vaikai be suaugusiujy prieZiiiros nenaudoty lazerinio
matavimo prietaiso. Jie netikétai gali apakinti kitus asmenis arba patys
save.

» Nedirbkite su matavimo prietaisu sprogioje aplinkoje, kurioje yra de-
giy skysciu, dujy ar dulkiy. Matavimo prietaisui kibirk$¢iuojant, nuo
kibirks¢iy gali uzsidegti dulkés arba susikaupe garai.

Magneto nelaikykite arti implanty ir kitokiy medicinos
prietaisu, pvz., Sirdies stimuliatoriy arba insulino po-
mpy. Magnetas sukuria lauka, kuris gali pakenkti implanty ir
medicinos prietaisy veikimui.

» Matavimo prietaisa laikykite toliau nuo magnetiniy laikmeny ir mag-
neto poveikiui jautriy prietaisy. Dél magnety poveikio duomenys gali
negrjztamai dingti.

Gaminio ir savybiy aprasas

Vadovaukités paveiksléliais, esanciais priekinéje naudojimo instrukcijos da-
lyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Matavimo prietaisas skirtas horizontalioms ir vertikalioms linijoms nustatyti
ir patikrinti.

Matavimo prietaisas skirtas naudoti patalpose.

Sis gaminys yra plataus vartojimo lazerinis gaminys pagal EN 50689.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka matavimo prietaiso sche-
mos numerius.

(1) 1/4" plokstés-adapterio jtvaras

(2) Plokstés-adapterio tikslaus reguliavimo varztas
(3) Adapterio plokste

(4) Jjungimo-isjungimo jungiklis
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(5) Lazerio spindulio i$éjimo anga
(6) Stovas®
(7) Akiniai lazerio matomumui pagerinti®
(8) Jungtis tvirtinti prie stovo 1/4"
(9) Baterijy skyriaus dangtelis
(10) Jspéjamasis lazerio spindulio Zenklas
(11) Serijos numeris
(12) Baterijy skyriaus dangtelio fiksatorius
(13) Laikiklis”
(14) Laikiklio 1/4" varztas”
(15) Laikiklio tvirtinimo varztas”
(16) Laikiklio tvirtinamasis varztas”
(17) Laikiklio tikslaus reguliavimo varztas ¥
a) Sio priedo standartiniame tickiamame komplekte néra.

Techniniai duomenys

Kryzminiy linijy lazerinis nivelyras Quigo Green
Gaminio numeris 3603F63C..
Minimalus veikimo nuotolis” 12m
Niveliavimo tikslumas®® +0,6 mm/m
Savaiminio i$silyginimo diapazonas +4°
Niveliavimo laikas <6s
Darbiné temperatiira -5°C...+40°C
Sandéliavimo temperatira -20°C...+70°C
Maks. eksploatavimo aukstis vir$ bazinio 2000 m
aukcio

Maks. santykinis oro drégnis 90 %
Uzterstumo laipsnis pagal IEC 61010-1 22
Lazerio klasé 2
Lazerio tipas <5mW, 500-540 nm
Cq 5
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KryZminiy linijy lazerinis nivelyras Quigo Green
Divergencija 25 x 5 mrad (visas kampas)
Jungtis tvirtinti prie stovo 1/4"
Baterijos 2 x1,5VLR3 (AAA)
Veikimo laikas maziausiai® 3h
Svoris® 0,27 kg
Matmenys (ilgis x plotis x aukstis) 65 x 65 x 65 mm

A) Esant nepalankioms aplinkos salygoms (pvz., tiesiogiai Svieciant saulei), veikimo
nuotolis gali sumazéti.

B) esant20-25°C

C) Nurodytos vertés galioja esant normalios ir palankioms aplinkos salygoms (pvz.,
néra vibracijos, néra riko, néra dimy, néra tiesioginio saulés spinduliavimo). Po
dideliy temperatiros svyravimy gali atsirasti tikslumo nuokrypiy.

D) Atsiranda tik nelaidziy neSvarumy, taciau galima tikétis aprasojimo sukelto laikino
laidumo.

E) Svoris be baterijy
Firminéje lenteléje esantis gaminio numeris (11) yra skirtas jisy matavimo prietaisui
vienareik$miskai identifikuoti.

Montavimas

Baterijy jdéjimas/keitimas

Matavimo prietaisg patariama naudoti su $arminémis mangano baterijomis.

Norédami atidaryti baterijy skyriaus dangtelj (9), pastumkite fiksatoriy (12)

rodyklés kryptimi ir nuimkite baterijy skyriaus dangtel]. Jdékite kartu su

prietaisu tiekiamas baterijas.

|Jdédami baterijas atkreipkite démesj j baterijy skyriaus viduje nurodytus ba-

terijy polius.

Baterijoms beveik issikrovus, lazerio linija kelias sekundes greitai mirksi.

Visada kartu pakeiskite visas baterijas. Naudokite tik vieno gamintojo ir

vienodos talpos baterijas.

» Jei matavimo prietaiso ilgesnj laika nenaudosite, iSimkite iS jo bate-
rijas. Matavimo prietaise ilgiau laikomos baterijos dél korozijos gali pra-
détiirti.
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Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Saugokite matavimo prietaisa nuo drégmés ir tiesioginio saulés spin-
duliy poveikio.

» Matavimo prietaisa saugokite nuo itin aukstos ir Zemos temperati-
ros bei temperatiiros svyravimy. Pvz., nepalikite jo ilgesniam laikui
automobilyje. Esant didesniems temperataros svyravimams, pries jjung-
dami matavimo prietaisa, palaukite, kol stabilizuosis jo temperatura.
Esant ypac aukstai ir Zemai temperattirai arba temperatros svy-
ravimams, gali buti pakenkiama matavimo prietaiso tikslumui.

» Saugokite, kad matavimo prietaisas nebity smarkiai sutrenktas ir
nenukristy. Pazeidus matavimo prietaisg gali buti pakenkiama tikslumui.
Prietaisui nukritus arba jj sutrenkus, patikrinkite lazerio spindulio linija su
Zinoma horizontalia ar vertikalia atskaitos linija.

» Jei matavimo prietaisa norite transportuoti, jj iSjunkite. Prietaisa i$-
jungus $vytavimo mazgas uzblokuojamas, nes prietaisui labai judant ne-
uzblokuotas mazgas gali bti pazeidziamas.

|jungimas ir iSjungimas

Norédami matavimo prietaisa jjungti, jjungimo-i$jungimo jungiklj (4)

pastumkite aukStyn. Matavimo prietaisa jjungus, per spindulio i$éjimo anga

(5) iSkart iSeina dvi lazerio linijos.

Norédami matavimo prietaisg i$jungti, jjungimo-isjungimo jungiklj (4)

pastumkite zemyn vir$ i$éjimo angos (5).

» Nepalikite jjungto matavimo prietaiso be prieziiiros, o baige su prie-
taisu dirbti, ji iSjunkite. Lazerio spindulys gali apakinti kitus Zmones.

Automatinio niveliavimo jtaisas

Pastatykite prietaisg ant horizontalaus, tvirto pagrindo arba pritvirtinkite jj
ant laikiklio (13) arba stovo (6). Norint dirbti su automatinio niveliavimo
jtaisu, matavimo prietaiso apatiné puseé turi buti horizontali, o sriegis prie-
taisui prie stovo tvirtinti (8) turi bati nukreiptas Zemyn. Automatinio nivelia-
vimo jtaisas savaiminio i$silyginimo diapazone +4° esancius nelygumus isly-
gina automatiskai. Kai lazerio linijos nustoja mirkséti, niveliavimas yra baig-
tas.
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Jei automatinio niveliavimo atlikti negalima, pvz., matavimo prietaiso apa-
tiné pusé nuo horizontalés nukrypsta daugiau kaip 4° arba matavimo prietai-
sas laikomas rankoje, tai lazerio linijos nuolat Iétai mirksi, o matavimo prie-
taisas veikia be automatinio niveliavimo jtaiso. Lazerio linijos lieka jjungtos,
abi kryZminés linijos sukuriamos, taciau jos viena kitos atzvilgiu nebatinai yra
staCiu kampu. Norint uztikrinti, kad lazerio linijos ir toliau bity staciu kampu
viena kitos atZvilgiu, matavimo prietaisg padékite statmenai sienos atzvilgiu.
Jei veikimo metu matavimo prietaisas sujudinamas arba pakeiciama jo padé-
tis, jis automatiskai vél suniveliuojamas. Kad dél matavimo prietaiso pasisli-
nkimo iSvengtuméte klaidy, po kiekvieno niveliavimo patikrinkite horizonta-
lios arba vertikalios lazerio linijos padétj atskaitos tasko atZvilgiu.

Darbo patarimai

» Visada Zzymékite tik lazerio linijos vidurj. Kintant atstumui lazerio linijos
plotis taip pat kinta.

Tvirtinimas laikikliu (Zr. A pav.)

Naudodamiesi laikikliu (13), matavimo prietaisa galite pritvirtinti prie jvairiy

objekty, kuriy storis nuo 10 iki 60 mm (MM2) arba nuo 3 iki 70 mm (MM3),

pvz., ant vertikaliy ar horizontaliy lenty ar vamzdziy.

Atlaisvinkite laikiklio tvirtinamajj varzta (16), uzdékite laikiklj pageidaujamo-

je vietoje ir vél uzverzkite tvirtinamajj varzta.

Matavimo prietaiso sriegj, skirtg prie stovo tvirtinti (8), jstatykite ant laikiklio

1/4"varzto (14) ir vidutine jéga prisukite prie laikiklio. Matavimo prietaiso

nesukite per stipriai, nes galite paZeisti.

MM2: matavimo prietaisa prie laikiklio taip pat galite pritvirtinti naudodami

plokste-adapterj (3).

Prie$ jjungdami matavimo prietaisa, laikiklj apytiksliai iSlyginkite:

- MM2: atlaisvinkite laikiklio fiksuojamajj varzta (15). Matavimo prietaisg
horizontalioje padétyje stumkite j pageidaujama aukstj (sriegj prietaisui
prie stovo tvirtinti (8) nukreipe Zemyn). Vél tvirtai uzverzkite fiksuojamajj
varzta.

- MM3: sukite matavimo prietaisa j horizontalig padétj (jungtj tvirtinti prie
stovo (8) zemyn). Laikiklio tikslaus reguliavimo varztu (17) islygkiuokite
matavimo prietaisg norimame aukstyje.
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Darbas su stovu

Ant stovo prietaisas stovi stabiliai ir juo galima reguliuoti prietaiso aukst;.
Naudodamiesi 1/4" jungtimi tvirtinti prie stovo (8), matavimo prietaisg
prisukite prie stovo (6) sriegio arba prie standartinio trikojo stovo. Matavi-
mo prietaisa tvirtai prisukite stovo fiksuojamuoju varztu.

Prie$ jjungdami matavimo prietaisa, stova apytiksliai ilyginkite.

Matavimo prietaisg prie stovo taip pat galite pritvirtinti naudodami plokste-
adapter;j (3).

Darbas su plokste-adapteriu (Zr. B-C pav.)
Ploksté-adapteris (3) padeda tiksliau islyginti matavimo prietaisg atskaitos
taske, be to matavimo prietaisas lengviau uzdedamas ir nuimamas.

Plokste-adapterj (3) galima pritvirtinti prie laikiklio MM2 (13) arba stovo

(6).

- Laikiklis MM2: plokstés-adapterio 1/4" jtvarg (1) uzdékite ant laikiklio
varzto (14) ir vidutine jéga prisukite prie laikiklio.
Nuoroda: Jei norite keisti matavimo prietaiso padeétj, atlaisvinkite laikik-
lio fiksuojamajj varzta (15). Jei ploksté-adapteris sukamas neatlaisvinus
fiksuojamojo varzto, gali atsilaisvinti ploksté-adapteris ir nukristi matavi-
mo prietaisas.

- Stovas: Stovo fiksuojamajj varzta tvirtai jsukite j plokstés-adapterio 1/4"
jtvarg (1).

Spauskite matavimo prietaisa j plokste-adapterj (3) taip, kad plokstés-adap-

terio fiksatoriai jsistatyty j iS$émas dviejose matavimo prietaiso pusése.

Plok$te-adapterj galima pritvirtinti apatinéje, uzpakalinéje ir virSutinéje ma-

tavimo prietaiso puséje.

Patikrinkite, ar matavimo prietaisas tvirtai jstatytas.

Plokste-adapterj pritvirtinus uzpakalinéje puséje, matavimo prietaisa galima

iSlyginti pagal aukstj, o montuojant virSutinéje arba apatinéje puseje — pagal

Sona. Norédami islyginti lazerio linija tam tikrame atskaitos taske, sukite

plokstés-adapterio tikslaus reguliavimo varzta (2).

Akiniai lazerio matomumui pagerinti

Akiniai lazerio matomumui pagerinti isfiltruoja aplinkos $viesa. Todél lazerio
Sviesa tampa akiai aiSkiau matoma.
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Prieziurair servisas

Prieziiira ir valymas

Matavimo prietaisas visuomet turi biti Svarus.

Nepanardinkite matavimo prietaiso j vanden; ir kitokius skyscius.

Visus nevarumus nuvalykite drégnu minkstu skuduréliu. Nenaudokite valy-
mo priemoniy ir tirpikliy.

Pavirsius ties lazerio spindulio i§éjimo anga valykite reguliariai. Atkreipkite
démesj, kad po valymo nelikty prilipusiy sidleliy.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus, susijusius su ju-
sy gaminio remontu, technine priezilra bei atsarginémis dalimis. Detalius
brézinius ir informacija apie atsargines dalis rasite ¢ia: www.bosch-pt.com
ISkilus klausimams apie miisy gaminius ir papildoma jranga, jums mielai pa-
tars Bosch konsultavimo skyriaus specialistai.

leSkodami informacijos ir uzsakydami atsargines dalis batinai nurodykite 10-
Zenklj gaminio numerj, esantj firminéje lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Kitus servisy adresus rasite Cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Salinimas
Matavimo prietaisai, papildoma jranga ir pakuoté turi buti surenkami ir per-
dirbami aplinkai nekenksmingu btidu.

ﬁ Matavimo prietaisy ir baterijy nemeskite j buitiniy atlieky konteine-
rj!
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Tik ES salims:

Nebetinkamus naudoti matavimo prietaisus ir pazeistus ar susidéveéjusius
akumuliatorius/baterijas batina Salinti atskirai. Naudokités numatytomis su-
rinkimo sistemomis.

Netinkamai Salinant elektros ir elektroninés jrangos atliekas dél galimai jose
esanciy pavojingy medZiagy galimas kenksmingas poveikis aplinkai ir Zzmo-
niy sveikatai.
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